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BCTYII

[ToHATTS «IHTEPTEKCTYaJIbHICTh» YBIMILIO B IIMPOKUM HAYKOBUH 0OIr
HanpukiHii 1960-x pokiB 1 3 TOro 4acy 3HaXOJUTHCSA Y LEHTPl yBaru JOCIITHUKIB.
3anporioHoBanuii B 1967 poui ¢panmy3skum ydenum FO. KpicreBoro TepMiH
“IHTePTEKCTYaJIbHICTh  CTaB OJIHUM 13 OCHOBHHMX MPH PO3IJISAL XYAOXKHIX TBOPIB
XX CTOMITTSL.

HesBaxaroun Ha BENMKY KUIBKICTh Mpailb, SIK1 3’SIBUJIMCS OCTAHHIM Yacow,
npo0JIeMu IHTEPTEKCTYyaIbHOCTI HE BHpINIeHI ocTarodyHo. I[Ipo me cBiguath
CyNepewInBl OLIHKM 1HTEPTEKCTYyaJIbHOCTI B HAYKOBIA JIITEpaTypl, HETOYHI
BU3HAYCHHS JIaHOTO SIBHINA y CY4YaCHUX CJOBHUKAX Ta JOBIIHUKaX. [HKOIWH,
TEPMIH “IHTEPTEKCTYalbHICTh OTOTOXHIOETHCA 3 TEPMIHOM “iHTepTeKcT . Jloci He
ICHY€ YITKOTO TEOPETUYHOTO OOIPYHTYBaHHS MOHSTh, IO MPUXOBAHI 3a IHUMH
TEepMiHAMHU.

B ocHoBHOMY, Teopisi IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI CKJIaJajiacs B XOJ1 JOCIIIKCHHS
IHTEPTEKCTyaJIbHUX 3B'SI3KIB B XyI0XKHIN JTITEpaTypi.

[HTEepTEKCTYaNbHICT, MOXE OYTH OIKMCaHa 1 BHUBYEHA 3 JIBOX MO3ULIN —
YUTAILKOI Ta aBTOPCHKOI . 3 YMTAIIbKOI TOYKU 30pY, 3/1aTHICTh BUSBIICHHS B TOMY YU
IHIIIOMY TEKCT1 1HTEPTEeKCTyallbHUX TIOCHJIaHb Oe3MocepeHhO TMOB's3aHa 3
YCTaHOBKOIO Ha O1IbINI MOTTMONIEHE PO3YMIHHSA TEKCTY 32 PaXyHOK BHUSBICHHS HOTO
PI3HOMAHITHUX 3B'A3KIB 3 I1HIIMMU TeKCTaMH. A 3 TOUYKM 30pYy aBTOpa,
IHTEPTEKCTYyaJIbHICTh — 11€ BCTAHOBJICHHS BIJHOCHH 3 YWTa4eM, a TaKOX CIOCIO
CTBOPEHHSI BJIACHOI'O TEKCTY 1 YTBEP/JKEHHS CBO€i TBOPYOi 1HJMBIAYaldbHOCTI
[UIIXOM BHOY/TIOBYBaHHS KOMIUIEKCHOI CUCTEMH BIJTHOCHH 3 TBOPAMH 1HIIUX aBTOPIB.

VYBara 110 KaTeropii 1HTEPTEKCTYaJbHOCTI MOSCHIOETHCS TEOPETUYHOK Ta
MPAKTUYHOIO BAXUIMBICTIO BUBYEHHS IILOTO (PEHOMEHY JUIsl PO3BUTKY (PLIOJIOTIYHOI

KOMIIETEHIIIi, a/pKe PO3KPUTTA 1HTEPTEKCTYaIbHOCTI OE3MOCEepPEeHbO OB SI3aHE 3



aJICKBaTHUM CIIPUHHATTSAM TEKCTY, aBTOPCHKUM IOCHWJIAHHSIM YUTA4YEBl Ta JO3BOJISIE
PO3IIUPUTH YSIBY PO aBTOPA Ta HOTO CBITOTIIS.

SBuIIE IHTEPTEKCTYalbHOCTI MOXE 3yCTpidaThCid B TEKCTaX OyIb-sSKHX
GyHKIIOHATBHUX CTUJIIB, MPOTE HAMOUTBIIUN 1HTEpeC 1 HANOUIbITy CKJIAJHICTh IS
nepeKIaay 1HTEPTEKCTYyalIbHICTh MA€ Y XYAOKHbOMY TEKCTI, OCKUIBKM B XYIOKHIM
JITEpaTypl BUKOPUCTAHHS I1HTEPTEKCTYalI3MiB CTa€ BAXJIMBUM CTHJIETBOPYHUM 1
cMUCTOPOPMYIOYUM (HAKTOPOM.

OTxe, Ha MiACTaBl IOTO MOYKHA CTBEPKYBATH, IO 1HTEPTEKCTYaJbHICTh —
OJIHa 3 aKTyaJbHUX 1 JUCKYCIMHMX TpoOJeM JITepaTypo3HABCTBA, JIHTBICTUKUA Ta
KyJbTYpOJIOTii. SIK MIKAUCHUIUTIHAPHE MOHSTTS IHTEPTEKCTYaJbHICTh TPAKTYETHCS
MO-pI3HOMY B PI3HHUX HayKax.

AKTyaJIbHICTh [aHOI MaricTrepcbkoi po6oTm O0OyMOBJIEHA JEKUIbKOMa
dakropamu. 3 0gHOTO OOKY, IHTEPECOM JI0 KaTeropii IHTePTEKCTYaIbHOCTI K SBHIIA
KyJIbTYpU 1 SIK TEKCTOBOI KaTeropii, a, 3 IHIIOrO OOKy, iICHy€ siBHA HEOOXIIHICTbH
BUBUYCHHS cielU(IKH ii MPOSBY B TBOPAX XYJI0KHBOI JIITEPATypH , sIKi OyJIM CTBOPEHI
B PI3HUX KYyJbTYPHO-MOBHHUX CHUTbHOTAaX. HalOinpm axTyadbHUMH € TIpalii
I. Apnonba, P. bapra, M. baxtina, FO. Kpicresoi, C. AbpamoBuua, C. ABepuHIieBa
ta T. JlenucoBoi.

Mera pgociailskeHHs — BHBYCHHS IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI SIK MpodieMu
nepekiany (Ha matepiani pomany L. bponte «/[xeitn Eitpy).

JI71s1 AOCSITHEHHSI METH HEOOX1/THO BUPIIIUTU TaKl 3aBJAHHSI:

- MpoaHaNi3yBaTH MOHSITTS IHTEPTEKCTYaIbHOCTI;

- BUBYHUTH OCOOJIMBOCTI MEPEKIIAy IHTEPTEKCTYaATIbHUX BKIIOUYEHB;

- 3’sCyBaTH MparMaTUYHUUIN aCTIEKT MepeKiIaay 3aco0iB IHTEPTEKCTYaIbHOCTI;

- JIOCHiAUTA TMpoOJieMy aJeKBATHOCTI TMEpeKsaqy 1HTePTEKCTyaJbHUX

OJINHHIIb;
- IMpoaHaNi3yBaTH 3aCO0M IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI Ta iX (QYyHKIIII;

- BHBYUTH POJIb iHTCpTGKCTyaHBHI/IX BKIIOYCHD Y XYIOKXHbBOMY TCKCTi;



- JOCHIIATHA PI3HOBUIW IHTEPTEKCTYalbHUX OJWHUIL Ta 3acobm ix
BIITBOPEHHS IIPU MEPEKIIAIL;

- IpoaHali3yBaTU OCHOBHI LUISXH NEpenayl LUTAT OpPUTiHALY y MepeKiial

pomany «/[xeitn Eip»;

- BUBYMTH CIOCOOM Mepeiadl JIiTepaTypHHUX anto3iil B pomani «Jxeiin Efipy.

O0’ekT mocizKeHHs1 — 3aco0M peanizallii Kareropii 1IHTEepTEKCTYaIbHOCTI B
pomani 1. bponte «Jxeitn Elip» Ta ioro ykpaiHChKHUX Mepekiagax.

IIpenmer pociaiTzkeHHsT — OCOOJIMBOCTI BIATBOPEHHS 1HTEPTEKCTYaJIbHOI
ctpyktypu pomany 1. bponte «Jlxeitn Eiip» B ykpaiHCbKOMY mepeKIia/l.

MarepiajioM AociaifKeHHsl cTanu OpuriHaibHa Bepcia pomany Il Bponte
«/lxxelH Eiip» Ta HOT0 IepeKsIain yKpaiHChKOIO.

MeToau 0OCTiIZKEHHSA: OMMCOBO-aHAITUYHUN METO/ (ISl aHalli3y HayKOBHX
JOCTIPKEHb BITUYM3HSIHHUX 1 3apyODKHMX HAyKOBIIIB y raaiy3i MepeKiiaJo3HaBCTBa,
30KpeMa 1 HI0JI0 BUKOPUCTaHHS 3aC00IB 1HTEPTEKCTYAIbHOCTI MPHU XYAOKHBOMY
nepeKsiaai), 31CTaBHO-TIEPEKIIaIO3HaBUMM aHali3 (i1 MOPIBHSHHS OCOOIMBOCTEM
BIITBOPCHHS TIPEIECACHTHUX ()EHOMEHIB 3 TEKCTy OpHUTIHAIY B YKpPaiHCCBKOMY
nepeKiaai), a TaKoX, JITepaTypo3HABUMM aHami3 (IJIs1 BUBYEHHS OCOOJIMBOCTEH
BUKOPHUCTAaHHS 300pakaabHO-BUPaXKaTbHUX 3aC00IB Ta 0COOIMBOCTEH 1X MEepeKiasy
YKPaiHCHhKOIO MOBOIO).

EneMeHTH HAyKOBOI HOBHM3HU OJ€pP:KAaHUX Pe3YJbTATIB JOCIIHKCHHS
NOJIATAal0Th Yy TOMY, IO B pOOOTI MPOBEAEHO 31CTAaBHO-NEPEKIAAALBKUANA aHal3
3HAYHOTO 3a OOCArOM XYAOXKHBOIO TEKCTy, IO XapaKTEpU3YETbCSI BHCOKUM
CTYIIEHEM 1HTEPTEKCTYaJIbHOCTI, 1 HOT0 MepeKyaaiB YKpaiHChKOI0 MOBOIO.

TeopeTuuHe 3HAYEeHHSA OTPUMAHUX Pe3YJbTATIB OCIIKEHHS 00YMOBJICHO
THM, 1110 OyJI0 3aCTOCOBAHO KaTeTrOpiadbHUM MiIX11 0 BUBYCHHS 1HTEPTEKCTYaIbHUX
€JIEMEHTIB 1 IEpEeBIPEHO [1€BICTh Mojenl iX mnepekinamy. OkpiM Toro, y poOoTi
MIPOAHAJII30BAHO 1 y3arajlbHEHO Pe3y3ybTaTH JOCIIKEHb 3apyODKHUX 1 BITYM3HSIHUX

JIOCITIITHUKIB y Taly3i MepeKialo3HaBCTRa.



IIpakTH4He 3HAYeHHS OTPUMAHMX Pe3yJbTATIB JOCIIKEHHS 00YMOBIEHO
TUM, WO PE3yJbTaTH NEPEKIAT03HABYOTO aHalli3y MOXYTh OYTH BHUKOPHUCTaHI
nepeKyiajadaMyu-IIpakTHKaMU Ui BIAOCKOHAJIEHHS 1 PO3pOOKHM HOBHX METOMIB 1
MIXOIB JI0 MEpeKyiay IHTePTEeKCTyalbHUX OJUHUIL. Martepiaii W BHUCHOBKH
MAaricTepchbKoi mpalmi MOXKYTh BHKOPHUCTOBYBAaTHCA Y IMpPOLECI BUKIAJAHHA KYypCIB
«Teopis 1 mpakTuKa nepexyiagy» Ta «OCHOBH XyJI0KHBOTO MEPEKIaTY».

Amnpobauniss pe3yJabTaTiB JocCiaiIKeHHs. PesynbTatél nociipkeHHs Oylio
surosomeHo Ha Il BeeykpaiHchkiii HaykoBO-ipakTU4HIN KoHpepentii «/liamor MoB
1 KyIbTyp Yy CydacHOMY OCBITHbOMY Tmipoctopi» (CyMChbKUN  JIepaBHUN
negaroriuauil ynisepcuret iMeHi A.C. Makapenka, 12 nucrtonana 2019 p.)

Iyoaikamii:

1. BanbkoBcbka ['.O. Ponb 3aco0iB iHTepTekcTyanbHOCTi B pomaHi 111, BponTe
«/Ixken Eitp». Dinonociuni cmyoii: 30ipnux cmamei  cmyOeHmis,
mazicmpanmie, monooux yuenux / 3a pen. B.B. I'epman. Cymu: Bua-Bo
CyMITY imeni A.C. Makapenka, 2020. 146 c. C. 3-7.

2. banbkoBcbka ['.O. Ponb 3ac06iB iHTepTeKCTyasibHOCTI B pomaHi I11. bponte
«Jlxen Eup». Hianoe moe i kynemyp y cy4acHomy OC8ImMHbOMY NPOCMOPI.
Martepianu III BceykpaiHcbkoi HaykoBoOi 1HTepHET-KOH(pepeHmii (12

mucronana 2019 poky). Cymu, 2019. C. 91-94.



PO31J1 1. TEOPETUYHI ACHEKTHU JOCJIIIKEHHS ITPOBJIEMUA
IHTEPTEKCTYAJIBHOCTI

1.1 TIloHATTS IHTEPTEKCTYAJIBHOCTI

Teopis iHTepTeKCTyaslibHOCTI  ¢dopMyBajlach B  MpOIECT  JOCTIIKECHHS
IHTEPTEKCTyaIbHUX 3B A3KIB B XYJOXKHIN JIITepaTypl MPOTATOM TPHUBAJIOTO 4Yacy.
Bapro 3a3HauuTH, 10 IHTEPTEKCTYaJIbHICTh NPUTAMAHHA BCIM CIIOBECHHM YaHpam,
HO-Apyre, IHTEPTEKCTYAJIbHICTh MA€ MICLE HE JIMILE B TEKCTaX Y BY3bKOMY CEHCI
(BepOanmpHUX), ajge 1 B TEKCTax, MOOYJOBaHMX 3a JOMOMOTOI 3acO0iB 1HIIHMX
3HAaKOBUX CHUCTEM. I|HTEpPTEKCTyalbHI 3B S3KM BCTAHOBIIOIOTHCS MIXK TBOpPaMHU
00pa3oTBOPUOro MHCTENTBA, apXITEKTypH, My3ukHu, KiHematorpadii. I[Ipobmemu
OCMHCIICHHSI IHTEPTEKCTYalbHOCTI B HAIl dYac € HAWOUIBII aKTyaJIbHHMH.
Pi3HOMaHITHI BU3HAYEHHS 1ILOIO TEPMIHY, BEJIUKA KIJIBKICTh JITEPATyPHUX MPAKTUK
Ta XyJI0KHIX CBITIB JIMIIIE MATBEPKYIOTh MOMIMPEHHS I[LOTO SBUINA. 3a JOTIOMOTOIO
IHTEPTEKCTYyaJIbHOCTI CTBOPIOETHCSI HOBA PEAIBbHICTh Ta NPHUHIMIIOBO HOBA, 1HIIA
MOBa KyJbTypHu [83, c. 154].

TepMiH “iHTEepTEKCTyanbHICTH OyB 3amponoHoBaHuil y 1967 poiii TeopeTukoM
nocT-cTpykrypanizmy FO. KpicreBoro. BiH mo3HauaB criibHI OCOOJMBOCTI TEKCTIB,
IO PI3HUM CIOCOOOM MOXYTh MOCHJIATUCS OAMH Ha OJHOTO. IHTEepTEeKCTyallbHICTh
ONUCYIOTh Ta BUBYAIOTH 13 JBOX IMO3UIIIN — aBTOpa ab0 uuTaya. 3 TOUYKHU 30py aBTOPa,
IHTEPTEKCTyaJIbHICTh — II€ CIOCI0O TBOPEHHS BJIACHOI'O TEKCTYy Ta CTBEPKECHHS
BJIACHOT TBOPYOI 1HJUBIyaJIbHOCTI yepe3 OyJ0BY CKIJIAJIHOI CHCTEMHU BIAHOIIEHB 3
TEKCTAMH 1HIIMX aBTOPIB. 3 TOUKHU 30py YUTaua, IHTEPTEKCTYAIbHICTh — L€ 3aTHICTb
BU3HAYaTH B PI3HUX TEKCTaX I1HTEPTEKCTyalbHI TMOCWIaHHS. Taka 3JaTHICTb
NOB’s3aHa 13 TVIMOOKUM PO3YMIHHSM TEKCTy abo 3amobiraHHs “HEpO3yMiHHS® 3a
PaxyHOK BUOKpPEMJICHHSI MOro 6araToMipHUX 3B’s3KiB 3 1HIIUMU TekcTamu [38, 2004,

c. 22].



Takox 3HaYHUN BIUIUB HAa TEOPIIO IHTEPTEKCTYAJIIbHOCTI Ma€ KOHIIEMIIS
nianoriyHocti M. baxrtiHa. 3po3ymino, 10 IHTEPTEKCTyalbH1 JOCIIKEHHS HE MOXKHA
BBAXKATH OJHIE€I0 3 (opM peanizauii oro kKoHuemnmii. /{ianoriyHicte, 6€3yMOBHO, €
HIUPIIAM TOHSTTSIM, HIXK 1THTEPTEKCT, ajie i CIpuiiMaTH i1 K CBOEPITHY JETai3allllo
koHrernii baxTiHa Tex He BapTo. [HTEPTEKCTyalbHICTh € CaMOCTIHHOIO CQeEporo
JOCTIKEHb, 3 BIJIACHOIO MpoOJjeMaThkor, 00’ekToM Ta mnpeameroM. OJHaK
CHUIBHOIO O3HAKOIO, sIKa TOB’S3y€ KOHLEMIi JiamoriyHocti M. baxtiHa 3
IHTEPTEKCTYyAJIbHICTIO MOXXHA BBaXaTH ‘“CyKyHHICTh MpoOJieM, [Ky BIH Ha3WBae
CTUJII3aIli€r0, TOOTO HACTIAyBaHHS 1HO3€MHOI MOBM 3aco0aMu BiiacHOi MoBu™ [14, c.
288]. OTxe, I1aJIoT TEKCTY 3 TEKCTOM, €JIEMEHTH OJIHOI'O TEKCTY B IHILIOMY, IPUYOMY
B1JIOM1 YMTa4yeBi, BMI3HAHI HUM, MOXKEMO BBaXKaTHU MPOSIBAMHU IHTEPTEKCTYaIbHOCTI.
Ha nam nmorsnsin, Tpeba roBOPUTH MPO aKTyasi3alliio ABOX TEKCTIB HA CEMAaHTHYHOMY
PIBHI, ¢ OCHOBHHUM OyJi€ TEKCT, IKUii BUKOPUCTOBYE MOCUJIAHHSA, I TEKCT, HA SKUU
MOCWJIaHHS Oy1yTh BTOPUHHUMU.

Tepmin “IHTEPTEKCTYyalnbHICTH” BKHBAETHCSA Y KUIBKOX 3HAYEHHSX, TOOTO BIH
HE € CEMaHTUYHO OJHOPIJHUM Ta 4ITKO okpecieHuM. Ha nymky FO. KpicreBoi,
IHTEPTEKCT HE € IIUIECIPSIMOBAHUM 310paHHSIM LHUTAT, a € IEBHUM IPOCTOPOM
CXO/DKEHHS MOJKJIMBOCTI LMTamii Ta ii BusiBieHHa [44, c. 233]. A Ha AyMKy
I. CmipHoBa, “IHTEpTEeKCTyalbHICTh — II€ JBa a00 OLIbINE XYHAOKHIX TBOPH, SKi
00’eHaH1 3HaKaMU-TIOKa3HUKAMU 1HTEPTEKCTyalIbHOTO 3B’ 513Ky [44, c. 233].

OTXe, NaHe BU3HAYEHHS IHTEPTEKCTYaJbHOCTI TPAKTYETHCS SIK BIIACTHBICTH
TBOPY aCOIIIOBATUCS 3 IHIIMMHM TBOPAMHU, BUKJIMKATH B IaM’ATi PELUIIIEHTA MEBHI
acomiatuBHl psau. Came 3aBISKH IIMM acolliailisiM 1 BHUHHKAaE€ HOBAa CTPYKTypa
BIITBOPIOBAHOTO  TEKCTYy  XYAOKHBOTO  TBOPY, SKy MOXXEMO  Ha3WBaTH
IHTEPTEKCTYAIbHICTIO. [HTEPTEKCTYyaIbHICTh MOXE MPOSBISATUCS HAa PI3HUX PIBHIX
CTPYKTYpH XYAOKHBOTO TBOPY: KaHPY, MOTHBY, TTO3UIIIT HApaTOpa, YNTa4a TOIIIO.

[IpoGnema wmoTHBAIi I1HTEPTEKCTyaJIbHUX CTOCYHKIB, 3B’S3KiB, OCOOJHBO
IIUTAT, NIOB’s13aHa, Ha HaIl TOTJISA, 3 )KaHPOBOIO JAMQEpeHIialieo. Y apaMaTuyHuX

TBOpax BOHHW, SIK MPABUIIO, MOTUBOBAHI, TOAl AK Y JIIPULI — HEMOTHUBOBAHI, /K€ TyT



JOMiIHy€ OAMH CyO’€KT. Y NIpUYHMX TBOpax HE 3aBXKIW € BKa3iBKa Ha (YHKIIIO
IHTEPTEKCTyaJIbHOTO €JIEMEHTa B HOBOMY TEKCTi. Y JApaMaTUYHUX TBOPAX, HABIAKH, €
OaraTo cy0’€KTIB, sIKI BKJIFOUEHI B IEBHUI ()parMEeHT YU CUTYaLII0 TEKCTY, OJTHAK TYT
BaXUIMBUMM OyayTh BHCJIOBIIIOBaHHS NEPCOHAXIB, a HE IOCHUJIAHHS Ha ILUTOBAaHI
mxepena. I Tyt mpobiiema >XkaHPOBOI OKPECIEHOCT! 1HTEPTEKCTYaIbHOCTI BUXOIUTH
HA HOBUU pIBEHb JIOCHDKEHHS — HapaToJIOTIYHMUA. [HTEepPTEeKCTyallbHICTh
NpPOSIBIISIETHCSL HAa 1LbOMY pPIBHI CaMOIO0 TO3MIIE€I0 aBTOpa, Haparopa, SIKUMl MOe
BUIbHO MEPEXOJUTH B1Jl MOTUBY /10 MOTHBY W “NlepeAycCiM — BIJ CTHIIIO 10 CTHIIIO, a
TaKOX HE CTUIBKH PO3MOBIJAE, CKUIbKH, pO3MOBifatoun, nojaemizye” [14, c. 293]. 1
TYT $Kpa3 BapTO TOBOPUTH TMPO JOCUTh CYTTEBY KOHCTUTYTUBHY O3HAKY
IHTEPTEKCTYyaJIbHOCTI — HaBMHUCHE TMOCWJIaHHsI. HapaTop cBiioMO ajapecye ioro mo
yyTaya, SKUA TOBHUHEH BIAYYTH WOro, cHnpoOyBaTW BCTAHOBUTH, YOMY aBTOP
TOBOPHUTH HE CBOIMH, a Uy KHUMH cioBaMH. OCh 11e BpaxyBaHHsS aBTOPCHKUX 1HTCHIIIH
Opy  JOCTIIPKEHHI 1HTEPTEKCTYyaJIbHOCTI Ta HapaTUBHUX CTpaTerii Jae mpaBo
aHaJI13yBaTU OCTAHHIO 3 IparMaTU4YHOI Ta KOMYHIKaTUBHOI TOUYKH 30Dy .

Came TOMy, THTEPTEKCTYaJIbHICTh TPAKTYEThCS IMIMPIIE, HIX MPOCTO O3HAKa
XYAO0KHBOT'O YHM JIITepaTypHOro TBopy. Lle o3Hauae, mo BoHa Moke OyTH BIACTHUBOIO
JUIS MOBJICHHSI TIEBHOI COINIAbHOI TPYMH, €MOXH, KYyJIbTYpH. Y TaKOMy BHUIAAKY
IHTEPTEKCTYyaJIbHICTh € O3HAKOK JiiTepaTypHOCTl. OgHaK € W 1HIIMA acnekT y
KOMYHIKaTUBHOMY MIAXO/1 10 IHTEPTEKCTYalIbHOCTI. JloCHiIHUKaM1 TaBHO MTOMIYEHO,
10 KO’KHA €M0Xa BUKOPUCTOBYE BJIACHI METOAU aHaJI3y TEKCTIB MOMEPEIHIX €IOoX.
CamMe B 1pOMY paKypci, IHTEPTEKCTYyaJbHICTh € MPEAMETOM JAOCHIKEHHS B
KOMYHIKaTHBICTHIII. BpaxoByroun ~ KOMYHIKaTHBHY  METy  NpU3HAYCHHS,
¢byHKIIOHYBaHHS, (OPMY€E KOPITYC TIMEPTEKCTIB, 3BIIKH OOMPAIOTHCS, B OCHOBHOMY,
HOCHUJIaHHSL.

ToMy IHTEpTEKCTyaJbHICTh HISSIK HE Oyle HEUTpaJbHOI, BOHA 3ajyyae [0
aHaJli3y KOHTEKCT HE MPOCTO XYAOXKHBOTO TBOPY, @ W KyJbTYpH YU HaBiTh I[UIOI

CIIOXH.
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[Ipn TakoMy KOMYHIKaTUBHOMY MIiAXOAl J0 IHTEPTEKCTYyaJIbHOCTI, OCHOBHOIO
BUCTYIIA€ KaTeropis iHTeprpeTanTa (3a repminosnorieto [lipca). [HTeprpeTanT — 1e He
IPOCTO MOBHA OCOOHMCTICTh, & CYKYIHICTh YMHHUKIB, SIKI BU3HAYalOTh B HOBOMY
KOHTEKCTI CTaBJICHHS JI0 3all03UYEHOr0 TEKCTY, KM (PpaHIly3bKi CTPYKTYpaliCTH
OKPECIIOIOTh SIK IHTEPTEKCT. 3allO3UYECHUI €JIEMEHT MEBHOTO0 TEKCTY, SIKMU BxkKe
CTBOPEHO paHiIlle, BUCIOBJICHO 1 CHPUHHATO — moOyTye B cdepi, Ky MOXKEMO
OKPECIUTH SK Ty, L0 BKe Oyia cka3zaHa. AJie 1€l €JIeMEHT YK€ CTa€ eJIeMEHTOM
HOBOT'O TBOPY, YOTOCh HOBOTO, TOMY i Ha0yBa€ HOBUX O3HAK, IKUX HE MaB y paHilie
HamucaHoMy TBOpl. “IHTeprpeTaHT — 1ie BMIlIEHa B TEKCTI BKa3iBKa, fIKa B MEBHUU
croci0 1HCTPYKTYE, SIK IeH eJeMeHT Tpeba po3yMiTH, BU3HAYAE TEPCIEKTUBY, 3 SKOi
Ha Hel Tpeba auBuTHCE” [14, ¢. 296].

To6T0 cam (parMeHT paHillie CTBOPEHOIO, 3all03WYEHOr0 TEKCTY Y HOBOMY
KOHTEKCTI HE € O3HAYEHUM, YITKO BU3HAYEHUM, a MMUTAaHHSI HOTO OKPECIEHHS, BIacHe
KKy4H, i BUPIIITY€E IHTEPIPETAHT.

VY TakoMy pO3yMiHHI IHTEPIIPETAHT € IMAHEHTHUM EJIEeMEHTOM Oyab-sIKUX
IHTepTEeKCTyallbHUX BiIHOCUH. CaMe KaTeropis IHTEpPIpPETaHTa € MEePEeayMOBOIO
BUSIBJICHHS 1 PO3YMIiHHS iHTEpTeKCTy. CTOCYHKH TOTO, «II0 BXe OyJIO CKazaHo», 1
HOBOIO TEKCTy MOXYTb OyTH PI3HUMH: MapoOAI€l0, CTHIII3ALIED, IUTATOo,
MOJIEMIKOIO TOIIO. A 1€ BXXK€ MUTaHHS peUenili IHTePTEKCTyalbHUX KOHCTPYKIIIH, SIKi
BU3HAYAIOTHCS PIBHSIMHU YUTAI[bKOi KOMIIETEHTHOCTI Ta 0013HaHOCTI. MOXHa cKa3aTw,
o “BXK€ CKa3aHMW TEKCT Ta HOBUM TEKCT BCTYNAIOTh Yy MAIaJIOTI4HI CTOCYHKH,
CTOCYHKHM MOBHOi TpH, CTBOPIOIOYM B Takuil crnocid HoBuii TekcT. Ochb Taka
JAJOT1YHICTB, SIKPa3 1 3a0€3MeUy€eThCs IHTEPTEKCTYAIbHICTIO XY I0KHBOTO TBOPY.

OTxe, 3 MOIISIAY NParMaTUKU Ta KOMYHIKaTHUBICTUKH, IHTEPTEKCTYalIbHICTh
BU3HAYAETHCSI KAaTEropi€l0 IHTEpHpeTaHTa, sKa 3abe3nedyye MOBHY TIpy Ta
JIAJOTIYHICTh paHINIE CTBOPEHOTO TEKCTY Ta HOBOI'O, BpPAaXOBY€ KOHTEKCT Ta
MapKepu-BKa31BKH, SIKI BUCTYIAIOTh CBOTO POJY IHCTPYKULIEIO 10 CIPUUHSTTS TEKCTY

paHilie CTBOPEHOTO Y HOBOMY.
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OpHak  JOCHIKYETbCS  IHTEPTEKCTYalbHICTh 1 3 MOMISAY  1CTOPUKO-
mitepatypHoro. He 3arnmmOmiorounch 0COOJMBO B ICTOPIIO MHUTaHHS MOXHA
CIoCTepirary, mo KO)KHa eroxa Mo-CBOEMY BHKOPHCTOBYE pPaHIIIE CTBOPEHI TEKCTH,
BUIIPAI[bOBYE CXEMH BUKOPUCTAHHS CKJIAJIHUKIB paHIIIE CTBOPEHOTO TEKCTY Y
HOoBOMY. KoOkHa emoxa ameiroe 0 CBOrO Koja TeKCTiB, 0 CBOTO KOPIYCy LHUTAT 1
MOCHJIaHb, 5Kl € AKTyaJIbHUMH 1 TeHJICHIIMHUMH CaMe B 1[I0 €MOXY.

Tak, mist 3amepedyeHHs TBEPIKEHb 1 TIOCTYJIATIB OJIHIET €MOXH, MOXYTh
BUKOPHCTOBYBATHCS TOCHJIAHHS 1 TBEpP/DKCHHS IHINOI €MOXH, fKa BH3HAETHCA
B3IpLIEBOIO, 3pa3KOBOIO, €TAJOHHOIO JMJI HaclilyBaHHS. SIK NpUKIag, MOXEMO
BBOXUTU HEOOXIJTHICTh TOCWIaHb Ha TBOpu Jlenina, Mapkca, Enrensca vy
paasSHCBKHM TIepios abo X OOOB’SI3KOBE ITUTYBAHHS WX aBTOPIB UM iX IIIKOBUTE
ITHOpYBaHHS B JiTepatypi, Hanpukiaza, 90-ux pokis XX cromirrs. TenaeHii yacy, y
Takuil crnociO, 3HaXOASATh BUSIB Yy JIITEPATypl, OKPECIIOOYM KOpIYC TEKCTIB Ta
MOCTYJIaTUBHO-TIParMaTUYHI PUCH THTEPTEKCTYATbHOCTI. 3MIHIOIOYH Y TaKui CIOCiO
MOTJIS] Ha JIITepaTypy, ii pUCH, BIACTUBOCTI, JKaHPOBI TpaHchopmaIllli, MU 3MIHIOEMO
1 XapakTep TEKCTiB, Ha fKI MOCHUJIAEMOCS Ta fKi muTyemo. ToOTO mitepaTypa mpu
TaKOMY IT1JIX0JIl BUCTYTAE SIK )KUBUN OpraHi3M, K JUHAMIYHE, & HE CTATUYHE SBHUIIE.
Jlunamika JiiTepaTypu IpH LbOMY 3a0€3MeUyEThCSl IHTEPTEKCTYAIbHICTIO.

Mo>xHa cka3zaTH, 0 IHTEPTEKCTYaJbHICTh € OJHIEI0 3 O3HAK JIITepaTypHOI
€BOJIIOIIIT, 1 3a0e3meuye 3MiHU 3MICTY 1 XapaKTepy TBOPIB Y Pi3HI ICTOPUYHI MEPIOIH.
[HOMI MEBHI IHTEPTEKCTyallbHI CTOCYHKH CBIIOMO KYJBTHUBYIOTHCS aBTOPAMHU MEBHOI
€MoXW, a IHII, HaBMaKW, ITHOPYIOThCSA. Taka CBijoOMa HAcTaHOBA Ha TEBHI
IHTEPTEKCTyalIbHI CTOCYHKHM BIUIMBAa€ Ha CTPYKTYpPHI BIIACTUBOCTI, (YHKIIII,
KOHLETLII0 JITepaTypu B3arami. Taka DPOrHO30BAHICTh IHTEPTEKCTYyaTbHUX
BIJIHOCUH 3a0e3medye iXHE BII3HAHHS, TMepeadayae 1HTEpeC J0 HOBOTO TBOPY Ta
nependadyBaHy OIIHKY OCTaHHbOTO. TakuM YHHOM KOXKHa €roxa, IIeBHI
IHTEpTEeKCTyallbHI CTOCYHKHM IpuUiiMae W ajanTye A0 CBOIO 4acy 1 CBOiX BHMOT, a

MIeBHI BIJIKUA€E SIK 3alB1 Ta HEMOTPIOHI.
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3 ICTOPHUKO-JIITEPATYpHOrO MOIJIANY Ha 1HTEPTEKCTYAJIbHICTh AKTyali3yeThCs
xaHpoBa crenudika. “3m1a€ThCs, MO 3a BUHATKOM THX BHIAJKIB, KOJU TOJOBHOIO
nudepeHIIIHHOI0 03HAKOIO € Oy TyBaHHS BUCIIOBIIOBAHHS 3 TIEpepOOJICHUX CIEMCHTIB,
AK y ILEHTOHI YM KOJaXi, a TaKOX TaKuX €JEMEHTIB, Yy SKHUX TOJIOBHUM
T epeHUINHUM KPUTEPIEM € BIJHOCHHM 3 THIIMMHU TEKCTaMU (Iapojis SK >KaHp), He
ICHye JKaHpiB, Yy SKUX OOOB’SI3KOBO, TMo3a icTopi€ro, Oymu O OKpecleHi
IHTEepTEeKCTyallbHI criiBYMHHUKK [14, c. 307].

Ils1 mymMKa BUAAETHCA HaM CIYIIHOI, BOHA MOXE OyTH MIJIKpiruieHa AyMKaMHu
JOCITITHUKIB, SIKI MPOCTIIKOBYIOTh 3aJISKHICTh MIXK >KaHPOM Ta IEBHOIO EI0XO¥0,
Hanpukian, B. BecenmoBcbkuii, M. baxtin, }O.TunsHoB, M. Xpamnuenko, M.
MoppoBuenko, JI. Ykpainka, b. Tomamescbkuii, B. [lIknoBcekuit Ta inmi. Came B
TaKUi croci0 3a0e3MedyroThCs CTOCYHKH JaHOTO TEKCTY 3 JITEpaTypord MHUHYJIOTO.
3aJIeKHICTh TOSIBU HOBOI'O TEKCTY Bl MOMNEPENHIX JITepaTypHUX Tpaguliid Ta
HampsMiB aHami3yerbess y poboti M. baxtina “IIpobGnema 3micTy, maTepiany Ta
dbopMu y croBecHI XynoxkHii TBopyocti® (1924). V naniii podoti M. baxtin
BH3HAYAE 1[I0 3AJIEKHICTh, @ CbOTOJIHI MM O CKa3aJld 1HTEPTEKCTYaIbHICTh, SIK A1aJI0r
aBTOpa 3 MUHYJIHUMH JIITEPATypHUMHU SBUIIAMHU. BBOJSYM TOHSTTS «CTOPOHHBOTO
ClIOBa», BIH HIOM TOTye MIATPYHTS IS TOSBU TEpMiHA ‘“IHTEPTEKCTYalbHICTH”,
3anponoHoBanoro mizHime 0. Kpicreoto.

Came 3 1CTOPUKO-TITEPATYpHOTO MOTJISAY, IHTEPTEKCTYalIbHICTh 3a0e3mnedye
3B’SI30K JIAaHOT'O TEKCTY 3 ICTOPUYHHUMH, CYCIUIBHUMH, 11€O0JOTTYHUMHU, TEKCTOBUMU
XapaKTepUCTUKAMU Ta YUHHUKAMH TE€BHOI 1CTOPUYHOI €MOXHU. I[HTEepPTeKTyallbHICTh
3arnepeuye TPaKTyBaHHS Ta CIPUUHSTTS XYA0KHBOTO TBOPY K aBTOHOMHOT0, TaKOTO,
1o icHye caMm y co01. CaMe L0 JyMKY PO3BUBAIOTh MOCTCTPYKTYypamicTH. TeopeTuku
1 bitocoPu MOCTCTPYKTYpali3My 3allePeUrIId aBTOHOMIIO TEKCTY, HUMHU CBIT 3arajoM
TPAKTYETbCS K €IWHUM 3arajlbHUil TEKCT, [0 MICTUTh IPUXOBaHI Ta SBHI
HarpoMa/pKeHHs aro3ii, MUTaT 1 peMiHecleHii 3 munynoro. “TloscHiooun Oy/b-
KWW TEKCT SIK €IMHUNA — IHTEPTEKCTyaJIbHUMN, YHIBEPCATBHUIN TEKCT, 110 € HACTIIKOM

TEKCTYyaJbHOI PEAIbHOCTI 1, y CBOIO YEPry, MaTepiajioM Ta MPUYMHOIO MOSIBU HOBUX
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TEKCTIB, TOJJOBHOK 03HAKOIO IHTEPTEKCTyalbHOCTI bapT BU3Hauae O€3KIHEUHICTD, 10
3yMOBIIeHa Oe3KiHeuHICTI0O MOBU ™ [44, c. 233]. Sk 6aunmMo, IHTEPTEKCTyalbHICTh 32
bapTom, € T106ampHOIO0 JTITEPAaTypHOIO KaTETOPI€r0, MO 3a0e3Medye MHOKHHHICTh Ta
0€3MEeXHICTh MPOAYKYBAHHS HOBUX XYJOXHIX TBOPIB y PI3HI 1CTOPUKO-JIITEpATypHI
CTIOXH.

JI. )KenHi TBepUTh, IO BIACTUBICTH IHTEPTEKCTYAIBHOCTI MOJISTAE “y BBEICHI
HOBOTO CHOCOOY 4YHWTaHHA, SKUN TWipuUBaE JiHEApHICTb Tekcty  [44, c. 233].
3BUYaitHO, M0 OyNb-IK€ I1HTEPTEKCTyaJIbHE ITOCHJIAHHS MOXKE€ 3MYCHTH 4YHWTada
3BEpPHYTHUCA J0 MepHIoKepesia abo K MPOJOBXKUTH YHUTaHHS TBopy. | TyT sikpas
CIparbOBY€ YWTAIlbKUN IHTEPTEKCTyaJIbHWM 3amac, acolllaTUBHE MUCIICHHS,
YUTalbka maMm’siTh, 1HTEpIIpeTaliiiHi 3410HOCTI, PeleNTUBHI BMIHHSA. AJDKEe came Ha
YUTAIPKUX AacoOLiallisiX Ta I1HTEPHPEHIMHO-PEIENTUBHUX 3AI0HOCTAX Oa3yeTbes
IHTepTEeKCTyallbHICTh. BinOyBaeThCsi CBOTO pOAY pO3PUB aBTOHOMIi TEKCTY,
BBOJISITbCS 1THTEPTEKCTYaJIbHI TPAKTUKU MPOYUTAHHS TEKCTy. Take Mmo30aBieHHS
CaMOI30JIAIlT TEKCTY CIPUYUHUIIO TONIYK TOYOK MEPETUHY JTAHOTO TEKCTY 3 1HIIUMHU
TEKCTaMH, 3 €MOXO0I0, KYyJIbTypOlO, ICTOPI€I0, IO Ja€ MpaBO TOBOPUTH HE PO
JITEpaTypHi BIUIUBY, a PO THTEPTEKCTYAIbHICTb.

P. Bapt TpakTye TEKCT K IPOAYKT CYCHUTBHUX Ta ICTOPUYHHUX CHJI, SIK 3HAK, 1€
1l cuiau cebe MNposBIsAIOTh. TOMy Takuil TekcT, Ha AyMKy P. bapra, He Moxe
cripuiiMaTtucs SAK “‘caM 1Mo co001” MHUCTEeHbKMH (haKT, aJpke BIH 3aJICKHHH BIJ
KyJbTYPHOI I[IHHOCTI 1 BUCTYTAE ii 03HAUyBaHUM [4].

OpaHily3bKui JITEpaTypO3HABElb XK. Kenerr, JOCIIIKYHOUH
IHTEPTEKCTYaJIbHICTh, 3alPONOHYBaB Kiacu(ikalliro TeKCToBOi B3aeMoii. Kpim Toro,
TEPMiH “IHTEPTEKCT BiH 3aMIHS€ Ha “TPAHCTEKCTYaJIbHICTh . BUKOpHCTaHHS JaHOTO
TEpMiHy, Ha Hall MO, € HE 30BCIM JOPEYHHM, aJKE II€ TMPU3BOAUTH [0
TEPMIHOJIOTIYHOI TUTyTAHMHUA Ta CHUHOHIMII, IO JJIsl TEPMIHIB € HeOakaHuM. A OCh
kiacudikaiisa TekctoBux Blaemoi JK. JKeHeTta Ha ChOTOIHINIHIN JeHb € HAWOLIbII
MIOBHOIO, aJKe came ii 0epyTh 3a OCHOBY JiJis CBOiX THmoJoriii M. I'moBincekui, H.

®darteena, X. [1nert. XK. XKenert Buainse 5 TUMIB IHTEPTEKCTYaIbHOCTI:
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1)  ApxiTekcTyalbHICTh — BIJHOIIEHHS, SIKE KOHKPETHUWA TEKCT MIATPUMYE
13 POZIOBOIO KaTEropi€ro, /10 SKOI BiH 1 HAJIEKUTb.

2)  IlaparekcTyanbpHICTh — CIIBBIJHOIIEHHS TEKCTY 31 CBOIM NapaTeKCTOM
(mepeaMoBOIO, LTFOCTpPAIISIMU 1 T. 1H.).

3)  MerarekcTyanpHICTh — KOMEHTOBAaHE Ta KPUTHYHE MOCHJIAHHS Ha CBIi
IIPETEKCT.

4)  T'imepTekcTyalbHICTh — OylIb-iKl BIJHOIIEHHS, SKI TOB’A3yIOTh
HACTYMHUI TEKCT (TIIEPTEKCT) 13 MONEPEAHIM TEKCTOM (TIITOTEKCTOM).

5)  IuTepTekCTyallbHICTh — BIJIHOIIEHHS CHIBIPUCYTHOCTI MIX JBOMa a0o
KinbKoma Tekctamu [29, ¢. 187].

Takum unHOM, 32 XK. JKEHETTOM, IHTEPTEKCTYaJbHICTb € JIMILIE OJHUM 13 THUIIIB
TPAHCTEKCTYAJIbHUX BIJHOCHH Ta SIBJSIE COOOI0 TPAAUIINHY MPAKTUKY LUTYBaHHS 13
BKa3aHUM a00 HE BKa3aHUM JDKEPEIIOM, a TAaKOX aJlf031f0 Ta IJiariart.

[HTEpTEKCTYyaNnbHICTE  OXOIUIKOE  CBOIM  aHANI30M  B3a€MO3B’SI3KM  MIXK
BepOaTbHUMHU Ta HEBepOaJbHUMH TEKCTaMH, SIKI PO3LUIMPIOIOTH MEX1 IOHSTTA
IHTEPTEKCTyaJIbHOCTI. BapTo  BIA3HAUMTH, W0 I1HTEPTEKCTyaJIbHH  3B’SI30K
BepOaJbHUX Ta HEBEPOAJIbHUX TEKCTIB 3HAXOAUTh CBOE TPAKTyBaHHS y PI3HUX
tepminax. [ocmikyroun ne nutanss, . ApHonba po3rignana MHUPOKE PO3YMIHHS
IHTEPTEKTCYaJIbHOCTI, PO3IJISAA0YU B CKJIaJAl LIOTO MOHATTS MIXKTEKCTOBI 3B’SI3KH,
Kl HE JMIIEe BHUPAXAIOThCSI B TEKCTOBUX BepOaJbHUX BKIIIOUEHHSX, a TaKOX
BiOOpaKaloTh MIANOTI4HICTh B KynbTypi. [0 Takux 3B’S3KiB BOHA BIAHOCUTH BIUINB
OJIHUX TIMCbMEHHMKIB YW HalllOHAJIBHUX JITEPATypHUX HANpPsIMIiB Ha IHIIUX
MMCbMEHHHUKIB, Ta HAMPSMHU, a TAKOXK “Opojisiul” CIOKETH Ka3ok Ta emnocy. Llel miaxina
MPUBIB O BUOKPEMJICHHS KOJOBOT IHTEPTEKCTYAIbHOCTI, 1110 00’ €THY€E BKIIOYCHHS 13
pi3HUX chep KomyHiKamii (HayKoBOi, O(DiliitHO-I17I0BOT, PENIriiHOI Ta 1H.), B TOMY
YUCJ IHIIOMOBHI BKJIIOYEHHS, & TaK0XX CHHKPETHYHY I1HTEPTEKCTYaJbHICTh —
CHIBBIJHOIIIEHHS TEKCTY 13 HEBEpOAJbHUMHM JKEpEenaMH, MEepIl 3a BCE 13 TBOPAMHU

mucrenTsa [1, c. 89].
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[Hmy Tunmonoriro 1HTEpTEKCTyanbHOCTI 3ampononyBana H. ITl’ere-I'po,
BUJIUISIFOYM 2 TUMH B3a€MOJIII TEKCTIB: CIIBIPUCYTHICTh Ta JAepuBailito. Jlo mepiioro
TUITy BOHA BIAHOCHUTH IUTaTy, pedepeHIiito, Iiariatr, ajgro3ifo, a 0 APYyroro —
CTHJII3AIiI0 Ta MapoIito [56].

TekcTyallbHICTh Ta IHTEPTEKCTYaJIbHICTh PO3YMIIOTh SIK B3a€MO-O0CITYTOBYIOUI
dbeHomeHu, SKi BeAyTh J0 3HUIICHHS MOHATTS “TekcT . Sk crBepmxkye L. I'pusens,
HEMae TEKCTY KpiM iHTepTeKCcTy. Cepen PyHKIINA IHTEPTEKCTY PO3PI3HIIOTh HACTYIIHI:

1)  ExcmpecuBHy (QyHKIIIO I1HTEPTEKCTy, fAKa HPOSBISETbCS 3aco0aMu
IHTEPTEKCTyIbHUX TMOCHJIaHb, TMOBIIOMJISIE TIPO CBOI  KYJBTYpPHO-CEMIOTHYHI
OpIEHTHPH, a B PSAl BUMAJKIB 1 PO MparMaTuyHl yCTAaHOBKH. TE€KCTH 1 aBTOpH, HA
SIKUX 3IIHMCHIOETHCS TTOCWIAHHS, MOXYTh OYTH MPECTHKHUMU, MOJTHUMH, O103HUMHU
1 1. n. Iligbip nuTaT, XapakTep a3l — BCE 1€ € BAXKIUBUM €JIEMEHTOM
camoBUpaxkeHHs1 aBtopa («The library looked tranquil enough as I entered it, and the
Sibyl — if Sibyl she were — was seated snugly enough in an easy-chair at the chimney-
corner. She had on a red cloak and a black bonnet: or rather, a broad-brimmed gipsy
hat» [58, c. 183]).

2)  AnenstuBHy (QYHKIIIO IHTEPTEKCTY, SKa OpI€EHTOBaHA Ha Te, IO
3BEpHEHHS JI0 1HIIUX TEKCTIB B MEXaX OJHOTO TEKCTYy MOXYTh OyTH Opi€HTOBaHI Ha
BHU3HAYEHOT0 a/ipecara — TOro, XTO B 3MO31 PO3MI3HATH IHTEPTEKCTyaIbHE OCHIIaHHS,
a B 17ealli OIIHUTU BUOIp MOCHUJIAaHHA Ta aJ€KBATHO 3pO3YyMITH MPUXOBAaHY 1HTEHIIIIO
(«I loved their sequestered home. In the grey, small, antique structure, with its low
roof, its latticed casements, its mouldering walls, its avenue of aged firs — all grown
aslant under the stress of mountain winds; its garden, dark with yew and holly — and
where no flowers but of the hardiest species would bloom — found a charm both
potent and permanent» [85, c. 309]).

3) Iloernuny ¢yHKIIO IHTEPTEKCTYy, sKa B 0OararboX BHITAJKaX €
po3BakaabHOIO. Po3Mi3HABaHHS I1HTEPTEKCTYaJbHUX TMOCHUJIAHb IIOCTA€ Y BUIJISIL
3aXOIUTIOI0YO0T TPH, PO3TrayBaHHs KPOCBOPIY, CKIQJHICTh SIKOTO MOXE BapillOBATHCH

B IIMPOKUX MEXKax — BiJ O€3MOMMIIKOBOIO pO3II3HABaHHA LUTATU 3 (PUIBMY, 10
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npodeciiiHux  po3mi3HaBaHb, fAKIi  COpSIMOBaHI  Ha  BUSABICHHS  TaKUX
IHTEPTEKCTyaIbHUX BIJHOIIEHb, HPO $SKI aBTOP TEKCTY, MOJKJIUBO, HAaBITh HE
3noraayerbesi («This pale crescent was he likeness of a Kingly Crown;, what it
diademed was the shape which shape had none» [85, c. 44]).

4)  PedepentuBHy ¢yHKIiI0 iepenadi iHGopmaiii mpo 30BHIMIHIN CBIT, sSKa
TaKOX BJacTUBa IHTEpTeKCTy. lle BimOyBaeThcsi TOMy, IO TMOCWIAHHS Ha I1HIIHMA
TEKCT B MEXaX JIaHOT'0 TEKCTY MOTEHIIIIHO TKI€ 10 aKTHUBi3alii Tiel iHopmartii, ska
MICTUTBCA Y [IbOMY “‘30BHIIIHBOMY’ TEKCTI.

5)  MerarekcToBy (YHKIIIIO, Ky BHUKOHY€ IHTEpTEKCT. BoHa momsirae B
HACTYITHOMY: JIJIs YATa4a, 10 PO3Mi3HaB MEBHUM ()parMeHT TEKCTY SIK MOCUJIaHHS Ha
IHITUN TEKCT, 3aBXKIU ICHY€ aJIbTepHATHBA: TPOJOBXKHUTH YWUTAHHS, BBAKAIOUH, IO
el (parMeHT HIYUM HE BIJIPI3HAETHCS Bij 1HIIMX (ParMeHTIB JAHOTO TEKCTY Ta €
OpPraHiYHOK YaCTHHOIO Horo moOymoBu, ab0 (s OUTHII TIMOOKOTO PO3YMIHHS
[ILOTO TEKCTY) 3BEPHYTHCS JI0 TEKCTY-Kepeia, 3aBIsIKA YOMY, OMi3HaHUM (parMeHT
y CHUCTEMI TEKCTY, SIKUA YWTalOTh, BUCTyMNA€ SIK YCyHYTHH. {71 po3yMiHHS IIHOTO
dbparMeHTy HEOOXiTHO 3a(iKCyBaTH AaKTyaJIbHHH 3B 30K 13 TEKCTOM-IKEPEIOM,
TOOTO BU3HAYUTHU TIIYMAdCHHS PO3IMI3HAHOTO (PparMeHTa 3a JOMOMOTOI0 BUXITHOTO
TEKCTy, IO BHUCTYIMA€ IO BIIHOMICHHIO 10 I[LOTO (parMeHTy B METATEKCTOBIH
¢bynkuii [83, c. 160].

KoskeH TekcT — HOBa TKaHWHA, 31TKaHA 13 CTapUX IUTAT. [HTePTEKCTyalbHICTh
HE MOX€ 3BOJUTHUCH JI0 MPOOJIEMH JDKEpeN 1 BIUIMBY, BOHA SIBIISIE COOOIO 3arajibHE
1oJie aHOHIMHMX (opMyJ1, 0€3CBIIOMUX UM aBTOMATHYHUX IIUTAT, K1 MOAAIOThCS 03
Janok. B acrmekTi IHTepTeKCTyalbHOCTI KOXKEH HOBUM TEKCT PO3TIISAAETHCS K MEBHA
peakilisi Ha BX€ ICHYIOYl TEKCTH, a ICHYIOUl MOXYTb BUKOPHUCTOBYBATHCS SIK
CJIEMEHTH XYJO0XKHbOI CTPYKTYpH HOBUX TeKCTiB. IIpote, cmoci® aBTOPCHKOI
peanizaiii Ta IHTEpHOpeTalii TeKCTy 3aJeKUTh BIJl TOTO, IKUWA CIOCIO JIHTBICTUYHOI
peanizarniii KaTeropii IHTEPTEKCTYaJbHOCTI BUOEpE aBTOpP B KOKHOMY KOHKPETHOMY
BUMAJIKY. BUSBUTH 1HTEPTEKCTYalbHICTh MOHA, CIIMPAIOYMCh HAa BHU3HAYEHI MOBHI

Mapkepu (cmocoOu peamizanii pi3HOMaHITHUMHA MOBHHMH Ta/a00 HEBepOATbHUMH
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3aco0amu), SIKI MPUCYTHI B KOXHOMY TEKCTi, IO MICTUTh I1HTEPTEKCTYyallbHI
eneMeHTH. OCHOBHMMM MapKepaMH KaTeropii 1HTEPTEKCTYyaJbHOCTI B OyIb-IKOMY
TEKCT1 MOXKYTbh OyTH IIUTATH, aJlt031i, IHIIOCTUIILOBI BKJIIOUEHHS [49, c. 223].

[IpoananizyBaBimid pi3HI MIAXOAM Ta TOTISAA JOCTIAHUKIB Ha SBHUIIE
IHTEPTEKCTyaIbHOCTI ~ KOHCTAaTyeEMO, IO BOHA OB SI3YEThCA HE JMIIE 3
MOCTMOJICPHICTCAKMMHU TBOpPAaMHU, a TMOJSATa€ B HOBOMY IPOYUTAHHI XYIO0KHBOTO
TBOPY 3 MOIVISIIy MDKTEKCTOBHX 3B’SI3KIB, 30KpeMa “BHSIBICHHI pi3HUX GopM 1
HampsMiB NUchMa (LMTaTa, IEHTOH, PEMIHICHEHIIIS, ato3is, Mapojis, IuUiariar,
TpaHcopmallisi, iHBapiaHTa, CTUII3AIlisl B OJHIN TEKCTOBIM TuIouH1)” [45].

OTxe, IpOsABH IHTEPTEKCTYAIbHOCTI XApPAKTEpHI 1Jisi OyAb-SIKOTO HAIpsMY,
CTWJIIO, aHpPy, IO CTa€ OCHOBOK HOBOI KOHIENTYyadi3alii Ta penpe3eHTalli
nepepoOIIeHo0i Ta MO-HOBOMY CIPHUHHATO! 1H(MOpMAaIli, sSika BTUIIOETHCS Y HOBOMY
TEKCTi. A 0araTorpaHHICTh TPAKTYBaHHS TEPMIHY “1HTEPTEKCTYaJIbHICTH 3yMOBJEHA
0araToacnekTHICTIO ILOTO TMOHATTA. JloKa30M IbOrO € ICHYBaHHS PI3HHUX BHU/IIB

IHTEPTEKCTYaIbHOCTI, 10 MTOPOJHKYE HOBI MIAXOIH 10 HOTO BUBUCHHS.

1.2 Oco0smmBOCTI NepeKIaay IHTEPTEKCTYaIbHUX BKIIYECHb

[lutaHHS BUABICHHS KOHKPETHHX MUIAXIB TMEPEKIaay I1HTEPTEKCTyaIbHUX
OJIMHMIIb  3aJMIIAETBCS  BIAKPUTUM 10  chorogHimHsoro  yacy. Cepen
3aMpoONOHOBAaHUX CHOCOOIB TEpeKyIaay, OCOOJMBOI yBaru 3aciyroBYIOTH Ti, IO
BpPaxOBYIOTh HAIlIOHAIBbHY CIEH (iKY IHTEPTEKCTY.

Hampuknan, JI. I'pex ciaymHo BBakae, 10 1HTEPTEKCTYalbHI OJUHUIN, SIK1
HaJeXaTh J0 HAI[lIOHAJILHOI SHIMKIONEIll, JOIIBHO NEPEKIATATH UISIXOM TOYHOI'O
BIJITBOPEHHSI JIGKCHYHOTO MaTepialy 3 KOMEHTapeM abo [UIIXoM Miaoopy
(GYHKIIOHATBLHOTO aHallora y KyJbTypl peuumienta [16, c. 5]. “ABropchkuii

nepexiaan’, 3anpornoHoBanuii A. JlaguHeHKO, SBIISE COOOIO TMOSICHEHHS, OPTraHivHO
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IHTEeTpOBaHEe 0 KOHTEKCTy [42, c. 247]. A. Ko3auyk cTBepKye, IO 1HTEprioceMa
Moxe OyTu TmepenaHa sik 0e3 3MiH, Tak 1 3 PI3HUM CTymneHeM TpaHchopMmairiii:
TpaHCHITepalicl0 ad0 TPAHCKPUIILIEID, JOJaBaHHSIM KOHTEKCTY, aBTOPCHKUM
KoMmeHTapem [33, c. 210].

Bapto moroautuce 3 ycimMa IymMKaMu, OJHAK CIIPOOYyeEMO BHOKPEMHUTH came Ti
MIJIXOAM, IO JOIMOMAararTh HaWBUpPA3HIIIE PO3KPUTH HAIIOHAIBHY 1JICHTHYHICTH
iHTepTeKcTy. OTXe, TpaHCKpUIIig (TpaHchiTepallisi), a TakoX KOMOIHOBaHA
peHoMiHallsA (TpaHCKPUILIsA, JOMOBHEHA MPUMITKAMU Ta MOSICHEHHSIMH) HaWKpalle
MiiHe U1 1mepenadi peaaii-aHTPONOHIMIB Ta TOMOHIMIB, TOMY IO iX (pOHETHYHA
CTPYKTypa Ta aBTEHTUYHE 3By4aHHs 30epiraethcs. JleckpuntuBHa mepudpaza abo
aBTOPCHKUN KOMEHTAp TOJICTIIUTh CIPUAHATTS YYXKOI KYJBTYPH I1HIIOMOBHOMY
PELUITIEHTY, a TaKoXX 30epexke HaIllOHAIbHY CBOEPIAHICT OpUTIHATY MpHU
nepeaaBaHHl MoOyToBHX (OAT, 1Ka, OCBITA), BIMCHKOBHX Ta PENITIHHUX peaii.
Takox pmeckpunTuBHa Tiepudpasza, KOHTEKCTYaJbHUU TMEpeKsa]y Ta TOIIYK
(GYHKII0HAJIFHOTO aHAJIOTAa B KYJIBTYpl PELMITIEHTa CIPUATUMYTh «OJOMAIIHEHHIO
YYy>KOT'0 THTEPTEKCTY — (POJIBKIIOPHOI LIUTATH, allt031i, X04a il BTpayarouu IpH LbOMY
roro HamioHaneHy creuudiky. Illomo ¢dpaseonoriynux oAMHMIB, TO TMOIIYK
(YHKLIOHAJBPHOTO AaHaJIora B KYJIbTYpl peLuIli€eHTa abdo JOCIIBHE BIATBOPEHHS
JIEKCUYHOro Martepiaily (¢dpaszeosioriyHe KajlbKyBaHHs) HE JIMIIE HE 3MEHIIUTH iX
EKCIIPECUBHOCTI, ajie i BKa)K€ Ha HAJEKHICTh /10 1HIIOrO (4y»Oro) KYyJIbTYpHOTO
npocTtopy. BBaxaemo 3a HeoOXiHE 10AATH 1€ OJAMH METOJ — OKa3ioHAIBHUH [55, c.
186], sixkmit P. 3opiBuak BU3HAuYae SK (Ppa3eoyOTiuHy KaibKy-okazioHamizm [30].
OpHak oka3lOHANBLHUN (DPA3eOJOTIYHUN TIEpeKiIa] BUXOAUTh 3a MEXK1 KaJbKyBaHHS 1
€ 1HOUBIAYaJbHO-aBTOPCHKHUM HOBOTBOPEHHSIM YH HETPATUIIHHUM CIIOCOOOM
MOBJICHHEBOI aKTyaui3alii (paszeosoriamy, B pe3yJbTaTi 4Or0 MaeMO HOro TBOpUY
TpaHchopMmalliro Ta peamizaniro. MoXHa 3 YIEBHEHICTIO CTBEPKYBaTH, IO LE —
Jy’K€ BIAIMM CIOCIO aJIeKBaTHOTO BIATBOPEHHSI €MOIIMHO-EKCIIPECUBHOI KapTUHU

MEPIIOTBOPY, HOr0 HAIIIOHAILHO-KYJIBTYPHOI CTICIIU(IKH.
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[Ipu nmepeksnanl IHTEPTEKCTyaJbHUX €JEMEHTIB ICHYEe TEHACHIIS 10
30CEpeKCHHS] Ha OCOOJIMBOCTSX OPHTiHAJIBHO TEKCTy. BTiM, Ha chOrojaHi, yBara
JOCJTITHUKIB CPOKYCOBaHA Ha COLIAIBbHIN 1 KyJIbTYpOJOTIUHIN PyHKIIIT epexiany. Y
po6orti I'. Typi, nepexnaa po3risiacTbcs SK IHTEPTEKCTYalbHE SBUIILE, OCOOJIUBICTD
SAKOTO BiTOOpakaeThCs y TOMY, IO TEBHI BUpPA3H Ta PEUYCHHS OIHIOIOTHCSA HE 3
TOUYKH 30py €KBIBAJIEHTHOCTI, @ 3 TOUKU 30py IHTEPTEKCTYaJIIbHUX 3B’SI3KIB 3 MOBHOIO
a00 KyJBTYpPOJIOTIYHOIO CHCTEeMOI0. OCKUIBKH OUIBIIICTh XYJOXKHIX TEKCTIB
BiIOOpakaloTh Ty YH IHIIY KyJbTYpY, sIka Ma€ crenu@ivHi HalllOHAIbHI PUCH 1 CTa€
JIOCTYITHOIO YHMTaueBl 3 IHIIUX KpaiH 3aBISKU IepeKiiaay, ICHye HEOOXIJIHICTh
JOCIIIJIKEHHSI 0COOJIMBOCTEN MEPEKIIay IHTEPTEKCTyalbHUX E€JIEMEHTIB B XYJIOKHIN
mitepatypi [91, c. 104].

[lepexnaganpkuil acmekT TeOpii IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI MAa€ JBI CTOPOHHU.
OCKUIBKM MU pO3IVISIIA€EMO TMEpEeKaj SK CHUHTE3 4epe3 aHali3, TO 1 Hepekiaja
IHTEPTEKCTyIbHUX €JIEMEHTIB MOBUHHI PO3TJISAaTH 3 IIMX CaMUX acMeKTiB. Takum
YMHOM, Ha CTajli aHali3y MepeKiazad IMOBUHEH PO3MI3HATU IHTEPTEKCTYyalli3M y
METaTeKCTi, BIIHAUTH TMPOTOTEKCT, a TaKOX BU3HAYATH (YHKIIIO eJIeMEHTa Y
METaTEKCTI. [Toctae 3aB/IaHHA MaKCUMAaJIbHOTO PO3KPUTTS 3MICTY
IHTEPTEKCTYyaJIbHOT'O €JIEMEHTA Ta MOBHOI'O YCBIJOMIIEHHS MOro ()yHKIII y CUCTEMAX
MOBHM 1 KyJbTypHu opuriHaimy. Ha crazaii cuHTe3y mepekiiajjaueBl, ONUPalOYuCh Ha
KpuTepii penpe3eHTaTUBHOCTI [72, c¢. 135], HeoOXigHO BUPIMIMTH, YU BIACTHCS
BIITBOPUTH 1HTEPTEKCTyaIbHUN €JIEMEHT y MOBI MEpPEKIIaay y MOBHOMY 00’ €Mi, SIKIIIO
X L€ HEMOXIIMBO, BU3HAUWUTH, 3a JOMOMOIOI0 SIKMX MEpeKIaJalbKuxX MPUHOMIB i
TpaHchopMaIliil MOKIMBO MiHIMaIi3yBaTH BTPATH.

1O. KapaynoB BBiB Take MOHATTA K “NpPEUEACHTHHUI” TEKCT, AKUH MU 3apa3
4acTo 3yCTpi4aeMO B poOOTax, MPUCBIYCHUX JOCIHIKEHHIO IHTEPTEKCTyali3MiB. Y
Toil s)xe yac H. Ky3pmina Buzuisie TepMiH “daepHUN’” TEKCT, TOOTO TOM, IO CKJIAJAE
SJIpo HalloHaNBHOI KynbTypH [39, c. 200].

BiaMmiHHICTF MIX HUMH JIBOMa MOHSATTSMU y TOMY, IO y TOW 4Yac KOJIHU

“mperieieHTHI” TeKCTH crenudiuai st ogHOro abo KiMBbKOX ICTOPHYHUX 1
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KyJIbTYPHUX MEPIOAIB, “SAE€pHI” TEKCTU MAlOTh HEMHUHYYE 3HAUECHHS, BOHU MPOUIILIH
BUTIPOOYBAHHS YacoM 1 HE 3aJIeKaTh BiJ COIIaJTbHO-€KOHOMIYHUX 200 TMOJITHYHUX
NepeyMOB 1 HaBITh BiJl PIBHS OCBITU, OCKUIBKH, SIK MPABUIIO, BXOJATh J0O MIKUIBHOT
Iporpamiu 3 JITepaTypH.

Ha nymky H. Ky3pMiHO1 “nIiperieieHTHI” TEKCTH BU3HAYAIOTHCS TEHJCHIISIMU
MOJIM, CMaKOM, TOJIITUKOIO JIEPKaBU, CUCTEMOIO BIOJI00AHb TOT UM 1HIIIOT MOBHO1 200
COIaIbHOI TPpyNHU. TaKKUM YUHOM IOTOJ[)KYEMOCS, 1110 ICHY€ MIEBHUN KOPITYC IIUPOKO
BIJIOMHUX TEKCTIB (TEKCTU YHIBEpCalbHI, TOOTO «sAJIEpHD» ISl BCIX KYJIbTYp), a €
KOPIYC TEKCTIB MEHII BIJIOMUX (TEKCTH “‘sAepHI” JUIIe IJs OJIHIET KyJIbTYpH).
BnizHaBaHICTP MPOTOTEKCTY MOXE 3MIHIOBATHCS 3 IIMHOM 4acy. Hampukian,
IHTepTeKCTyali3M, SKUA OyB UITKHM, aOCONIOTHO 3pO3yMUIMM CTOJITTA TOMY,
CBOTOJHI MOX€ TOTpeOyBaTH JOJAaTKOBOTO TJIyMadeHHsT a0o KoMeHTaps. Tox
HaNCKIIQHIIIMM 3aBJAaHHAM /IS MIEPEKIaiada € po3Mi3HAaBAHHS IHTEPTEKCTyali3My B
METaTeKCTl. 3aBXJIuW HEOOXITHO TaM’siTaTd MpPO pPI3HOMAHITHI PO3OILKHOCTI B
(OHOBUX 3HAHHSIX YHUTa4iB, II0 PO3MOBISIOTH PI3BHUMH MOBaMH 1 HaJeXaThb 0
PI3HUX KYJIBTYp, @ OTKE 1 IPO PO301KHOCTI “SAEepHUX’ TEKCTIB PI3HUX KYJIBTYP.

Jlo npuxmany, B mnepeknanax pomany «Jlxein E#p» 3ycTpiuaemo Taki
BapIaHTH MEPEKIaIY:

(1) The library looked tranquil enough as I entered it, and the Sibyl — if Sibyl
she were — was seated snugly enough in an easy-chair at the chimney-
corner. She had on a red cloak and a black bonnet: or rather, a broad-
brimmed gipsy hat [58, c. 183]. — V 6i6niomeyi 6yno muxo, a Cusina, —
Koau ye Oyia 6oHa, — O0ocumb CNOKIUHO cudina 6 Kpicii 6ina kamina. Ha
Hill 0Y8 uepeOHUl Naaw U YOpPHUU Kaneuox, abo, weuouie, Kpuciamuti
yueancokuii opuns [6, c. 185]

(2) The two younger of the trio (fine girls of sixteen and seventeen) had grey
beaver hats, then in fashion [58, c. 55] — [ei monoowi 3 yiei mpitixu (capmi
disuama wicmHaoysmu U CiMHAOyAmu J1im) Maiu Ha 20108aX, 3d

MOoOiWHbLOI10 MOO0M0, Cipi Kacmoposi kanemowku [6, c. 61]; /[si monoowi
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(6poonusi diguama wicmHaoyamu Ui CIMHAOYAMU poKig) manu cipi 606posi
Kanemowku, ocmartit nuck moou [7, c. 59].

Texct 3 IHTEPTEKCTyalbHUMHU BKJIIOYEHHSMU € 3a3BHYAil CTUIIICTUYHO
MapKOBaHHUM, a 4Yepe3 4YacTe BUKOPUCTAHHS, 1HTEPTEKCTyaJlbHI €JIEMEHTU MOXKYTb
“BTpavaTH CBIM NpSIMHUI 3B'SI30K 13 JIPKEPEJIOM, TAKUM YMHOM MEPETBOPIOIOYKCH Ha
kmime” [20, ¢. 222].

Y mpomeci mepekiany  IHTEPTEKCTyaJdbHUX €JIEMEHTIB  IepeKiiajadyeBi
HEOOX1THO 3BEPHYTH yBary Ha OHOMACIOJIOTTYHHM (BiJ 3HAYCHHs O 3HAKY) ITAXI,
sakuit pornionye H. I'ap6oBchbkuii. Bin 3a3navae, mo “mpoliec nepekiagy — e He
TIJIBKHU TIpoIiec TpaHchopmallii 3HaKIB OJHIET MOBU Y 3HAKH 1HIIOI MOBH, a i TIPOIIEC
30epeKeHHs] 1 YacTKOBOIO, aje HEMHUHY4YOIro II€pETBOPEHHS CUCTEMU 3HAYCHb,
3aKO/I0OBAHOI B 3HAaKaX BUXIAHOI MOBHM, MpU 1i BIATBOPEHHS 3HAKAMU MOBH
nepeknany” [15, c. 257].

Otxe, Ha 1yMKy H. I'apOboBCbhKOTO, KaTeropisi 3HaueHb € HalOIbII BaXJIUBOIO.
[lepekinanauy omepye 3HAUYEHHSMH, y TAKOMY BHUIAJKY OJWHULA MEPEKIaay CTae
MIEBHOIO OJIMHHUIICIO iH(opMaIllii, TOOTO CMHUCIOBOIO OAMHUIICIO. Y TaKOMY BHITaJIKY
HE Ba)XJIMBO, BUPAXKEHUI LI eJIeMEHT MOP(PEMOI0, CJIOBOM UM CIOBOCIIOIYUYEHHSM.
Tox, mo-nepuie, nepekiagayeBl HEOOX1THO BUSHAUYUTH IHTEPTEKCTYaIbHUN €J1EeMEHT
y XyJIOXHBOMY TEKCTI, MO-ApYre, BIAHECTH MOro /10 MEBHOrO THUILY (CIOBO, 1710Ma,
nutata). L1 yMOBHM € Haa3BHYaliHO BXKIIMBUMHM JJIs1 30€pEKEeHHs 1/1e1 1 CMUCIOBOTO
HAaBAaHTA)XCHHA, SIKE MaB Ha yBaszl aBTOp, TOMY Il CTajisl TMepeKkiaay moTpedye
0co0IMBO1 yBaru. SIKIo nepexiaaaueBl He BAAE€ThCS PO3MI3ZHATH 1HTEPTEKCTYIbHHM
€JIEMEHT 1 HE BAA€THCA BIJIHECTH HOro 0 MEBHOIO THUITY, 1I€ MOXKE MPHU3BECTU 0
MIOMWJIKOBOTO BUOOPY BIJINOBIJIHMKA OJIMHHULII MEPEKIAny, 1110, Y CBOIO YEPry, MOXKE
CIIPUYMHUTH MOPYIICHHS €KBIBAJICHTHOCT1 TEKCTY MEPEKIIaTy.

Ecroncekuii cemiotuk II. Topon [70] BBaxkae, 110 aJ€KBAaTHOTO MEPEKIATy
MO>KHA JOMOTTHCS 3a JOTIOMOT'OI0 TPAHCKOYBaHHS, € OCHOBHA yBara mpualII€TbCs
BUPQXXEHHIO, 1 TPAHCHOPTYBAaHHIO 3 AaKIEHTOM Ha 3MICT. Y CBOK 4epry,

TPAaHCKOAYBAHHS MOKHA PO3AUIMTH HAa TOYHHUM, LMUTATHUM, MAaKpo- 1 MIKpO-
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CTWJIICTUYHUM TEpeKyagy, a TPAHCIOPTYBaHHS — HA ONHUCOBHW, TEMaTUYHHIA,
BUIbHUNA 1 ekcnpecuBHui. II. Topon kimacudikye IHTEpTEKCTyajbHl €JIEMEHTH
BIAMOBIAHO A0 cnocoOiB ix mnepeknany. Hampukian, s mnepexiagy anro3ii
BUKOPHCTOBYETHCS BIIbHUHN NIEPEKIaj, a IIUTaTa NepelacThCs TITHKU TOYHUM.

I'. Jlenucosa 3a3Hauae 3aiiBy ckyaaHicTh Mojeni [1. Topomna, BUALIAIOYN JTUIIIe
OCHOBHY BHMMOTY JI0 Mepefadl IHTEPTeKCTyallbHUX 3HAKIB IepekiagadyeM, — “BUOIp
MDK METOJIOM ajanTailii 1 meroaom BiguayxkerHs [20, ¢. 210].

M. ManaxoBchka crnpoOyBajia CTBOPUTH “MOJCIb 1HTEPTEKCTYalTbHOCTI
B3a€MO/IIi, sIKa 3aCTOCOBYETHCA ISl BUPILICHHS NEpeKyIao3HaBYMX 3aBaaHp” [47, c.
4], siKa BKJIFOYA€ HACTYIIHI €TAIH:

1) cTBOpeHHS IHTEPTEKCTYaJIbHOTO TMOPTPETa BHXIJHOTO TEKCTY, TOOTO
ySBIEHHS TMpPO BCl HOro 3B'SI3KM 3 IHIIMMU TEKCTaMH 1 TIpPO Te, A0 SKUX
IHTEPTEKCTyaIbHUX KATEropiil i 3B'sI3KH HAJIEHKATh;

2) anamiz peanizailii 1HTEPTEKCTYaJbHOCTI MOPTpETa BHUXIAHOTO TEKCTY B
TEKCTI-IIEPEeKIIay;

3) aHami3 NOepeKiIajalbKUX ~ CTpaTerii, 10 NOpu3BeJH 10 3MIHU
IHTEPTEKCTYyaJIbHOTO TIOPTPETA;

4) 3arampHa OI[IHKA BIATBOPEHHS IHTEPTEKCTyaJIbHUX 3B’SI3KIB BHXIJTHOTO
TEKCTy B nepekiai [47, c. 13].

A. T'yceBa B cBOIll nucepTamiiHid poOoTi 3a3Havae, mo agantaiis (y dopmi
eKCIUTIKAmii 1 3aMiHM) 1 TepeKIaJanbKuii KOMEHTap — 1€ “OCHOBHI cCIocoOH
KOMIICHCAIlll CMUCIIOBUX BTpaT npu nepekiani” [19, c. 18].

[HTEpTEKCTYaNbHI €IeMEHTH, IO NPEJCTaBIAI0Th (POHOBI 3HAHHS YHUTaya,
aanTyIOThCs, a BKIIFOUEHHS, SIKI TOPOIKYIOTh CEHC — 3a0€3MeUyI0ThCSI KOMEHTapEM.

C. Tep-MinacoBa, 1110 BUBYAE POOIEMH MIKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAIIl1, BUJLIISIE
“COLIIOKYJIBTYPHHUI KOMEHTap AK CHociO moaonanHs KOHQIIKTIB KynbTyp” [69, c. 89].
[IpyyoMy mporoHye HOro BUKOPUCTAHHS HE TUIBKHM JIJISl TIOJIETIICHHS PO3YMIHHS
Y01 KyJbTYpH, alie TAKOXK 1 JUIsl CKOPOUCHHS PO3PUBY BCEPEAMHI PIAHOI KYJIbTYPH,

KOJIM Cy4acHE MOKOJIIHHS HE PO3YMIE MUHYITY €MOXY.
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KomenTapssMu HEOOX1THO CympOBOKYBATH 1CTOPU3MH, apXai3MH, CIIOBA, IIO0
3MIHWJIM CBO€ 3HAUEHHS B Cy4YacHIM MOBI, a TaKOX peaiii, MOCWIAHHS, alro3li, 110
BUMAararoTh (JOHOBUX COI[IOKYJIbTYPHUX 3HAHb.

Posrnsnatoun penpe3eHTaTUBHICTh SIK OCHOBHUM MapaMeTp OLIHKH SIKOCTI
nepekiany, C. TroneHeB BUNLISE€ HACTYIIHI KPUTEPIi pepe3eHTaTUBHOCTI:

1. Tlepeknaa MOBUHEH NPAaBUIBHO BiJI0OpaXkaTu (pakTUYHUN OIK OpHUTIHAIY,
TOOTO IPABMWIILHO TMEpeAaBaTH TUIaH MOTo 3MICTY, 3aKJIaICHy B HbOMY 1H(hOpMAIIiTo.

2. Tlepekiial MOBMHEH NMpPaBUJIBLHO B1AOOpakaTh METY CTBOPEHHSI OpHUTIHAIY,
TOOTO TOHOCUTH JI0 1HIIOMOBHOTI'O PELIUITIEHTA HOr0 IparMaTUYHUN KOMIIOHEHT.

3. Ilepexyiian TOBMHEH BIATBOPIOBATH TOH 1 MNpPUHAWMHI HaWBa)IUBILI
CTWJIICTUYHI OCOOJIMBOCTI OpHUTIHAIYy, TOOTO TEKCT MEpEeKIaqy I[OBHHEH TOYHO
BKa3yBaTH Ha MPUHAIECKHICTh OPUTIHATY JO TOTO YU IHIIOTO (PYHKIIOHATHHOTO
CTHUJIIO.

4. Tlepeknaa MOBUHEH TOYHO JOHOCHUTH JI0 PELMITIEHTA aBTOPCHKE CTABJICHHS
70 BHKJIAQJEHOTO B IMEPEKIaJHOMY TeKCcTi mnpeamery. llg Bumora BuKIHOYae
BTPY4YaHHS NEpeKiazada y BHYTPIIIHbO-TEKCTOBY OIIHKY IUIaHy 3MICTy [72, c. 146
—147].

Orxe, B mepekiIagl B OCHOBHOMY BIATBOPIOIOThCA 3MICT 1 (opma
IHTePTEKCTyaIbHUX  BKIIOUYCHb.  30epiraeTbcs  KyJbTypHA  CHEIHU(IYHICTB,
BIJITBOPIOETHCSI KOMYHIKAaTHBHA CUTYallisl 1 QyHKIIIS BKIIOYEHb Y TEKCTi. PazoM 3 1um,
Opu TepeKyaZl CHOCTepiraloThest JACsIKI TMOpYHIEHHS B ix  QopmaibHOMY
MPEICTABIICHH], IO CIIPOIIYE CBIT HUIbOBOI KYJbTYPH JJIs YMTada. baraToOMIpHICTH 1
HEOJ/IHO3HAYHICTh TAaKWX MOPYIIEHh BKa3ye Ha HEOOXITHICTh MOJAIBIIUX OLIbII

HIMPOKHUX NEPKIAA03HABYMX JOCIIIIKEHb.

1.3 IlparMaTHYHMIi ACNEKT MepeKIaay 3ac00iB IHTEPTEKCTYaIbHOCTI
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PosrnsHemo  geTanmpHile TparMaTHYHAKA — acleKT Tepekiagy  3aco0iB
BUPKEHHS 1HTEPTEKCTYaJIbHOCTI, $KI CTajdd OO €KTOM BHUBYEHHS OUIBIIOCTI
JOCTITHUKIB, Ta IXHE TAyMayeHHS YKpaiHChKUMHU Ta 3apyO1’KHUMH JIIHTBICTaAMH.

JocnimkeHHs: poOIT HayKOBIIIB JIalOTh MiJICTABU CTBEPXKYBATH, 11O MUTAHHS
knacudikamii 3aco0iB  peamizaiii Karteropii 1HTEPTEKCTyaJIbHOCTI 3aJIUIIAETHCS
JTUCKYCIHHHUM, OCKUIBKM 1€ ¥ J0Ci HE BHM3HAYCHO €IUWHUX KPUTEPIiB 100
kiacudikaiii GopM BUPaKEHHS 1HTEPTEKCTYaIbHOCTI. AHaJI3 HAyKOBUX PO3BIIOK
CBITUUTh, M0 J0 3ac00iB BUPAKEHHS IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI, SKI HaW4acTiIle
BUJIJISIIOTh  HAYKOBI[l, HajeXaTh PEMIHICUICHINS, aiio3is, IUTaTa, NpOTe B
MOBO3HABUI JIITEpaTypl Il MOHATTA TJIIyMayaThCsl MO-PI3HOMY, a JEKOJIM HaBITh
OTOTOXXHIOIOTBCS. PO3XOMKEHHS B TMOMISAAaX IMOAO TPaKTyBaHHSA 3a3HAYCHHUX
(dbeHOMEHIB € MiJACTaBOI0 Il YTOYHEHHS BUCJIOBJICHUX paHIllle B JIIHTBICTHYHIM
JTyMIll MipKyBaHb IIPO BU3HAYEHHS, POJIb Ta MICIIE PEMIHICIICHIII, alt031i Ta UTATH
K 3ac001B peasizallii IHTepTeKCTyaIbHOCTI.

Tepmin “mnparmarvka” BBIB aMepukaHcbkuil nocmimnuk Y. Moppic. Bin
3alPOTIOHYBAaB  PO3IIIUTH  CEMIOTHKY SK HAayKy TMpo 3HaKd Ha TpH
PO3/IUIH: CUHTAKTHKY, SIKa BUBYA€ BITHOCMHU MK CAMUMU 3HAKaMH, CEMAHTHUKY, SIKa
BUBYA€ BIJHOCHMHM MDK 3HaKaMud Ta 00 €KTaMH, Ta NIparMaTuky, siKa BHUBYAE
BIJIHOCUHM MDK 3HaKaMu Ta TUMH, XTO HUMHU KopuctyeTbes. Y. Moppic 3a3Hauae,
OCKLJIBKH 1HTEpIIpETaTOpaMu OLIBIIOCTI (2 MOMIIMBO 1 BCIX) 3HAKIB € )KMB1 OpraHi3MH,
TO IOCTaTHBOIO XapaKTEPUCTUKOIO MParMaTuKu Oyyo O CBiAUYEHHS TOTO, III0 BOHA Ma€
CIIpaBy 3 yciMa MCUXOJOTTYHUMH, O10JOTTYHUMHU Ta COIIOJOTIYHUMU SIBUINIAMHM, SKI
CIoCTepiraroThes npu QyHKIIIOHYBaHHI 3HaKiB [50, ¢. 56].

[ToHATTSs mparMaTuyHOi ajamnTaiii MOXKHA TIOSICHUTH, CIHPAIOYHCh Ha
npenacrasiene B. KoMmiccapoBa BU3HAY€HHS NparMaTtuku (MparMaTUYHOTO aCIEKTY)
nepexiamy.

Sx mume B. KowmiccapoB B cBoiii HaykoBiii mpaimi «Teopis mnepexnamy
(JIIHrBICTUYHI aCMEKTH)», MparMaTuka Mepekyiany — Ie “BIUIMB Ha XiJI 1 pe3yJbTar

NEePeKIaallbKOTO TMPOIeCYy HEOOXITHOCTI BIATBOPUTH MpPAarMaTHYHUAN TOTEHIIIAN
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nepeKyaay 1 mparHeHHs 3a0e3neunTr OakaHui BIUTMB HA perenTopa nepekmamy’ [35,
C. 210].

Onepyroun naHow nediHili€r0, MU MOXKEMO BHUBECTH BHU3HAUCHHS TEpMiHA
“mparmMaTH4Ha ajanTamis’: 1€ BIUIMB, BHKJIWKAHUW HEOOXIAHICTIO BIJTBOPUTHU
nparMaTHYHUN MTOTEHIIIaN MEePeKIaay 1 IparHeHHsIM 3a0e3nednTr Oa)kaHui BIUTMB Ha
penenTopa, Ha XiJ1 1 pe3yJIbTat MepeKIaaibKoro MpoIecy nepexiagayem.

[lepen 3acTocyBaHHSM THUX UM IHIIUX TpaHchOpMaIliil MpuU TMepeKal,
nepeKsagad BUKOPHCTOBYE TMparMaTHYHUNA aHalli3, KU J03BOJISIE BU3HAYWTH, sSKa
iHopmaliss Moxe OyTH BuUIydeHa a00 BHUJO3MIHEHa IMpU Tepekiami. Tak sk
pEIenTop OpPWTIHATHLHOTO TEKCTY 1 pemenTop IMEepeKiIaay MarTh, SK TPAaBHIO,
BIJIMIHHMII MOBHUH JOCBIJ, pI3HY €THIYHY MEHTAJBHICTh Ta Pi3HI (DOHOBI 3HAHHS,
JIOCSITHEHHSI KOMYHIKaTUBHOI METH B TIEpEKiIaji BUMarae mparMaTuyHol ajanTaiii 3
ypaxyBaHHAM OCOOJMBOCTE MOBHM, MEHTAJBHOCTI 1 ()OHOBUX 3HAHb pEIENTOpPa
nepexiamy.

[lepexnago3HaBuuil pakypc 1HTEPTEKCTYaJIbHOCTI MPEACTABISIETHCS OCOOIUBO
aKTyaJbHHUM, OCKUIBKM Tiepedadyae HE JIMIIE BHUBYCHHS  MPELEICHTHOCTI
OpPUTTHAJILHOTO TBOPY, aJi€ M CTYIEHIO Ta NUISAXIB BIATBOPEHHS IHTEPTEKCTYyalbHOI
CTPYKTYpH OpuTiHaly y mnepeknaai. Ha ocobmuBy yBary, mpu 1bOMy, 3aCIyrOBYE
B3aEMOJIISI aBTOpa Ta TMepekiazada, SAKi y OUIBIIOCTI BHUIAIKIB MarOTh BiJMiHHI
KyJIbTYPOJIOTI4HI Ta COI[IOJIIHTBICTUYHI MO3HUIII].

SKImo roBOPUTH MNpPO UUTYBaHHA, TO CHIJ CKa3aTH 1€ KUIbKa CIIB MOpO ii
KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTU4YHU €(EeKT B TEKCTI XYyIOXKHHOTO TBOpY. Sk yxke
3rajyBajiocs BUIIE, 3alIOPYKOIO aJCKBATHOTO CHPUUHSTTS TEKCTY YUTA4YEeM € HOro
IpaBWIbHE PO3YMIHHS KOMYHIKAaTHMBHOI  1HTeHUli aBtopa. OpHak  aBTOp,
BUKOPUCTOBYIOUM IIUTAaTH B CBOIX IUIAX, HE 3aBXJM IParHe MOJETIIUTH 3aaady
yuTayeni. Tak, UTaTH MOXKYTh OyTH MOBHUMHU 1 HEMOBHUMHU. OUEBUIHO, 110 MOBHI
UTaTH, 30IraloTbCsi 3 TMPETEKCTOM, Kpallle BMI3HAIOTHCS YUTa4eM 1 TOJl
KOMYHIKAaTUBHUN aKT “aBTOp-uyMTay”’ BBAXKAETHCS YCHIMIHO 3AilicHeHuM. HemnosHi

[UTATH JIMIIE YacTKOBO 30IraloTbCsi 3 MPETEKCTOM, YCKIATHIOIOYU CIPUHHITTS
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TEKCTy uhTaya. B 1aHoMy BUNaJKy KOMYHIKaTUBHUM aKT ‘“‘aBTOp-4yUTad’ MOXKE OyTH
HE 3MIIHCHEHUM, HANPUKIIAJ, B TOMY BUMAJAKY, SIKIIO YATAa4 HE BOJIOJAIE JTOCTATHIMH
(GOHOBUMH 3HAHHSIMH JJis1 BII3HAHHS HENMOBHOI nwuTaTu. llpu mbOMY CTYIiHB
KOJTyBaHHS 1H(GOpMaIlli aBTOPOM MOKE 3aJICKATH K B1Jl MOT0 BIIACHUX IHTEHITIH, TaK
1 B1JI EKCTPAJIHIBICTUYHUX (PAKTOPIB, HAIPHUKIA] LIEH3ypU. A OCh 3[IaTHICTh YUTaya
JI0 IEKOTyBaHHS 111€T 1H(DOpMAIIii 3aJIeKUTh TIIBKU BiJl piBHS HOTO (DOHOBUX 3HAHB.

Jlo nmparmatuyHux (QYHKIIN IUTaTU MOXKHA BITHECTH HACTYIIHI:

1. TekcrocTpykTyroua QyHKIIA. 3I1HCHIOBAHUM LMTATOK BHYTPILIHBO-
TEKCTOBHUH 3B'SI30K JIOMIOMAarae CKpilMTy MPOCTIP Xy0KHBOTO TEKCTY B €JUHUI TBIp,
pu 1[OMY, HAOyBaIOYM HOBOTO 3MICTY.

2. Oyukmisg 301IBIICHHS HOBOTO CEHCY. SIK yKe 3raayBajiocs, IIUTaTa BOJIOIIE
JIBOIUIAHOBICTIO 1 € TPUCYTHBOIO B JIBOX IMPOCTOpax OJHOYACHO: B IPOCTOPI
IPETEKCTa 1 MPOCTOP1 TEKCTy-pelunieHTa. TakuM YMHOM, 3MICT TEKCTY-pELUIIIEHTa
30arauyerbcs 3MICTOM IPETEKCTY.

3. XapakreposioriyuHa (pyHKIIisl, 110 BUKOPUCTOBYETHCS aBTOPOM [UISl OMHUCY
XapaKTePUCTHKH MEPCOHAXKA.

4. TlepenbauyBanbHa (DYHKIIiSI TAKOX CIPHSIE CTBOPEHHIO IUTICHOCTI TEKCTY.
Bona gomomarae untaueBi nmepeAOaynTH, 10 CTAHETHCA Jali B XYJ0KHBOMY TBODI.
Oco0mMBO, AKIIO aBTOp BHUKOPUCTOBYE BIJIOMI LIUTATH B CHJIBHIA MO3HUIII TEKCTY:
Ha3Bl I1aBu abo emirpadi.

Tak, Bci mepepaxoBani Bume ¢GyHKIOII € 3acoboMm  3a0e3medeHHS
IpParMaTUYHOTO €(PEKTY 1 BUKOPUCTOBYIOTHCS aBTOPOM HABMHUCHO Ul CTBOPEHHS
[UTICHOCTI TEKCTY 1 30aradyeHHst HOro HOBUM 3MiCTOM.

Crig 3a3HauWTH, IO IUTAaTa SK IHTEPTEKCTyaJlbHE BKIIOUEHHS € O0€3MEKHUM
MaTepiaioM JUIsl TOCIHIKEHHSI B IPOCTOP1 XyI0KHBOIO TEKCTy. Lle mosicHIoeThCs TUM,
10 GYHKIT IIUTaTH O CUX Mip HE BUBYEHI J0 KIHIIS B CUJTY iX YHCICHHOCTI.

KpiM Toro, ¢yHKuUii LHUTATH OJHOTO XYyJI0KHBOI'O TBOPY MOXYTh CHUJIIBHO
BIJIPI3HATHCS BiJl QYHKIIA IIUTATU B 1HIIOMY TBOpi. BUKOpHCTaHHS THX YM IHIIUX

(GyHKUIA IUTaTH 3aJIEKUTh B1J AaBTOPCHKUX IHTEHI 1 TOrO0 CEHCYy, SKMi BIH
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HaMaraeThCsl TMepelaTd YUTAaueBi, BUKOPUCTOBYIOUM IUTATy SK IHTEPTEKCTyalbHE
BKIIOUeHHs. He cmig Takox 3a0yBaTu, MO HE BCl IUTATH JETKO MIANAIOThCA
TPaHCKOJIYBaHHIO 3 OOKy uwuTava. llepemkomoro ansi TpaHCKOAYBaHHS 1 aHATI3y
GyHKIIT IUTaTU MOXKYTh BUCTYIIATH HEJIOCTATHHO MIUPOKI (POHOB1 3HAHHS YUTAYA.

VY nocnigHUKIB HEMAE €IWHOI TOYKH 30py HA 1MCHTH(IKAIIIO CTHIICTHYHOTO
npuiiomy amro3ii. CIUIbHUM JUIsl BCIX ICHYIOUMX BU3HAYEHb € 1HTEpHpEeTallis anro3ii
K HENmpsIMOrO TIOCWJIAHHS Ha SKUi-HEOyab ¢GakT (0co0y 4YM TMOAI0), SKH
BBaXkaeThcsa BiloMuM [1, c. 37]. OngHier0 3 HEBI €EMHUX XapaKTEPUCTHK allro3il € 1i
CIPSIMOBAHICTh Ha PEIIIE€HTa, OTpUMYyBadya TEKCTOBOi i1HGopmarlii. JlOCTyNnHICTb
MaTepialy, Ha SAKHMd poOUThCA amo3is, €, (AKTUYHO, €IUHOI0 TapaHTIEI0
imeHTudikamii i y TEKCTi, OCKUIbKH, 3a3BH4Yail, BOHAa BBOJAMUTHCA y TEKCT 0e3
MOCHWJIaHb, MOSCHEHD 1, SIK MPABUIIO, HE BUAUIAETHCA opMaTbHUMU Mapkepamu. Ha
BiAMIHY Bif 1HmMX oOpa3HuUX 3aco0iB XyAOXKHBOI BHUPA3HOCTI, B SKUX
nepea0avaeThCsl BCTAHOBJICHHS PaHIIIe HEBIJIOMUX 3B S3KIB MK 00’ €KTaMH, B allt03ii,
HaBMaKH, HEOOX1H1 TIeBHI 3HAHHS 3B’ SI3KIB MK 00’ €KTaMU, 110 OMMHUCYIOTHCS.

Mu po3ymiemMo miJg MNOHATTAM "amio3iA" HASABHICT y TEKCTI EJIEMEHTIB,
GyHKIIIS SKUX TOJISITa€ y BKa3iBI[l HA 3B’SI30K I[bOTO TEKCTY 3 IHIIMMU TEKCTaMH a0o
K TIOCWJIaHHI Ha TI€BHI 1ICTOPWYHI, KyJIbTypHI Ta Oiorpadiuni ¢aktu. Taki eneMeHTH
MO’KHA BBa)XKaTW MapKepaMu aito3ii, a TeKCTH 1 QakTu JIHACHOCTI, HA SIKI pOOUTHCS
MOCHWJIaHHS, — JIeHOTaTaMu aito3ii. Taka iHTeprpeTalis ainro3ii XxapakTepHa Jjis mpailb
I. T'anbnepina Ta I. ApHOMBI.

Kpim Toro, Mu po3pizHaeMo MOHATTS “nutaris’” 1 “amosis”. [{utaTty moxkHa
BU3HAYUTH SIK CBIIOMY, JOCJIIBHY, EKCIUTIIMTHY TMepenadyy TEKCTy 3 1HIIOro
JITEPATYPHOTO YM HAYKOBOTO TBOPY (TOOTO — BIAKPUTE MOCHIIAHHS). AJIFO3UBHE
[UTYBaHHSI HE MIANOPAIKOBYETHCS 3aKOHAM HAyKOBOTO LIUTYBaHHS, METa SIKOTO —
MIATBEPANTH TOXO/DKEHHS BHUKJIAJACHUX TyMOK. B amio3uBHOMY ITMTYBaHHI aBTOP
4acTO 3yYMHUCHE HE BKa3zye JDKEpENIo LUTOBAaHOI'O TEKCTY, Bapiloe, obirpae ioro,
MPUCTOCOBYIOUU JI0 TMOTped peasizallii mparMaTU4HOi HACTAaHOBU. TakKuM YUHOM,

AJIF031F0 MOKHA BU3HAYUTH SIK aBTOPCHKE MEPETBOPEHHS KJIacHM4YHOI nuTaTu. LluTtaTy
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MO>KHA BBaYKaTW PI3HOBHJIOM aJIt0311, SKILO IS 11 pO3yMiHHS MOTP1OHI MEBHI 3y CHUIUISA
Ta HasBHICTh BIJIIIOBIIHUX 3HAaHb; BOHA TOBUHHA MOJH(IKYBaTU CEMAHTHKY TEKCTY, B
SKOMY 3YCTPIYAEThCS, 32 PaXyHOK acolialllid, OB’ I3aHUX 3 TEKCTOM-JIKepesioM [73, c.
29].

[utatn Ta amo3ii B TEKCTI BXKHUBAIOTBCI 3 METOK, OOYMOBIICHOIO
MParMaTUKOK BHCIIOBIIOBAHHS: JIJISl MIATBEPKEHHS aBTOPUTETHOCTI, 3 BUXOBHOIO
METOI0, JUIsl CTBOPEHHSI 00pa3y-CUMBOITY, ISl OMUCY 1 XapaKTEPUCTUKU MEPCOHAKY;
BOHH TaKOX 3HAXOJIATh 3aCTOCYBAHHS MPU CTBOPEHHI TOTO YW 1HIIOTO CTUIICTHYHOTO
IpUiioMy: MOBTOPY, T1epO0IH, pO3rOpHYTOI MeTagopu, 0Opa3HOro MOPIBHIHHS Ta 1H.
[59].

Amo3ii, sSKI MICTITh 1H(QOpPMALIIO, 3pO3yMUTy JMIIE OAHIA HaI[lOHAJIbHIN
KyJbTypl, O€3CYMHIBHO, BHUMAralOTh TEBHUX TNEPEKIAJANbKUX CTpaTerid Jyis
3armobOiraHHsl 3HAYHUX CMUCIOBUX BTpar. Jlo mpukmamxy, B poMaHi amo3ii
3yCTPI4arOThCA JIOCUTH YacToO, 110 CTBOPIOE ILITICHICTh CIOKETHOT'O PO3BUTKY 1 peaiiit
KUTTS: « A fig for Rizzio'!” 't is my opinion the fiddler David must have been an
insipid sort of fellow; I like black Bothwell better: to my mind a man is nothing
without a spice of the devil in him”» [88]; «You must see the carriage, Jane, and tell
me if you don’t think it will suit Mrs. Rochester exactly; and whether she won’t look
like Queen Boadicea, leaning back against those purple cushions» [88, c. 213].
["on0BHUM KpHTEpieM, 110 Ma€ OYyTH BpaxOBaHUM MPH MEpEKIIal amto3ii, € KpuTepii
HAJIE)KHOCTI 1HTEPTEKCTYaJbHUX OJMHMIL O CHUIBHOIO JUIsl BUXIJHOI KYJIBTYpH 1
KYJIbTYPHU-PELUITIEHTA IHTEPTEKCTYaIbHOTO IPOCTOPY. Y 3B’SI3KY 3 UM KpuUTepieM, JI.
['pex y mucepramiiHOMy MOCIIIKEHHI PO3MOAUIMIA IHTEPTEKCTyalbHl OJUHHMIN 3a
(akTOM MPUHAIEKHOCTI iX JO YHIBEpCaJIbHOI, HAI[IOHAJIBHOI Ta IHIMBIAYyalbHOI
eHiukioneai [16]. Anto3uBHicTh QopMyeThecs 3a gomoMoror0 OCHOBHUN BY30.1
npo6iieM, OB’ sI3aHUX 13 BIATBOPEHHSIM 1HTEPTEKCTYyaIbHUX OJIMHUIb, KPUETHCS Came
y BIAMIHHOCTI MDK HaIllOHAJIBHOI Ta I1HAMBIAYaJbHOIO EHIMKJIONEIISIMHU JIBOX

KylbTyp. Taki 1HTepTEeKCTyallbHI OJWHHUII, B OCHOBHOMY, MEPEKIAAAIOTHCS MIISTXOM

L ItaniicbKuii Xya0XKHNK
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TOYHOTO BIATBOPEHHS JIEKCUYHOTO MaTepiaay, II0 MOXE CYIPOBOKYBATHUCS
KOMEHTapeM, IUIAXOM MOIIYKY (PYHKIIIOHAJHHOTO aHAJIoTa y KyJIbTYpPi-pEIUITIEHTI Ta
IUISIXOM €KCILTIKAIlli 3MICTY.

[lepeBaroro TOYHOTO BIATBOPEHHS JIGKCUYHOI'O MaTepiaiay 3 KOMEHTapeM € Te,
M0 KOMEHTap 30epirae IHTPUTY OpHTiHATY, sKa 0a3yeTbcsi Ha (POHOBHX 3HAHHSIX
yyTaya, 3a0XOUyIOYM MOro TakUM YHHOM JO IHTEPIPETATUBHUX 3yCHJIb.
HaiicyTTeBimmM HETOMIKOM KOMEHTapiB € pyWHYBaHHS ‘“‘pajiocTi BIi3HaHHS  abo,
HaBMaKkW, “BIIKPUTTS, SKI BBAXKAIOTHCS E€JIEMEHTAMHU €CTETUYHOI HACOJOIU BIJ
YUTAHHS TEKCTY.

[TepeBaroro cmocoOy mimOoopy GYHKIIOHATBLHOTO aHajora B KYyJIbTYpi-
PELMITIEHT], B OCHOBI SIKOTO JICKUTh OpIEHTAIlil HA HAIlOHAJIBHY EHIIMKIIOMNEIII0
KyJIbTYypU-PELUIIEHTa, € 30€peKeHHS YMOB Ui  “BII3HAHHA~  aJipecaToM
IHTEPTEKCTYyaJIbHOTO €JIEMEHTa, 3a SIKUM OUIKYEThCS pEakilisi, 3amporpaMoBaHa
aBTOpOM. 3arajioM mpoOsiema BUSIBICHHS 1 Tepenayl HEnmpsMUX ajio3iil € Jayxke
ckianHow. Ilepeknamay moBuHEH OyTH 00i3HaHMN 3 1CTOpi€r0, (POJIBKIOPOM,
JITEPaTypoOro KpaiHu, 3 MOBH SKOI BiH MepeKiIagae. Y HaroJli MOXyTh OYTH CIIOBHUKH

ouTarT Ta aJ'IIOBiﬁ, a TaKOK JITHT BOKpaIHOBHaB‘li CJIOBHHUKH Ta GHI_[I/IKJIOHCI[ﬁ.

1.4. IIpo6sieMa aieKBaTHOCTI MepPeKJIaAy iHTEePTEKCTYAJbHUX OJUHHIb

Pi3HOBEKTOPHICTH TPOOJIEMHU aJEKBATHOCTI W EKBIBAJIEHTHOCTI MeEpeKiIamy
oOyMoOBIieHa O€3U4i0 PI3HUX MIAXOAIB A0 PO3YMIHHS O3HaUYE€HUX MOHATH. [lo
NpUKJIaay, aJeKBaTHICTh — 1€ (PYHKIIOHAJIbHA TOTOXKHICTh OPHUTIHAITY, TOMl SK
€KBIBaJICHTHICTh PO3YyMIETHCS K OUIBIII-MEHII TOYHE BIATBOPEHHS oro 3micty [77, c.

153]. VYV mupokoMy pO3yMiHHI, IIi MOHSTTS  OTOTOXHIOIOTHCS,  SIK-OT:
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“eKBIBaJICHTHICTb € TOTOXHICTIO, aJ€KBATHICTIO, aJlcKBaTHUM Tepekiaaom” [37, c.
205].

B. KowmicapoB cTBepmKye, MmO aaeKBaTHUW TEpeKIaa Mae€ OiIbII MIUPOKHI
CEHC 1 BUKOPHUCTOBYETHCS SIK CHHOHIM «rapHOro» IMepeKiiany, SKuil 3adesneuye
HEOOXi/IHy TOBHOTY MIXKMOBHOI KOMYHIKaIlii B KOHKpeTHHX ymoBax [34, c. 58].
deHoMeH ‘“‘aJieKBaTHICTH” Yy OUIBIIOCTI CBOiX BH3HAUYCHb Ma€ OILIIHOYHHUM, HaBITh
HOPMATUBHUN XapakTep, OJHAK TOYAThCS CYNEPEUKH 00 HOro BXKWBAHHI,
OCKUIbKHM BIH 1HKOJIM BXKUBAETHCS SIK CHHOHIM, 1HKOJIM 3aMiCTh, YaCOM Ha MPOTUBAry
MOB’5I3aHOMY T€PMIHY €KBIBJICHTHICTh. BapTo 3ayBakuTH, 110 KOJIH 111 JBa TEPMiHU
B)KHMBAIOTBCS TIOPS, aICKBATHICTh, K MPaBUJIO, CTOCYETHCS OUTBIN BiTBHOTO, MEHIII
aOCOJIOTHOTO  CIIBBIJHOIIEHHS ~ TEKCTIB  OpUIiHAIYy Ta [MEpeKiaxy, HiX
CKBIBaJICHTHICTb.

AJnlekBaTHUH TIepeKyIaj — 1e BIATBOPEHHS €IHOCTI 3MICTy 1 (GOpMHU OpHTIHATY
3aco0aMu 1HIIOT MOBHU. AJICKBaTHUI IepeKIIaj]] BpaXxoBYe 1 3MICTOBY, 1 TparMaTudHy
€KBIBaJICHTHICTh, HE MOPYIIYIOYHU MPHU IIOMY >KOAHUX HOPM, € TOYHUM 1 HE TIOBUHEH
MICTUTH YCUISKHX HEMPHUITYCTUMUX TEepeKpydeHb. OTHUM 13 TOJIOBHUX 3aBJaHb
nepeKsazaada € CTBOPEHHs aJeKBaTHOro nepekiany. 3a teopieto H. CxinaguukoBoi, €
YOTUPH MapaMeTpH aIeKBaTHOCTI MepeKIIady:

1) mapameTp afeKBaTHOCTI Iepeaadi CEeMaHTUIHOI 1H(pOpMaIlii;

2) mapaMmeTp aJIeKBaTHOCTI IiepeIayl eMOIIHHO-OIIHOYHOT 1H(pOopMaIlii;

3) mapameTp aleKBaTHOCTI Mepeadi eKCpecuBHOI iH(opmarii;

4) mapaMmeTp aJIeKBaTHOCTI Nepeaadi ecTeTuyHoi iHpopMmaiiii [65, ¢. 25].

JIist  3arajibHOl XapaKTepUCTUKH pe3yJIbTaTiB MepeKIaalbKoro IMpoIecy,
OKpIM TaKuX TEPMIHIB, SIK “aJI€KBATHUI Mepekyiaf’ Ta “‘eKBIBAJICHTHUW Iepekian’,
BUKOPUCTOBYIOTBCS TaKOXX TaKi TOHATTS, SK “‘TOYHUN mepekian’, “‘OyKBaJIbHHIM
nepekiaa’ 1 “BUIBHUM mepekian’.

AJleKBaTHUM Ha3WBAETHCS MEpEKIIaf, SKUi 3a0e3neduye nparMaTU4Hi 3aBJaHHs
MEepPeKIaalbKoro akTy Ha MaKCUMAaJbHO MOXJIMBOMY JUIsl TIOCSTHEHHS IIIET METH

PIBHI €KBIBAJIEHTHOCTI, JTOTPUMYIOUUCHh AaHPOBO-CTUIICTUYHMX BUMOI JIO TEKCTIB
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OO THUITY 1 BIAMOBIal0UM CYCHIJIbHO BU3HAHIA KOHBEHIIIMHIN HOpMI Mepekany. ¥
HEXOPCTKOMY B)KMBAaHH1 “‘aJIcKBaTHUU Mepekyian’ — 1€ “TapHuil” mepexiaja, SKHi
BUIIPABJOBYE OUIKYBaHHS W Halli KOMYHIKaHTIB Ta 0ci0, IO OI[IHIOIOTH SKICTb
nepeKiamy.

JI. JlaTtuiieB He MOAUISE IIOHATTS aJeKBAaTHOCTI Ta €KBIBAJIEHTHOCTI. BiH
3ragye TMpo AaJeKBAaTHICTb, MEPEPaXOBYIOUM PI3HI KOHIEMIII MepeKiaiabkoi
CKBIBAJICHTHOCT1, BIH 3rajy€ KOHIICIIIIIO MOBHOIIIHHOIO (aJ€KBAaTHOTO) IEpeKIany,
110 HanexxuTh DenopoBy 1 Peukepy. BinoBiaHO 10 i€l KOHLIENIIIT, TEKCT MEepeKIaay
MOBUHEH BIJIMOBIJIATH JBOM OCHOBHMM BHMOTaM: BHUYEpPIIHUM YWHOM IIE€pe/laBaTH
CMUCJIOBUM 3MICT BHUXIJHOTO TEKCTY 1 INe€pelaBaTH LEW 3MICT pPIBHOLUIHHUMHU
3aco0amu. JlaTumeB mnwumie: “TEKCTH TMEPEeKIaiB, IO BIAMNOBIIAIOTH JIBOM
BUIIEBUKIIAICHUM BUMOTaM, BBAXKAIOThCS TMOBHOLIIHHUMH ab0 ajeKBaTHUMU (TOOTO
€KBIBaJIEHTHUMU) TEKCTYy opuriHainy’ [43, c. 8].

OueBugHo, 1o JlatumeB  cropuitMae  TOHSATTS  “aJ€KBAaTHICTH 1
“eKBIBaJICHTHICTH SK CHHOHIMIYHI, 1 BXXHWBA€ TOHATTA “aJeKBAaTHUM Tepekian’
TIIBKK 100 JOTpUMATHUCS TepMiHojorii, BBeaeHoi demopoBum 1 Peunkepom mpu
OMHCI X KOHIISTIIII.

3. JIpBoBckast B cBoili kHu31 ‘“Teopernuyni mpobiemu mnepekiamy’ TMHIIE:
“JIBOMOBHE CHUIKYBaHHS MOKHA BBaKaTH TaKUM, IO BIAOYBCS TUIBKM B TOMY
BUIIAJIKY, SIKIIIO TEKCT HAa MOBI MepeKiIaay CIpPaBUTh Ha 1HO3EMHOTO OJIepKyBayda TOU
e(eKT, SKOro JIOMaraeTbCsi aBTOP TEKCTy MOBOIO opuriHany’ [46, c. 149]. Ha ii
JYMKY, ME€Ta MOBHOTO BYHMHKY MOJI(PYHKI[IOHAIbHA 1 PEalTi3yEThCSl YE€PEe3 CMUCIOBY
CTPYKTYpPY TEKCTy, a 30KpeMa, HWOro CEeMaHTHYHYy CYOCTPYKTypy. Y CMHCIIOBIH
CTPYKTYp1 TeKcTy. BoHa BuAlIslE TpU OCHOBHI KOMIIOHEHTH:

1) MoBHa cuTyariis;

2) mparMaTu4Ha CyOCTPYKTYypa;

3) ceMaHTUYHA CyOCTPYKTYypa.

[Ipu poMy MOBHa cHTYyallisl 1 IparMaTuyHa CyOCTPYKTypa MOBHUHHI 3aBXKIU

3aJIMIIATUCS 1HBAPIAHTHUMH B MEPEKJIAJl, TOMl SIK CEMaHTHYHA CYOCTPYKTypa MOXKe
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BapilOBaTUCh B MEXaX, OOMEKEHUX KOMYHIKATUBHOIO 1HTEHIIEI0 aBTOpa BUXIIHOTO
TEKCTY 1 peJeBaHTHUMH pHCaMU MOBHOI cutyarlii. ToOTo iHBapiaHTOM B MEpeKiai €
HE BIJIHOCHA, a a0COIOTHA BEIMYMHA, 4 CaMe CTAaBIICHHS CEMAaHTHYHOTO KOMITIOHEHTA
CEHCYy JI0 MParMaTUYHOTO 1 CUTYyaTUBHOTO. AJIeKBaTHUM mepekiiagoMm 3. JIbBoBCKas
Ha3MBa€ TaKUW Mepeknaa, sSKuid 3a0e3reuye 1HBApIaHTHICTh MparMaTHYHHUX 1
CUTYaTUBHUX KOMIIOHEHTIB CMHCJIOBOi CTPYKTYpPHU TEKCTIB MOBOIO MEpeKyiany 1
MOBOIO OpPHUT1HAIy, & TAKOXK 1HBAPIaHTHICTh BIJHOCHH CEMAaHTUYHOTO KOMIIOHEHTA JI0
ParMaTUYHOIO 1 CUTYaTUBHOTO [46].

FO. BanHUKOB B CBOil CTATTI MPOCTEKYE EBOJIOIIIO YSBIICHD MPO NIEPEBEACHHS
yepe3 €BOJIOLII0 PO3YMIHHS aJIeKBaTHOCTI. BiH BuIs€ pi3HI TUIHU aJIeKBAaTHOCTI B
3aJIEKHOCT1 BiJ] BUMOI 10 TEKCTY MEpeKIaay, BUCYHYTHUX B PI3HUN 4ac 1 Pi3HUMH
JTOCITITHUKAMU:

1) ceMaHTHKO-CTHJIICTUYHA aJ€KBaTHICTh (IJIaH 3MICTY BHUXIJAHOIO TEKCTY
MOBUHEH BIAMNOBIAATH IUIAHY 3MICTY TEKCTY MEpeKiIaay, aJleKBaTHICTh MPU I[bOMY
3a0€3Mevy€eThCs CEMAaHTUYHOIO 1 CTHJIICTUYHOIO €KBIBAJICHTHICTIO MOBHUX OJMHUIIH
TEKCTIB);

2) (QyHKIIOHAIBHO-TIparMaTU4Ha aJ€KBaTHICTh MEpEeKIaay, 3TITHO 3 SKOIO
aKIEeHT pOOWTHCS Ha NPAaBWIBHIA TMepedadl OCHOBHOI KOMYHIKATUBHOI (DyHKIIi
opuriHaity, Horo (pyHKIIOHaJbHOI JOMIHAHTH, @ HE BCbOI'O CMHUCJIOBOTO 3MICTY 1
0COOJIMBOCTEH OpUTIHAIY;

3) mnparmMaTU4yHa aJIeKBAaTHICTh, TMOHATTS SKOI BHUBOJUTHCS 3  OI[IHKH
BIJIMOBITHOCTI TEpeKiIaay IIJIbOBOI YCTAaHOBKHM BIJIPaBHUKA IIOBIJIOMJICHHS, a
KPUTEPIEM CITy>KaTh KOMYHIKaTUBHI €(PEKTH;

4) nesizepaTUBHA aJIeKBATHICTh, MOHSTTSA $SKOI MOXKHA 3aCTOCYBaTH B THUX
BUIIQ/IKaX, KOJIM HE 30iraloThbCs KOMYHIKaTHBHI 1HTEHIIIT MEpeKaay 1 opuriHany, abo
XK KpUTepil CeMaHTUKO-CTHIIICTUYHOI Ta (DYHKIIOHAIBHOI a/IeKBATHOCTI HE MOXYTh
OyTH 3aCTOCOBAHI 3 IHIIUX MPUYHUH;

5) BOJIOHTAaTMBHA AaJEKBATHICTb, KPUTEPii SKOi 3aCTOCOBHI, KOJH

KOMYHIKaTHBHAa YyCTaHOBKa IMepeKiagada He 30iraetbcd 3 KOMYHIKATUBHOIO
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YCTaHOBKOIO aBTOpa. B manomy Bumajky, mepekiaaad B OUTBIIINA Y¥ MEHIIIH Mipi €
CITIBAaBTOPOM TEKCTY Mepeknany [9, c. 34].

OueBuaHO, IO Pi3HI TUNM aAeKBaTHOCTI, fAk1 Buaulsie 0. BaHHUKOB,
B1IOOpakaloTh PI3HI BUMOTH JIO TEKCTy Iepeknaay. To0To 3 BHIIEHABEACHOI
kiacudikaiiii MokHa 3pOOUTH BHCHOBOK, IO TMOHSATTS a€KBAaTHOCTI Ta BUMOTH IO
TEKCTY MepeKIaay 3aJIeXkaTh BiJl TUITY TEKCTY 1 HOTO MparMaTuyHoOl CIIPSIMOBAHOCTI.

B. BunHorpagoB Takoxx BiJ3Ha4yae OJM3bKICTh, ajiec HE PIBHOLIHHICTH MOHSATH
"anexBaTHICTH" 1 "eKkBIBaJIEHTHICTh". TakoXk BIH 3rajaye 1 1€ OAHE MOHATTS, SIKUM
4acTO OMEPYIOTh B TEOPIi 1 MPAKTHUIIl IEPEKIaay — "TOTOKHICTB".

BunorpanoB BBakae, IO SIKIIO TE€pPMiH "€KBIBAJIEHTHICTH' O3Ha4ae "IIOCh
pIBHOIIIHHE YOMY-HEOyab'", TO aJeKBaTHICTb — Ie '"mochk IiakoMm piBHE". Ilifg
TOTOKHICTIO BIH pO3yMi€ "II0CH, IO TOBHICTIO 30iraeTbes 3 unM-ueOynp" [12, c. 18].

BuHorpamoB Takox MIAKPECTIOE, IO B CYYaCHOMY II€pPEKJIal03HaBCTBI
KpalquM € TIOHATTS "eKBIBAJCHTHICTH" dYepe3 WOro MeEHIIy CEMaHTUYHY
KaTeropuyHiCcTh. BiH BU3Ha4a€ eKBIBAJICHTHICTH SIK "30€peKeHHs BITHOCHOI PIBHOCTI
3MICTOBHOI, CMHCJIOBO1, CTUJIICTUYHOT 1 ()yHKIIIOHAJIbHO-KOMYHIKaTUBHOI 1HQOpMaIlii,
10 MICTUThCA B opuriHaii 1 nepeknanl" [Bunorpamos ,c. 19]. I'onoBHe, Ha AyMKy
BunorpagoBa — 1€ CHiUIBHICTE PO3yMiHHS 1H(OpMAIii, SK EKCIUTIMUTHOI, TaK i
IMILTIIIUTHOT.

A. CMupHOB y CBOill cTarTi “MeTo/IMKa JITEpaTypHOro Mepekyiany’” Ha3huBa€e
aJIcKBaTHUM MEPEKIIa]] TOH, AKUM nepenae "CMUCIOBUI 3MICT, €MOIIIITHY BUPA3HICTh 1
CJIOBECHO-CTPYKTYpHE oopMieHHs opurinany" [67, c. 527].

A. ®enopoB BUILISLE ABA MIAXOIU O MEPEKIANy: PO3YMIHHS HEpEeKIaay sK
TBOPYOi MIATBHOCTI Ta HOro pO3yMiHHS SIK poOOTH, SKa MOXe OyTH [OBIpeHa
CJICKTPOHHIM MaiivHi. BiH Kaxke, 110 B MEpIIOMY BHIAJKy HEMOXJIHBO MEPEUTH
NpsIMO Bijl BUCJIOBJIFOBAaHHS MOBOIO OPHUTIHAIY /0 BUCJOBJIEHHS Ha MOBI IMepeKyiaay
0e3 3BEpHEHHS JI0 JIaHUX MM03aMOBHOI JIIMCHOCTI 1 10 BJACHOTO JOCBIAY MepeKiiaaaya.

®denopoB 3a3Havae, 10 gaHui Buj nepekiany [LPes3in i B. PoseHuBeir moznaumimm



34

K 1HTEpPHpPETalll0, Ha KOHTPAcTl 3 TMEpeKIagoM, SKHA MOXKE€ BHKOHYBATHCS
MAaIIMHOIO — OCTaHHIM BOHU BU3HAYAIOTH SIK BJIACHE MEPEKIIa/l.

Ha nymky ®emopoBa, MOBHOIIIHHICTE XYAOKHBOTO TIEPEKIAaAy MOXKe OyTH
JOCSITHYTa TUIBKU B (DYHKI[IOHATHHOMY TUTAaHI 1 TIIBKH IO BIAHOIIEHHIO IO TBOPY SIK
70 €IUHOTO IIJIOr0, a HE J0 OKpeMux Horo aetaneil. “Ilepeknan He TOTOXHUU 3
OpUTiHAJIOM, BIH HE MOro 3JIMOK 1 HE KOIis, a TBOpYE BIAOOpPaKEHHS HAa OCHOBI
3ac00IB MOBH, IKI BUKOPHUCTOBYIOTHCS TBOPYO ISl 3HAXOKEHHS (DYHKIIIOHATBHUX
BIJIMOBITHOCTEN TOMY, 110 BUPA)KEHO 3acO0aMU 1HIIOI MOBU 1 00'€KTUBYBATH B HUX
T€, 0 MPEJICTABIIAE XYA0KHIO CUCTEMY, IO YTBOPUTH €IHICTH 3MiCTy 1 popmu” [75,
c. 180].

Takox TOBOpSYM TMPO BUMOTH JIO TEKCTy TIEpPeKiIaay B 3arajlbHOMY,
Bunorpanos kaxe, 110 MeTa nepexiaay Mmojsirae mepli 3a Bce B rnepeaadyi CMUCIOBO1
iHpopMarii, a TakoX (QYHKIIA OpHUTiHATY 1 WOro CTHIBOBUX, CTHIIICTUYHUX,
KOMYHIKaTUBHUX Ta XYyJIOXKHIX IIHHOCTeW. BiH BBaxkae, 10 mepekiaj He MOBUHEH
M1JUTAIITOBYBATUCS T1J] YMICh CHPUMHATTA, TOMY WO SKIIO OyAe IMepesaHo Bce
BUII€3a3HAYCHE, TO 1 CIPUUHATTS MEPEeKiagy B MOBHOMY CEPEIOBUINI MEPEKIaTy

Oyze OJIM3bKUM JI0 CIIPUMHATTS OPUTIHATY B MOBHOMY CEPEIOBHILI OPUTIHATY.

BucnoBku 10 po3uiny 1

Otxe, OUIBLIICTh JOCHIJHUKIB, $KI PO3IJIAJAdd BIIACTUBOCTI TEKCTIB 1
XYJI0’)KHIX TBOPIB, BU3HAIOTh ICHYBaHHS 3B'SI3KIB MDK PI3HUMU TBOPAMH, a TaKOX
3B'SI3KY KOHKPETHOTO TBOPY 3 SIBUIAMU KYJbTypH, icTopii 1 T.1. Llum 3B's3kam i
BJIACHE SBHINAM, SIKIi OOYMOBIIOIOThH iX ICHYBaHHS, BOHHM JAIOTh Pi3HI BU3HAYCHHS,
OJIHaK MPAKTUYHO BC1 COJIApHI B TOMY, IO FOJIOBHUM KPHUTEPIEM I BU3HAUCHHS
HASBHOCTI BUIIIE3a3HAYCHUX 3B'SI3KIB € MPEICTaBJICHI B TEKCTI BiACUIaHHSI, IpsAMi a0o
HempsiMi, JO 1HIIMX TBOpIB (Te, 10 MU Ha3MBaeEMO B JaHId poOOTI

“IHTePTEKCTyaIbHUMH BKJIFOUCHHIMU ).
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[lepexnan oOKpeMuX BHAIB IHTEPTEKCTyaIbHUX BKJIIOYEHb, TaKUX SIK,
HaIpUKIJIAJ, Mapoli, MPEACTABIAE JEIKY CKIAIHICTh Y 3B'SI3KY 3 BIJIMIHHOCTSMH B
0COOJIMBOCTSIX KYJNbTYyp KpaiH MOBM OpHTiHAIy 1 MOBU MepeKIaidy, siKi HaidacTimie
BIIOOpa)K€HI B I1HTEPTEKCTYyaJIbHUX BKIIOUCHHUX. YCYHEHHS TMEPEIIKOa IS
CHOPUIHATTS TEKCTYy, MOB'S3aHUX 3 MOMIOHOTO pPOAYy JaKyHaMH, € MPIOPUTETHUM
3aBIaHHAM NEepeKiajaayda mpu nepeaadi noai0HOro poay BKIIOYEHb.

VY Takux BUMaJaKaxX, Ha JAYMKY OUIBIIOCTI MOCHIIHMKIB, JJIsl TEpeKiaaada
JOIIIJTLHO BHECTHM B TEKCT JAEsKl 3MIHM a00 BJATHCS [0 IHIIUX MPUKAOMIB, IO
JTO3BOJISIE  TOJIETIIUTH PO3YMIHHSI TEKCTY pEIEenTopoM mepekiany. biibimicTsb
JOCIIITHUKIB BBa)Ka€, IO MPH MEPEKIaJl XYyI0XXHIX TBOPIB TOJIOBHY pOJIb TIpae
aJIeKBaTHa IepeJaya CMHUCIOBOIO 1 €CTETUYHOIO HAMOBHEHHS OpUIIHANY 1 IIO B
JTAHOMY BUIIAJKy MOXJIMBO MOXKEPTBYBAaTH (OPMAJILHOIO E€KBIBAJICHTHICTIO 3apajiu
nepeaaydl €CTEeTUYHOIO HAlOBHEHHSA OpuUTriHaly. Tak camMO MOXHa CKa3aTd 1 Mpo
nepeaady 1HTEPTEKCTYallbHUX BKIIFOYCHB, K1, 3T1AHO 3 MPOBEICHUMH B 111 00J1acTI
JOCITIJIKEHHSIMU, MalOTh HEPO3PUBHUM 3B'SI30K 3 TEKCTOM 1 HE MOXKYTh PO3TJISIaTUCS

y BIJPHBI B1J KOHTEKCTY BCHOTO TBODPY.
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PO3/I1JI 2. JIHTBICTUYHI O3HAKH TA JIKEPEJIA NOXO[)KEHHSI
3ACOBIB IHTEPTEKCTYAJIBHOCTI B POMAHI I1I. BPOHTE
«JIDKEAH EAP»

2.1. 3aco0m iHTepTEeKCTYaAJbHOCTI Ta IX QyHKIIl

AHani3 npobieMu 1HTEPTEKCTYalIbHOCTI € OJHHMM 3 aKTyaJbHHX IHUTaHb Ha
CydacHOMY €Talll pPO3BUTKY Mepekiaago3HaBcTBa. Kareropiss 1HTEPTEKCTyallbHOCTI
BHUBYAJIACSA PI3HUMH BITUM3HIHUMHU Ta 3apyOKHUMH BUYCHHMH IPOTATOM 0Oaratbox
pokiB. Jlo koroptu Takux jroaer Hamexatb 1.B. ApHoaba, P. bapt, M.M. baxTiH,
JI.B. T'pek, FO. KpicreBa Ta iH. Pi3HI acnekTw IHTEPTEKCTYyalbHOCTI XYJI0KHBOTO
TBOPY € MPEIMETOM JOCIHIKEHHS y 3HAuHIM KITBKOCTI HAYKOBHX Ipallb, MPOTE
(dbeHOMEH 1HTEPTEKCTYaIbHOCTI caMe B rajys3i Mepekiiajo3HaBCTBA y OaraTorpaHHOCTI
Horo TposiBiB MOTpedye MOMAlbIIOr0 BHUBUCHHS Ta cucTeMarm3ariii. Hamm OyB
npoBeneHuit aHaimiz TBOpY «Jlxen Eitp», skuii OyB HamMcaHWil BiJOMOIO
aHrmiricbkoro nuceMennuuero 1. bponre.

B ocHOBy Hamoro mocCHipKEHHS TIOKJIAQJCHO Kiacudikarito, ska Oyma
npenacrasiena JI. B. I'pek, ska Bkitoyae B cebe YOTUPW HACTYIIHI IUISAXU TMepeaayi
LIMTAT Ta aJIF031i.

Jlo mepioi rpynu BiIHOCUMO IUTATH B TEKCTI-OPUTIHATY, SIKI MapKyHOThCS Y
TEKCT1 TepeKyaay, MPoTe BOHU HE € 3HAYMMUMU JUJIs yuTada. Hampukmnan, B TpeTii
rnaBi opuriHaneHOoro Tekcty L. BponTte 3ycTpiuaemo ¢parMeHT 3 TICHI, SAKY
HacrniByBasia becci. Xoua BoHa i Oyllia HamucaHa KOMITO3UTOpOM-cydacHUKoM III.
bponTe, mpoTe He € BiIOMOIO I YKpaiHChKOro untada. CaMe ToMy, MpU TepeKiIami
[1. CokonOBChKUI HEUTpaAII3y€e THTEPTEKCTYANBHICTh IAaHOTO YPUBKY pOMaHy: (aHai.)
“In the days when we went gipsying, a long time ago” [8, c. 17]// (ykp.) “B 0wui, konu
MU XOOUNU YURAHAMU, 8 Ch03a0asHil, danekutl yac ...” bpoHrt, c. 19].

VY Tecti-mepexiaay momidaemo, IO TMepekiiajad, MpU BIIATBOPEHHI IUTAT 3
BIJIOMUX TBOpIB, HE 3aBXkIu 1neHTU(IKye ix aBTopa. [Ipore, i1 came III. Bponte

BUKOPUCTOBYE TAaKWMW caMUil MPUHAOM TPH HANMCaHHI TEeKCTy poMmany. Hampukian,



37

aBTOpKa 1uTye psinok TBopy B. Illexcmipa “Makber”, xoua il TPIIIKK 3MIHIOE HOTO:
(ane.) “After life’s fitful fever he sleeps well” [8, c. 479], a mepexknagad MpocTo
JOCJTIBHO Tepekiaaae cioBa repoini. Takuil camMuil mpuUKIajg MOXHa 3HAWTH 1 B
onuHANUATIH TnaBi: (awen.) “Yes — “after life's fitful fever they sleep well”, 1
muttered” [8, c. 901 // (yxp.) “Tax. “Ilicna bypxausoco s'cumms 80HU MIYHO CHIAMDb
npowenomina s° bpont, ¢. 119]. Tyt Mu crnocrepiraeMo BTpaTy KyJIbTypHOTO Ta
BHYTPIIIHBOTO CBITY T'€POiHI MPU MEPEKIa/l Ha YKPATHCHKY MOBY.

Hanpuxnan, III. Bpoutre nurye Tomaca Mypa, npore B TEKCTi-IEpeKIaLy
MOBHICTIO BIJICYTHS 1JIeHTU(]iKallis aBTopa 1uTtaTu. Lle Moxke nmpusBecTy 10 TOTO, 110
YUTa4 MOXKE CIIPUMHSTH JIaHy IIUTATy SIK CJIOBAa CaMoi aBTOPKHU poMany: “A touch of
a spurred heel made his horse first start and rear, and then bound away, the dog
rushed in his traces; all three vanished, “Like heath that, in the wilderness, The wild
wind whirls away > [7, c. 98] — “Bin mopkHye KOHSL ocmpocamu, i Mot pEeOHYECH,
cmag OubKu U niwo8 48aiom, cobaka nomuas yciio 3a HUM — [ 8Ci MPOE 3HUKIU:
“Moes eepec y noni, HAxoco euxop 6essicmi nece» bponr, c. 130].

Jlo npyroi rpynu MOXHa BIJHECTH IIMTATH B TEKCTI-OpPUTIHANY, $KI HE

MapKY€TbCsl Y TEKCT1 MEpeKyagay, TOOTO BIIOYBaeTbesl cnpoileHHs. Hampukinan, y
J1aB1 CIMHAIISTh:
(awmen.) “... I should not be called upon to quit my sanctum of the schoolroom, for a
sanctum it was now become to me, — “a very pleasant refuge in time of trouble” [8, c.
141] // (ykp.) “A ne 36upanaca noxuoamu ceiti npumynoxK — KIAcHy KimHamy. B yeii
MPUBOIICHUIL Yac 80OHA cmala 0t MeHe Hiou 3axucmkom” bpoHrt, ¢. 189].

VY jmankaM MOKHA IPOCTEKUTH TPUKIAJA, SKUM B3ATHM 3 IICaIMa, X04a IPH
nepexsaal nurara nepedpazoBana, 1 3B’ s130K 3 O1011HHUM TEKCTOM HE aKTyali3yeThCsl.

Takox, y rnaBi 18 y dparmenti: (aunen.) “She hasted, let down her pitcher on
her hand, and gave him to drink” [8, c. 156] 111. bponte nutye Crapuii 3aBit, xoua I1.
COKOJOBCHKMI 1 3aJIMINIA€ JaHy LUTATy Yy MEpeKiaai, IpoTe He Mapkye ii: (ykp.)

“BoHa xymenbKo 3HANA 2lleK 3 207108U U oana tiomy Hanumucs” bpont, c. 210]. e
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O3Hauae, 10 Mepekiagady HaJleTbesl Ha 3HaHHS yutadyeM Crtaporo 3aBiTy Ta HOro
3IaTHOCTI BITI3HABaTH MOT0 CKJIaJ0B1 YACTHHHU.

Tpers rpyma Bkitouyae B ceOe JITepaTypHi ato3li B TEKCTI-OpUTIHANY, SK1
MapKyIOThCSl Y TEKCTI MEePEKIIay, MPoTe HE € 3HAYUMUMH JIJIs1 YATAYa.

Hanpuxknan, y peuenni “The west wind whispered in the ivy round me; but no
gentle Ariel borrowed its breath as a medium of speech ...” [7, c. 186] mu
CIIOCTepIraeMo BXKUBaHHA amto3ii Ariel/ B3sTO1 3 TBOpuocTi B. lllekcmipa, xoua BoHa 1
BIITBOPEHA TepekiaaaueM: “3axionuil eimep 80pyuius TUCms Naowa Kpye mene, ma
nacionul Apienv He ckopucmascs 3 1020 noouxy, wjob nanymumu mene” BpoHT, c.
250], mpore moTpebye O0OI3HAHOCTI y YWTa4da, aHKe HE KOXKEH IOIIHOBYBad
JITEPATYpH 3HAE, 10 Apienb — 11e ayX nositps 3 n’ecu B. Illekcmipa “byps’.

Ha mouatky poMaHy MU 3yCTpida€MO BHKOPHUCTAHHS ajio3li B HACTYIHOMY
npuknani: (anen.) “.. fed our eager attention with passages of love and adventure
taken from old fairy tales and other ballads, or (as at a later period I discovered)
from the pages of Pamela, and Henry, Earl of Moreland’ [8, c. 7] // (yxp.) “..
3ACnoKo08aANa HaAwLy HCAOIOHY YIKAGICMb PO3NOBGIOAMU NPO KOXAHHA Ma NpUoou,
B3AMUMU I3 CMAPOBUHHUX KA3Z0K mMa wje O0asHiuux 06anao abo, 5K 51 008i0andacsy,
cmaswiu cmapwioro, 3 "llamenu"” ma "Ienpixa, cepuoza Mopaandcbko20” bpoHT, C.
5]

B nanomy peuyeHH1 MM TPOCTIKOBYEMO 3rajiKi TBOPIB OPUTAHCHKUX aBTOPIB
Camroenst Piwapacona ta I'enpi bpyka, ski, oueBumHo, Oynu moOpe BITOMUMH Y
XVIII cromitri. [Ipote, ansg cydyacHOTO YKpaiHCHKOTIO 4MTaya, CKOPIII BCHOTO, IIi
HA3BH HIYOTO HE TOBOPSTH.

[Ipore, y nepeknaai peueHHs (awnen.) “From where I stood I could see the title
— it was “Rasselas” ... [8, c. 49], Mu cniocTepiraeMo BXXMBaHHS anmro3ii “Rasselas”,
I[1. CoxomoBcrkuil 0OMpae CTpaTerito TOYHOTO BIATBOPEHHS Ha3BM 3 KOMEHTApEM Ta
BKa3ye Ha MPUMITKY, 10 € Ha0araro iHPOPMATHUBHIIIUM JJI1 YKPaiHCHKOTO 4uTaya,

HI TIPOCTO BIATBOPEHHS.
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Jlo 4eTBepTOi Ipynu HAJIEKUTH JIITEpAaTypHA alk03isl B TEKCTi-OpUTIHANY, sKa
HE MapKYy€EThCS Y TEKCTI MEPEKIIary, TOOTO CITIOCTEPIra€ThCs CIIPOIICHHS.

Hanpuknan, nepeknanay ynyckae im’st A. Kyna, iKuil € BITOMUM XYJ0KHHUKOM
y Hinepnannax tomy, 1o BBaXkae, 10 JaHUN XyHOXKHUK HEBIIOMUN YKPaiHCHBKOMY
yuTaueBl. BIH TakoX BWJIy4Yae alfo31i0 Ha TOJUIAHJCHKOrO MeW3axucra MaOyTh,
BBAXKAIOYM HOTO 1M’ € HEBIAOMHUM UIIUPOKOMY KOJY YHTauiB, 1 BIAETHCA JO
reHepainizaiii y (Gopmi mopiBHSHHS “SK Ha KapTUHAX TOJUIAHJICBKUX XYJIOXKHUKIB:
(anen.) “I feasted instead on the spectacle of ideal drawings, ... all the work of my
own hands: freely pencilled houses and trees, picturesque rocks and ruins, Cuyp-like
groups of cattle” [8, c. 63]. HaroMicTh, BiH 3aMIHIO€ MOTO HIUPIITUM MOHATTAM (VKP.)
“AK Ha KapmuHax 201NaHOCbKUX XY00dcHuxie”:. ‘“Hamomicmev s nacumunacs
suUOoBUUEM YYOOBUX MANIOHKIG, SKI ... 8ci Oyau Moi enacui: OyOuHku U Oepesa,
MAnbOBHUYL CKenl U pYiHu, uepedu Kopie, AK HA KAPMUHAX 2O0NTAHOCHKUX
xyoooxcnukie” BpoHnr, c. 81].

[1. CokonoBChKHIA, ¥ BOCHMIN TJIaBi, TAKOXK CKaCOBY€ ajl031l0 Ha MpHUHIA 13
“Tucsyl Ta oAHIET HOYI”, AKUU TOAYyBaB jkeOpaka y/aBaHUMHU CTPAaBAMH, 3aMIHIOIOUH
il QyHKIIOHATHLHUM EKBIBAJICHTOM ‘“‘cMauHa Beueps: (auen.) “That night, on going to
bed, I forgot to prepare in imagination the Barmecide supper of hot roast
potatoes ...” [8, c. 63] // (ykp.) “Toco eeuopa, nsearouu cnamu, 1 Hagimv 3a0yia
npucomysamu codi 8 a6l CMauHy eeuepro — cmadxcery kapmonio ... bponr, c. 81].

Cyasiun 3 BUIIECKa3aHOTO, MOXKHA 3pOOUTH BHCHOBOK IPO T€, IO BaXKIIMBUM
3aBAaHHSAM OYJb-SKOTO TMepeKiaziadya € PO3KPUTTS I1HTEPTEKCTYalbHOTO 3aJyMy
TekcTty-opuriHany. CrTarTd CBIIYMATH MPO T, IO I aJeKBaTHOTO TIeEpeKIary
aBTOPCHKOTO 3aayMy, OOpa3HO-CTHJIbOBOI KAapTUHH XYJIOKHBOTO TBOpPY, HOTO
IparMaTMyHOTO BIUIMBY Ha 4WTaya, NEPeKIaJaueBl BaXJIMBO  PO3KPUTH
IHTEPTEKCTyalIbHy CTPYKTYPY OPHTIHAIBHOTO TEKCTY, AKY 3aKJaJaB aBTOp, a MOTIM
3HANTH BIJMOBIJHI 3ac00M 1i BIATBOPEHHS y TeEpekiaai. Xoua, siKk MM 0aunMMo Ha
npuKiIaal nepexianay pomany “Jl>xen Eiip” iHTepTeKkcTyanbHUM 3a1yM 3a3HA€ MEBHUX

NepeTBOPEHb MpHU TMepekiaal. B jgaHoMy BUIAIKy, BijJ Mepekiajada 3aleXUTh



40

pPO3YMIHHA Takoro 3amymy uyuTtadeM. Came TOMy, Ha Hally JIyMKY, 3acoOu
BIITBOPEHHSI IHTEPTEKCTYATbHOCTI MOTPEOYIOTh aHali3y Ta OLIHKH, ajKe BIJ HUX
Oyzae 3anmexaTw pO3yMiHHS TBOpPY 4YHTadyeM. B HacTymHHMX MHUTaHHAX MariCTEPCHKOi
poOOTH MU JAeTallbHIINIE JOCIIIAMO 3aCO0M I1HTEPTEKCTYaJbHOCTI Ta iX (QyHKIIIT

MOAUISAIOUN iX KOHKPETHO Ha aJlto3ii Ta IUTaTH.

2.1.1 llutyBaHHA SIK 3aci0 CTBOPEHHS IHTepTeKCTYyaTi3amil

[{uTtyBaHHA € 3aco00M HANOUTBII YITKO MapKOBaHOI pedepeHIlii Ha MeBHE
JUKEpEeNio, HEMPUXOBAHOI O3HAKOI 1HTEPTEKCTyallbHOCTI TBOpY. Pasom 3 Tuwm,
UUTYBaHHS Yy XYyJIOXHbOMY TBOpl (3a BIACYTHOCTI HPHUMITOK Ta KOMEHTApIB)
nependayae CHOUIBHICTh KyJIBTYPHHUX MapajJurM aBTopa 1 4MTaya, sika 3ale3neuye
yIi3HaBaHHS  [MTOBAHOTO  MaTepiany.  [Hakmie,  akTyamizaimiss  4YuTayem
IHTEPTEKCTYyaIbHOTO 3B’ 13Ky Uepe3 IUTATy cTa€ (DAKTUIHO HEMOKIIUBOIO.

B ocHOBI HasBHUX Kiacu]ikaiiil JiexkaTb Pi3HI KpUTEpli, JEsSKI 3 SKHX
MOBTOPIOIOTHCSA Yy PI3HUX aBTOpiB, Oyaydd, MaOyTh, OCHOBHMMH. TakK, OJHUM i3
KpUTEPiiB € 00CAT BIATBOPEHOTO «UYXKOTO» TEKCTY: ITUTATOI MOXHA BBaXKATH
IHTEPTEKCTyalIbHYy BCTaBKYy 00'eMoM Ouibliie oHOTO cioBa [DaeeBa, MockBiH]|, Xx0ua
B JICAKUX poOoTax (hakTop 0OCATY HE € PEJICBAaHTHUM, 1 IIUTATOI0 BBAKAIOTh HABIThH
MIOBTOPEHHS OJHOTO CJIOBA, TaK 3BaHI1 ajulro3iBHI nmutaTu [Coumikida, 6]. Amro3is, Ha
BIJIMIHY B1JI IIUTATH, MOX€E OYTHU MpeJCTaBIeHa OTHOCTIBHOK OJMHUIICIO 200 HU3KOIO
OJTHOCITIBHUX OJWHUIIh, SKI HE TOB'S3aHI MPEIUKATHBHUM 3B'SI3KOM B IIPETEKCTOM
[Mockgin, ®arteeBal.

[Hmmi kpuTepil BUIIICHHS 1HTEPTEKCTYaJbHUX EJIEMEHTIB — I (opMasbHa
TOTOXXHICTh 1HTEPTEKCT MpeTeKcTy. Ha 1iil mijcTaBi MUTATH MOALISIOTHCSA HA ITUTATH
1 kBazimitatu [CnumkiH], nurata 1 napadpasu [4], murata 1 pemiHicueHmii [8]. YV

I. T'anpniepina ¢pakTop MOCIIBHOCTI € OJHUM 13 KPUTEPIiB PO3MEKYBaHHS IUTATU U
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aro3ii: IUTaTa — Ie JOCTIBHA OJWHHMILI 3 MPETEKCTY, allf03is — 3rajgka ciioBa ado
(pa3u 3 nperekcry [['anpnepin].

[Ipu po3MexyBaHHI amo31i 1 HUTaTU O0AaraTo aBTOPIB TAKOXK BPaxOBYIOTb THII
BIITBOpIOBaHOI 1H(Mopmalii. [{uTaToro BBa)karOTh BIATBOPEHHSI IMEBHOTO BiApi3Ka
MPETEKCTY, TOJI SIK aji031€l0 — MOCUJIAHHS HE Ha SIKUMCh KOHKPETHUM TEKCTOBUM
dbparmMeHT, a Ha CHUTyaIlll0, 300paK€Hy B MPETEKCTI B IJIoMy a00 y SKiHCh HOro
yactuHi [CiuikiH, 9].

HacTtynHuii KpuTepiil — e eKCIUTIIUTHE BUKOPUCTAHHS TEKCTOBOTO ()parMeHTy,
ab0 Te, HACKUIBKM 1HTEPTEKCT MapKOBaHUM rpadiyHO 1 HACKIIBKA TOYHO BKa3aHE
JuKepeno uutyBaHHd. Ha miacrasi mporo kputepiro B. MOCKBIH po3pi3Hsi€ LUTATY,
sIKa JTAE€THCS B JalKax 3 000B'SI3KOBHM 3a3HAYCHHSIM JDKEPEIIa, 1 TEKCTOBY aIlIiKaIlifo,
y SIKId JamKd 1 TOCWJIAHHA Ha Jpkepeno BiacyTH1 [MockBiH, c. 64]. H. dateeBa
BUOKPEMJTIOE Ccepell MUTAT aTpuOyTWBU (3 JamkamMH 1 3a3HA4YCHHSIM JpKepena) i
HeaTpuOyTuBHU (0€3 arnok 1 BKa3iBKU Jkepena) [Dareera, c. 122-125]. Januit moain
IHTEPTEKCTY Ha IIUTATH 3 aTpuOyIli€ro 1 6e3 aTpulyIii 6a3yeThcsi Ha 00'€JHAHHI JIBOX
KpUTEPIiB: BHPAXEHOCTI 1 (QopMaIbHOI 1IEHTHUYHOCTI, OCKUIBKM BCEpEIMHI
aTpuOyTyBaTH IIUTAT OKPEMO BUJIIJICHI IUTATH 3 TOYHUM 1 HETOUHUM BIATBOPEHHSIM
JoKeperna.

HearpuOytuBamMmu 1mutatamu H. ®daTeeBa BBakae HE TUIBKM HEMapKOBaHi 1
HEEKCIUTIKOBHI, ayie 1 TpaHchopmoBaHi iHTeprekctu [DareeBa, c. 122-126].
K. CunopeHko mponoHye Ha3uBaTU TpaHCPOPMOBaHI, HEMAPKOBaH1 1 HEEKCIUTIKOBaH1
UATATU IPpUXOBaHUMHU [ CHIOPEHKO].

[Ile omuH KpuTepiii — 1€ YCBIJOMIICHICTh BUKOPUCTAHHS 1HTEPTEKCTYaJbHOT
BCTAaBKM aJIPECAHTOM Ta il cpuiHATTA aapecatom. 3rinHo [x. Ilackyani, amro3is i
[[MTaTa BUMaralTh YCBIJOMIICHOCTI 1 3 OOKY aBTOpa, 1 3 00Ky unTaya. PemiHicuieHIis
HE YCBIJOMJICHA aBTOPOM, ajie MOXKE yIMi3HaBaTHCS yuTadyeM. IMmiTailis ycBiloMieHa

aBTOPOM, aJie MOYKE 3IMIIMTHUCS HEeBIi3HaHOIO uynTayeM (auB. [[lackyamni, c. 61]).
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I'. Cnumkin BBaxkae, MO (PaKTH HEYCBIJOMIIEHOTO BHKOPHUCTAHHS paHIIIE
3aCBOEHHUX TEKCTIB HaJeXaTh /10 MOBHUM CTEPEOTHIIIB, a CBIJOMO BHKOPHUCTaHI
IHTEPTEKCTH — II€ [IUTATH, KBa31I[ITaTH, 3rajika i ayo3is [Caukia].

I, ¥iMOBipHO, OCTaHHIM 3 BHUAUICHUX KPUTEPIiB Kiacu@ikaiiid — e JacTora
BUKOpHCTaHHA. Tak, 6arato aBTOpiB BIJHOCSTH YacTO BXKUBaHI IUTATH J0 KPUIATHX
BHCJIOBIB, SIK1 BXXE€ BTPATHJIM CBIM 3B'I30K 3 JKEPEJIOM 1 IMOCTYIIOBO MEPETBOPIOIOTHCS
Ha imiomu [MockBid]. Y I'. [enucoBoi momiOHI OAWMHUII Ha3BaHI MOBHHMH
CTEpPEOTUIIaMH, SIKI € O3HAaKOK couiaiizamii o0coOHCTOCTI 1 MAapKyloTh il
MPUHAJIECKHICTD JI0 MEBHOT JIHIBOKYJIBTYPHOI CIIbHOTH. KpiM TOro, BoHa MPOIOHYE
BKJIFOUHMTH JI0 IHTEPTEKCTYAIbHUX €JIEMEHTIB ITUTAaTH 3 «MOBHU KUTTSD», TOOTO Oyib-
SKi BUAM «9yXOTO CIIOBa», SIKi, 3aBISIKA CBOEMY 3B'SI3KYy 3 KyJIbTYpHUMH (haKTamH,
MOXYTh poO3DIAaTUCS K 1HTepTeKcT [JlenumcoBa, c. 73-74]. IlomiOHI oauHUIN B
MeIiiHuX TekcTax y B. BapueHko mnpencraBiieHl SIK y3arajibHEHE LHUTYBaHHA
[Bapuenko, c. 36-37].

OTxe, € TeBHA €IHICTh OOpaHUX KPUTEPIiB 1 BeJMUYE3HA PI3SHOMAHITHICTh
caMuxX TepMiHIB 1 cmocobiB iXx TiaymaueHHs. OAuH 1 TOW K€ TEPMIH MOXKeE
BUKOPUCTOBYBATUCS SK y BY3bKOMY 3HA4Y€HHI, TaKk 1 B IIUPOKOMY, SK BHJIOBE

ITIO3HA4YCHHAI.

2.1.2. Poab aumr03ii y CTBOPEHHI XyH0:KHOCTI JIiTepaTypHUX TBOPiB

JlocmimkeHHsT a3l MOKE€ MaTHh JITeparypo3HaBuuil a00 JIIHTBICTHYHUN
HanpsiMd (MOBa MPO KOTHITMBHY JIHTBICTHKY, BUBUEHHS MIKKYJIBTYPHUX 3B'S3KIB
a00 mpo0IeM THTEPTEKCTYabHOCTI).

[ToxomkeHHsT TepMiHa «aimto3ii» Big JaTmHCBKOTO «alludere» «cmisitucs,
Hatskat» («ludere» — rpatu) maryerbcs cepenunoro XVI cr. 1 o3Hagae «an
expression designed to call something to mind without mentioning it explicitly; an

indirect or passing reference.
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BuByaroum Xig iCTOpUYHOrO po3BUTKY LbOro moHArtd, . baym O. Jlomakina
[4. C. 26] BuzHauae TepmiH «imto3is» (illusion) sik cuHOHIM MOHATTA anmio3ii. B emoxy
panHboro PenecaHncy amo3ii Oyna TOTOXHO KaiamOypy, abo Tpi cimiB, 1 3 i€l
MPUYMHA BOHA BUKOPUCTOBYBAJIACS TOJOBHUM YHHOM B CATUPUYHOMY TBOpPaX.

3a ygaciB ®@. bekona (1561-1626) uuM TepMiHOM Ha3HBAJIH SAKYChb CUMBOJIYHY
CXOXICTh B aieropii, mapa6oni abo meradopi, TOMy KpPUTHKA BUJILISAIA TOPST 3
«OIHCOBOIOY, «PEMPE3CHTATUBHOIO» 1€ W «aTIO3UBHY» MOoe3it0. | TibKK 3 modaTky
XVII ct., Ha nymMKy ['. Biiyma, po3BuBaeThCsl €uHE MpPaBWIbHE 3HAYCHHS ajto31i sIK
HemnpsiMe, MPUXOBaHE MTOCUIIAHHS, K€ MICTUTh HATSIK.

AKTHBHE BHWBYCHHSA aio3ii ITIOYMHAETHCA TIIbKM B XX CT., KOJH HOro
OTOTOXXKHIOBAJIM 3 OYIb-SKMM, NPSIMUM IOCWIAHHSIM, 1 BOHO BHUKIHKAJIO pI3HI
CYJKCHHS 1 HAMOUIBII CYTIepEeUKH BEIUKOI KITBKOCT1 JTOCIITHUKIB.

[IpoGnemam BUBUEHHS ato3ii mpucBsUeHi mpaii €. AbpamoBoi, A. AXMaHOBOI,
I. T'ro66eneT, €. JIponosoi, A. €ceeBa, M. Kioc, A. MamaeBoi Ta iH.

O. HaymoBa 3Beprae yBary, mepil 3a Bce, Ha KOTHITUBHHH, IIparMaTUyHUH,
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUI aCIIEKTH MpeleJeHTHUX TeKcTiB [Haymosa, c. 80].

3a tBepmkeHHsAM O. JIpoHOBOI, MOCHIKEHHS alro3ii MOXE MPOBOAUTHCS B
MeXaxX BHUBYEHHS MDKKYJIbTYPHHUX 3B'A3KiB, MpOOJEM I1HTEPTEKCTYaJbHOCTI,
CTOCYBATHUCSI Taidy3eid CTUIICTUKHU, (pa3eosiorii, MepeKIaJo3HaBCTBA, a TAKOX MaTH
1H111 opieHTUpH [IpoHoBa, c. 83].

A. €BceeB BIIBOAUTH NPoOIEMaTHIll, OB'A3aHIN 3 PO3POOKOIO IILOTO MUTAHHS,
OJIHE 3 IICHTPAJIBHUX MICIb Y TaKUX JIHTBICTUYHUX JTUCHUIUIIHAX, SIK TEOpis
pedepenIiii, Teopis BIAaCHOTO  I1MEHI, CTHJICTHKA, IIOCTHKA, PHUTOPHKA,
JIIHIBOKPATHO3HABCTBO, JIITEPATYPO3HABCTBO [€BCeERa, C. 3].

[lutanHs miTepaTypHUX TpajuIlid 1 BIUIMBY Ha TBOPU IHUCBMEHHHKIB iX
JiTepaTypHUX TOMEPEAHMKIB 3 AaBHIX Mip € cdeporo iHTepeciB s (iIONIOTIB.
JliTepaTrypHuX KpUTHKIB 3aBXKJM XBUJIOBAJIa 3aJIEKHICTH TBOPYOCTI PI3HUX

MUCbMEHHHMKIB B1JI ICTOPUYHMX TO/I1¥ a00 B1J] TBOPIB 1HIIIMX aBTOPIB.
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OCKinbKH KyJbTypa, IO OTOYyBaja MUChbMEHHHKA YMPOJOBXK HOTO JKUTTH,
HEMUHYYE HaKJIagae BiAOWTOK HAa WOro TBOPH, cCaM aBTOp HECBIIOMO abo
YCBIIOMJIEHO KOPUCTY€EThHCS 11 JOCATHEHHAMM B CBOil TBOpUOCTL. KyIbTypHuUA 1OCBI
BIJI3HAYAETHCA Yy PI3HOMaHITHUX (¢GopMax, MepeBakHO Yy ¢Gopmi TEKCTiB. 3a
TBepIKeHHSIM (paniry3bkoro (imocoda 1 miteparypHoro teoperuka K. [leppiay,
«cBIT € TekeT» [[eppina, c. 14]. Onnak e He HaOip HIYUM HE MOB'SI3aHUX MIXK COOOI0
ckianoBux. I. ImpiH migkpecnioe, mo Oyab-SKUHA TEKCT — 1€ peakiis Ha IOoIepeHl
Tekctu [lnpin, c. 206]. Came onHI€IO 3 TaKUX pEakiliii Ha MOMEpPEe/IHI TEKCTH 1 €
aNII031s1, AKY PO3MJISIIAI0Th Y CBITJII TEOPil IHTEPTEKCTYaTbHOCTI.

Anio3isl cnyrye NEBHUM «MOCTOM», KU 3'€JHy€e MHUHYJE 3 MalOyTHIM, €
CBOEPITHAUM CTIOCOOOM 3BEpPHEHHS TYMOK J0 MHHYJIOTO 1 JOTIOMAara€ OCMHCIHTH 1
KaTeropusyBaTH 3HAHHS PO CBIT.

Ha nymky [. Tanpnepina [lanbnepin], amo3iss — 1€ JITEpaTypHHM akT
MOCWJIaHHS Ha OyJb-sSKUI TomepeqHId TeKCTyadbHUU pedepeHT, sSKuil mependayae
icHyBaHHA (OHOBUX 3HaHb (CYKYIMHICTh CBIY€Hb KYJBTYPHOTO 1 MaTepiajibHO-
ICTOPUYHOT0, reorpaiyHoro 1 NparMajlHIBICTUYHOTO Xapakrepy, SKi € y HOCIA
neBHoi MoBU [["ambnepiH, c. 19]) y uutaya mpo 1ed (akT 1 BUKIHUKAE Y HBOTO
BIJIMOBIAHI acolialii [ranemepin, c. 187].

[TonepenHiii TEKCTyalbHHA pedepeHT HA3WBAIOTHh MPEIEACHTHUM TEKCTOM,
SKUH € 3aBEpPIICHUM 1 CAMOJOCTATHIM IIPOYKTOM MOBHO-PO3YMOBOI JISIIBHOCTI, 200
CKJIAJTHUM 3HAKOM, KUIbKICTh 3HAYE€Hb €JIEMEHTIB SIKOT'O HE JOPIBHIOE MOTO CYTI.

3a BHU3HAYEHHSAM BEJMKOTO CHIMKIONEJANYHOIO CJIOBHUKA, aito3is (Jiar.
Allusion — HaTsK, TOCTPOTA) — CTHJIICTUYHA (Dirypa, HATSK, 32 JOMOMOTOI0 MOIOHOTO
3BY4YaHHs cJ0Ba a00 3rajJiku 3arajibHOBIJOMOIO PEANbHOr0 (PakTy, ICTOPUYHOI MOAII,
JiteparypHoro TBopy [CioBHUK, c. 142].

Bona BHKOpPHUCTOBYETHCS B XYIOKHBOMY, OpaTOPChKOMY, HAyKOBOMY 1
OyJIleHHOMY MOBJICHHI JIJIsl OUTBII perabedHOT0, OLIBIT 00'€MHOTO OKPECICHHS MEBHOT
peanii uepe3 CHIBBIAHONIEHHS 1ii 3 aHajgorom, sKui 100pe BIIOMHI 3 XOIy

ICTOPUYHHX TOIH, )KUTTS BUAATHUX JIOJEH, (POIBKIOPY, TiTepaTypHUX TBOPIB 1 T.J.
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3a BusnaueHHsm K. Ileppi, mitepaTypHa anro3is € sSBHUM a00 HESIBHUM
NOCWJIAHHSM Ha I1HIIMHA JITEpaTypHU TEKCT, SIKUWA JIETKO PO3IMI3HATH 1 3pO3yMITH
KoMmneTeHTHUM unutadam [[leppi. P. 290].

Cnimom 3a M. Kioce amo3is poO3TIsigacThCcsl SIK OJTHOYACHO 1 CTHIIICTUYHUMN
npuiioMm 1 Horo pesynbTar. MeTon amo3ii (HaTAK, HempsiMa BKa3iBKa) JOCUTh 4YacTo
3yCTpIYa€eThCsl 1 Ma€ BEJIMKE 3HAYCHHS y CTBOPEHHI HACHYEHUX 00pazaMu TEKCTiB
PI3HUX >KaHPIB, CHOPHUSIIOYU MIABUIICHHIO iX eMoilliitHo-omiHHoTo 3MicTy [Kiocce. C.
19].

MeToro BUKOpPUCTaHHS alto3ii € 30araueHHs eJIEMEHTAPHOTO0 BUCIOBIIOBAHHS 1
BCbOI'O TBOPY CYNYTHIMH 3HaHHSAMHU 1 AocBiaoM [8. P. 42-43]. Amo3igd npu oMy
BIZIITpa€ poJib EKOHOMHOTO CIOCO0y aKTyami3alii icTopii, JitepaTypHoi Tpaaumii [8.
P. 9]. Tomy anto3is, IKy BUKOPUCTOBYIOTH aBTOPH, MOKE OyTH SIK 3araJibHOBIJIOMUM
dakToM 1 BIAMOBIIATH (POHOBUM 3HAHHSAM CEPEIHBOCTATUCTUYHOTO 4YMTada, TaK 1
MO)Ke OYTH BY3BKOCIICIIaJII30BAHOI0, 3HAYEHHS SIKOT MOXKYTh 3pO3yMITH YHUTaul
MEBHOT'O KOJIa.

BusnauenHst anro3ii HaBOJAWUTHCS B PI3HUX CJIOBHUKAX Ta CHIMKIOMEIisAX, B
AKX 200 HABOJAUTHCSI BU3HAYCHHS YCKIIQJHEHUX ali031il B TEKCTI1, a00 mpejcTaBieHa
CHIMKJIONEANYHA 1H(OpMariss mpo mofii Ta ocid, 4ni iMEeHa BHKOPUCTOBYIOTHCS
amumro3iBHO [CrnoBHEK. C. 23].

3riHO 13 AHTJIOMOBHUM CJIOBHUKIB JIITEPATypHUX TEPMIHIB HaWIIOBHIIIA
KJacuikallis BHIIB alt031i CKIIaIa€ThCS 3:

1) anro3ii — mocuiaHHs Ha HeaaBH1 nofii (topical allusion);

2) ocobucTicHOI anro3ii — MocwiaHHsA Ha Qaktu Oiorpadii NMUCbMEHHUKA
(personal allusion);

3) metadopuuHOi asro3ii, METOIO SIKO1 € mepeaya CymyTHhO1 iHhopMalIii;

4) IMIUTIIIUTHOT aJito3ii, fKa IMITy€ CTHWJIb IHIIMX NUCBMEHHUKIB (imitative
allusion);

5) cTpyKTypHOi ano3ii, sika BiloOpa)kae CTPYKTYpy IHIIOTO TBOpy (structural

allusion) [aaTn. CroB.. p.9; 16. P. 42-43].
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Pociiicekuit nocaigauk M.JI. Tyxapeni BUAUISIE TPU PI3HOBUIU AITFO31i:

1) aHTpomoHIMH — 1IMEHA BJAacCHI, KOCMOHIMiS — Ha3BH IUIAHET, 3IpOK,

TOMOHIMU — TreorpadiyHi Ha3BU, 300HIMH — IMEHA TBapWH, NTaxiB, KTEMATOHIMHU —

Ha3BU ICTOPUYHMX TMOJIM, CBAT 1 T.M., 1, HAPEITi, TCOHIMU — HA3BU OOTiB, JICMOHIB,

M1()OJOTTYHUX MEPCOHAXKIB 1 T.I .;

2) midosoriuti, 61011iH1, ICTOPUYHI, JITEPATYPHI Ta 1HII peatii;

3) amro3is MOKe JIOKaJi3yBaTUCS B 03BYYEHUX (BUKOPUCTAHUX y TEKCT1) LIUTAT,

KOHTaMiHallli, peMiHICHIEHIISAX Ta 1HIUX ajuTto3uBHUX uTatax [Tyxapeni. C. 167].

B pomani «/Ixeiin Eitp» 3ycTpiuaroThCst Taki MPUKIIAIU aJTFO31M:

icTopuyH1 peanii: — Is it necessary to change my frock? — Yes, you had
better: I always dress for the evening when Mr. Rochester is here [58, c.
113];

AHTPOTOHIMUA 1 TOMOHIMH (0COOIMBE CMHCIOBE HABAHTAXKEHHS MAIOTh
npi3BHINA repoiB pomany): Mic E66om (Miss Abbot) (paitoe TOKOIBKOIO Yy
Oynuaky wmic Pia. Ilpi3Buine cXoauTh 10 PI3HUX TUTYJIIB, YMHIB 1 MMOCAI,
HOCIi SKMX Y CEpeIHbOBIYHIA AHIJIT 3aiimanucs Oe3nocepenHiM
00CITyroByBaHHAM KOpPOJS 1 WIEHIB KOpoJdiBchbkoi ciM'i. Came 1uMm i
3aiimaeTbest Mic EOOOT y pomani «Jlxeitn Eiip», TUIbKHM 00CIIyroBy€ BOHA
HE KOPOJIIBCBKY POAMHY, a 3BUYaiiHy 3aMOXHI0 poauHy PiniB); Enen bephc
(Helen Burns) — 13 JaBHbOTPELILKOT MOBHM O3HAYa€ — «COHSYHAY», «CBITIIay.
Cepen puc ii xapakTepy — 34aTHICTb 3aJy4YUTH Ha CBOIO CTOPOHY JIETKO,

HEBUMYIIECHO; TOBAPUCHKICTh, CIPUUHSTIUBICTD 1 JIETKOBIPHICTD.

Buxopucranns anro3iii Hajae TBOpaM IUTICHOCTI 1 3aKiHYEHOCTI, TOOTO Mae

BIJIHOIIEHHS JI0 €CTETUYHOTO OOKY TBOPY. AJITIO3UBHE CJIOBO € 3HAKOM CUTYaIlITHOT

MOJIeNI, 3 SIKOIO 3a JOIIOMOTOI0 acoIlialliii CITIBBIHOCHUTBCS TEKCT, SKHH MICTHTH

AITIO3110.
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2.2. PoJab iHTEpPTEKCTYaIbHUX BKJIKYEHb Y Xy10KHbOMY TEKCTI

He3Baxaroun Ha Te 110 TEPMIH «IHTEPTEKCTYaIbHICTH» OYB PO3pOOJIeHH B
Mexax (paHIy3bKOTO MOCTCTPYKTYpaldi3My, T'€HETUYHO HOro mosiBa TOB'si3aHa 3
POCIACBHKOIO TPAUIIIEIO.

Came pobota M. baxtina «[Ipobiema 3micty, MaTepiany 1 GOpMHU B CIOBECHIM
XYZOKHIHA TBOPUOCTI», omyOiikoBaHa B 1924 p, HanuxHya BiIOMOro (paHIy3bKOro
JIHTBICTa, KPUTHKA, TEOPETUKA MOCTCTpyKTypanizmy FOmiro KpucteBy Ha BUBUEHHS
bOTO MOHATTA y mpani «baxTiH, cioBo, gianor, poMany», HanucaHid y 1967 p B
Mexax Teopii momioHIYHOCTI baxTiH ToBOpuUTH MpO Te, L0 HE MOXe OyTu
130JIbOBAHOTO BUCJIOBIIIOBAHHS, «GKOJHE BUCIIOBIIIOBAaHHS HE MOXKE OyTH Hi MEPIINM,
HI OCTaHHIM. BOHO TUJIbKH JIaHKa B JIAHIFO31 1 IM03a IIMM KOJOM HE MOXe OyTHh
BuBYcHe» [5, ¢. 340]. V cBoili poOoTi mig iHTEpTeKCcTyanbHICTIO KpicTeBa po3ymie
3IaTHICTh TBOPY JIO MOJBIMHOIO MPOYUTAHHS, OCKIJIBKA Oylb-IKUN TEKCT OYIyeThCs
AK Mo3aika IUTaIii, Oyab-SKWii TEKCT € MPOAYKTOM BOHWpaHHS 1 TpaHchopmarii
SKOTOCH 1HIIIOTro TeKeTy [L{uT. 3a: 44, c. 99].

O3zHallOMJIEHHS 3 PI3HUMH TiAXOAaMH JI0 MPOOJIEMH MiKTEKCTOBOI B3aEMOJIIT
MOKAa3aJlo, II0 ChOrOJIHI HEMAE YITKOTO MOHATIMHOIO amapary Jisi BU3HAYEHHS
IHTEPTEKCTyaJIbHOCTI. 30KpeMa, ISl JyMKa 3HAXOJUTh CBOE BIIOOpaKEHHSA Y
BIJICYTHOCTI €JMHOI TEPMIHOJIOTI] JJIsl MO3HAYEHHSI MIXKTEKCTOBOI B3aeMoii. TekcT y
TeKCcTi HazuBaeThesi «iHTepTekcToM» (II.  Topom), «cyoTexkcrom» (FO. JloTman),
«IHTEPTEKCTOM»,  «IpEUeACHTHUM  TEeKCTOM». A  mopsig 3  TEpMIHOM
«IHTEPTEKCTYaIbHICTH» BJKMBAIOTHCS TEPMIHU «JI1AJIOTTYHICTBY,
«rpancrekctyaabHoCcTh» (K. XKenert) Ta 1H. HazuBaroun moaiOHi sSBUIIA, 111 TEPMIHU
HE TOTOXKHI OJMH OJTHOMY, OCKUIbKH B1100OpaxaroTh pi3HI MIIXOIM A0 OJHIET 1 Ti€T K
npoOiemMu. ABTOpPH TEOpid BKIAJAIOTh y TOHATTS HE 3aBXKAW OJHAKOBUU CEHC,
BUXOJSIYA 3 OCOOJNMBHUX 1ACHHMX 1 METOJOJIOTIYHUX TIE€PEayMOB, SIKUMH BOHH

KEPYIOTbCS Y CBOEMY PO3YMIHHI 1HTEpTEKCTyaldbHOCTI. OpHaK TpU BChOMY
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PI3HOMAHITTI TEPMIHIB, K1 BUKOPHUCTOBYIOTHCS TUTSL ITO3HAYCHHS
IHTEPTEKCTYyaJIbHOCTI 1 ii TpakTyBaHb, MOKHA BCE X BHJILIUTH JESIKI 1HBapiaHTHI
O3HAKW: MAapKOBAaHICTh MEBHUMHU MOBHUMU CUTHAJIaMU, B3AEMOJIisl TEKCTIB BCEPEAUHI
€JIMHOTO ITIJI0T0, 1X J1aJIOT.

OCHOBHOIO OJIMHUIICIO IHTEPTEKCTYAJIBLHOCTI € IHTEPTEKCTEMA.

[HTepTexkcTeMu, BOJIOAIIOYM BEIMKOK BaplaTHUBHICTIO B MOBI, YTBOPIOIOTh
BapiaTUBHI PAIW, WICHHU SIKUX MOTHBYIOTHCS, SIK TMPABHIO, BUXITHOIO (HOPMOIO.
[HTEpTEKCTEMHA BapIaTUBHICTh LIMPOKO IOLIMPEHA B JAUCKYPCHUBHOMY HPOCTOpI
OyIb-sKOi JIiTepaTypHOI MOBH, aje€ HaWOUIbII MPOAYKTHBHI BapiaTUBHI pSAH
IHTEPTEKCTEM MICTATHCS B IUCKYPCI XYI0KHBOI JIITEpaTypH.

IcHyrOTh Taki piBHI MOBHOI IHTEPTEKCTYaIbHOCTI:

- PpiBEHb CKJIAJHOTO CHHTAKCMYHOIO IIJIOT0 — IHTEPTEKCTYaIbHICTh
BUPAXKAETHCS B TEKCTI;

- BJIaCHE CUHTaKCUYHUHN PIBEHb — IHTEPTEKCTYAIbHICTh BUPAKAETHCS B PEUCHH1
(mpocToMy 4M CKJIaJTHOMY);

- JIGKCHYHUH pIBEHb — I1HTEPTEKCTYAJIbHICTh BUPAXAETbCSI B  CJIOBI
(abpeBiaTypi), CIIOBOCIIOIYUYCHHI, (pa3eosIori3Mi;

- Mop(eMHHMIi PiIBEHb — IHTEPTEKCTYaIbHICTh BUPAKAETHCS B MOP(P1 (OCKIIBKU
Ha I[bOMY pIBHI JOCHTh BaXKO (HE HOCI€EBI MOBH) BU3HAUUTHU IHTEPTEKCT, TO
3a3HAYUMO JUIIe, 10 MOp(EeMHUI piBeHb 1HTEPTEKCTYalbHOCTI B poMaHi «JlkeitH
Eitp» BUpaxaeThCsl y BAKOPUCTAHHI CTAPOAHTIIIHCHKUX CIIIB;

- (OHETUYHUI PIBEHb — IHTEPTEKCTYAJIbHICTh BUPAKAETHCA Y 3BYIIL;

- rpadiyHuil piBeHb (BUAUIIEMO YMOBHO JJIsi MUCHMOBUX (OpPM MOBH) —
IHTEPTEeKCTyalIbHICTh BUPaXKaeThcsi B OykBI abo B ocoOmuBoMy rpadiuHOMy
odopmIieHH1 (ppasu, TEKCTY.

MoBHa Kateropisi IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI B aHTJINACHKIA MOBI OUIBIIOID MIPOIO
3HAXOJIUTh CBOE BHUPAXECHHS Ha BJIACHE CHUHTAKCUYHOMY 1 JIEKCUYHOMY pIBHSX,

piaiie — Ha piBHAX (POHETHUKH 1 Tpadiku, a TAKOK MOPHEMHOMY PIBHI.
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Jlist 1HTerpallii IHTEpTEeKCTEM Y KaHBY XYJI0’KHBOTO TBOPY BUKOPHCTOBYIOTHCS
Taki BUAM TpaHchopmartiii:

- IEKCUKO-CEMaHTUYH1 TpaHCchOopMaIlii;

- CIIOBOTBOPY1 TpaHCopMallii;

- MopdoJorivyHi TpaHchopMmarii;

- CHHTaKTUKO-CEMaHTUYH1 TpaHc(opmariii;

- CHHTaKTUKO-TpadiuHi TpaHchopmarlii;

- KOHTaMIHals MeXaH13MiB TpaHcpopMalili IHTEPTEKCTEM.

Ti um 1= TpaHcdopMallii MPEeTEeKCTy YaCTO BUKOPUCTOBYIOTHCS Y OyAb-sIKOMY
NOE/IHAHHI, a caMl MeXaHi3MH TpaHcopmallii NPEeTEeKCTIB y BCIX JOCIIIKYBaHUX
HAYKOBISIMH JTUCKYpPCax MPAKTUIHO 301Tar0ThCsI.

CnoBecHI 1HTEPTEKCTEMHU YTBOPIOIOTHCSI B MOBI OJHUM 3 TPhOX OCHOBHHX
CIoco0iB:

- CEMaHTUYHA HEOMOTHUBALIISl IPETEKCTY;

- (hpopmasibHO-CEMaHTUYHA HEOMOTHUBALIIS [IPETEKCTY;

- HEOMOTHBAILIlIsI aOpeBiaTyp.

[HTEpTEKCTEMU Y XYI0KHBOMY TEKCT1 BUKOHYIOTH TaKi PYHKITII:

- KOMMYHHKaTUBHO-aKTHUBI3yt04ua (QyHKIIIS;

- OI[iHOYHA (PYHKIIiS;

- irpoBa (cMixoBa) QyHKIIIS;

- TUPEKTUBHA (PYHKIIIS;

- QYHKIIISL JEKOHCTPYKIT peaIbHOCT1, BU3HAUYEHOI ITPETEKCTOM;

- XyJI0’)KHBO-KOHCTPYKTUBHA (QYHKIIIS;

- (pyHKIIiSI T1QTOTIYHOTO BIATYKY;

- QyHKIIIS TpaHCIIALIT HAIIOHAIbHO-KYJIBTYPHUX CTEPEOTHIIIB.

[Ipoanamnizyemo ocobauBocCTi iHTepTEKCTY B pomaHi apmotu bponte «Jlxeiin
Eitp». IlopiBuioroun ictopito JIKeWH 1 JAyXOBHE TMAaJOMHHIITBO MPOTAroHicTa
TpakTaty XpUCTUSHHHA, JOCHIJHUKK 3HAXOJAThb y bBpoHTe dYuMmano mnpsMux

Bicuianb A0 TekcTy XVII cr., a TakoX HOIAKPECIIOIT 3HA4YHY KOMIIO3HIIIHY
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CXOXICTh JBOX TBOpIB, ajke 1 XpuctusHuH, 1 JxeliH Elip 311iCHIOIOTH CBOE
NAJOMHHIITBO MO CHUMBOJIIYHOMY CBIiTI: XpucTusHUH Ha nuiaxy B HeOecny Kpainy
IPOXOJUTh Yepe3 TpACOBUHY 3HEBIpH, TicHi Bpara, Jlonuny Tini CmeptHoi, Micto
Cyetn 1 1. 1., a JIxeitH nounHae cBiii nuisix Ouist «lonoBHux Bopit» (T0OTO Y
['eitrcxemi, Bix aHTII. gate — Bopota, to head — 3. Bupymatu B 10pory abo TOJIOBHHM,
nepeaniit), neperuHae «Jlic 3ueBipw» (JloBynme, Bim auri. low — cymHUi,
MpUrHiYeHur, wood — JIic), BUMIMBAE CBOIO Hallly cTpaxkaaHb Ha « TepHoBomy Ilomi»
(Topuding, Bix aura. thorn — Ttepen, field — mone), orpumye minTpumky B «KiHIi
Mnsxy» (Mapui-enn, Bij aurii. march — 31, 1) (KUTTEBUN) NUIAX, 2) BAXKKUN TIEpexij,
end — KiHeIb) 1 HApPEIITI 3HAXOJUTHh MPUPOAHICTD IACTSA B «manopoteBiit JlommHi»
(Depupin, Big anrt. Fern — mamopots, dean — rimmboka monmmna) [88, ¢. 342; 344; 347,
364; 370].

Amnanizyroun TekcT pomany B moaiOHomy kimtoui C. ['inbeptr i C. I'sroGap
IMIUTILIUTHO JTOBOJATH TE, IO MEpe] HaMU CaM€ XPUCTUSHCHKUM TEKCT, HATXHEHHUI
peNrifHUMU JKaHpaMu OadeHHs-aJIeropii Ta JyXOBHOI aBToOlorpadii, CHHTE30BaHUX
benbsinoMm B «Illnsxu nmanomuuka» [48, c¢. 15; 17], 1 mo pos3noBigae Opo cydacHy
MYUYEHHUIIIO, ICTOPIIO0 KO MOYKHA 3BECTH JO CJIIB 3 €BaHreNis: «A XTO BUTEPIUTh ax
10 K1HIIs, caceTbes» (Big Matsis: 24:13).

[Iapnotra bpoHTe opraniuHo BIiena y Tekct pomany «J>xen Eiip» uucenbHi
oUTaTH 13 3HaloMux il JiTeparypHux TBOpiB, KHUT Craporo Ta HoBoro 3asity,
anmo3ii Ha MUCHhMEHHUKIB Ta ixHI TBopHu. JloOpe 3Haiiomi aBTOpI Ta 1i OCBIYEHUM
CyyacHHUKaM, Il IUTaTH Ta anto3li, 3a 3agymoM LIl.Bponre, He moTpeOyIOTh NOSICHEHD
1 koMeHTapiB. OCKUJIbKU TaKa 1HTEPTEKCTyallbHa HACUYEHICTh HE CIIOCTEPIraeThCs y
IHIIMX TBOpax NHCHMEHHMII, OYEBUIHO, IO BOHA € BAKIUBUM KOMIIOHEHTOM
aBTOPCHKOT'O 3a/lyMy, IHCTPDYMEHTOM JOHECEHHS /10 YUTaya-peLHUIli€EHTa aBTOPCHKOTO
NOCWJIAHHS, BAXJIMBUM €JIEMEHTOM 3MICTY TBOPY Ta XapakKTepu3alli MEepCOHAXKIB.
OTxe, JOrIYHO MPUIYCTUTH, IO JUIsI aJEKBATHOTO 3MICTOBHOIPArMaTUYHOIO
NEPEHECEHHS! TEKCTY pPOMaHy Ha TpYHT IHIIOI MOBHU BaXJIUBUM € 30epertu

IHTEPTEKCTyaJIbHY CTPYKTYpPY OpHUTIHAIY SKOMOra MEHII YIIKOKEHOI0, 3BAKAIOUH
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Ha Te, 110 Yepe3 YacCOBY Ta KyJIbTYPOJOTTYHY JUCTAHIII0 MK aBTOPOM Ta Cy4YaCHUM
yyuTayeM ii ajjanrtailisi € HEeMHUHYYOIO.

OkpiM TOro, B SKOCTI IHTEPTEKCTEM BHKOPHCTOBYIOTBCS Yy POMaHi
dpazeonorizmu Ta ppa3eosoriyHi 3BOPOTH, a TAKOXK KyJIbTYpPHO-MapKOBaH1 €JIEMEHTH,
OCHOBHE 3aBJaHHS SKHX — IepelaTH KOHKPETHY €IoXy, a TaKOX BiJTBOPHUTH
0COOJIMBOCTI MOOYTY MEPCOHAXKIB.

®pazeosiori3Mu  BiJIOMBAIOTh TpauIlli, 3BUYai, 00psau, peasii Ta iICTOPUYHI
daktu Hapoxay («carry coals to Newcastle» — «Bo3uTu Byrumis B Herokacio», «ixatu B
Tyny 31 cBoiMm camoBapom», «the curse of Scotland» — «mpoxmsrTs [loTnanmiin,
«OyOHOBa JeB'ATKa» (KapTa Ha3BaHA i3-3a CXOXKOCTI 3 TepObom rpada Jlampumruia
Crelipa, skuil BuUkKIMKaB HeHaBUCTh Yy llloTnanaii CcBO€ MNpo aHMIIICHKOIO
MOJTITHKOIO)).

Bucnosnena B. H. Temiero nymka MATBEpIKY€E BaKJIUBICTb BHBYECHHS
dbpazeosoriaMiB ISl pO3YMIHHS MEHTAIITETY HApOJly, CTEPEOTHUIIIB MOTr0 MOBEIHKH,
MICUXOJIOTITYHOTO HACTPOIO Yy PI3HI €enoxu. 3po3yMijio, [0 BUBYEHHS 1 aHali3
¢dbpa3eosori3aMiB BHOCHTh BaroMuii BHECOK Y BHUBUCHHS MOBHOI KapTHHH CBITY SK
TaKOI.

KynbpTypHO-MapKOBaH1 €JIEMEHTH K TEPMIH MAalOTh HEOJHOPIJIHY CEMaHTUYHY
1 mparMatuuHy  CTpyKTypy. KynbTypHO-MapkoBaHI  OAWHMII  HA3WBAaIOTh
CIIOBaAMHUpEANIAMH, KYJIbTYPHUMHU CJIOBaMHM, JIIHTBOCIICUU(DIYHUMHU OJUHUIISIMH,
KyJIbTypEMaMH, JICKCHIYHUMH JIAKyHAMH, HYJIHOBUMH CKBIBaJICHTAMH, JIEKCHUHUMH
JIeTepMiHaHTaMH, 3aJICKHUMHU BiJl Micug 1 yacy [59, 123]. HasBHicTh Takoi 3HAYHOI
KUIBKOCTI TEpMIHIB Ha TIO3HAYEHHS JIEKCUYHUX OJWHUIL 3 KYJIbTYpPHUM
KOMIIOHEHTOM Yy CEMAaHTHIll 3yMOBJIEHA BIJCYTHICTIO OJIHOCTAHOI IyMKH cCepej
MOBO3HABIIIB 010 KiIacudiKallii KyJIbTypHO-MapKOBAHOI JIEKCUKH.

KynsTypHO-MapKkoBaHa JIEKCHKaA HasBHA B yCiX cdepax JKHTTS JIOAMHHU, BOHA
BIJI3EPKAIIOE  HAIllIOHATBHO-MOBHY KapTHHY CBITY TIEBHOTO Hapoay, a TaKOX
CyCcHnuIbHUM Jan, GoabKIIop, JiTepaTypy, MUCTEITBO, HayKy, MoOyT, 3BUYai HOCIIB

BIJIOBIJTHOI MOBH.
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YacToTHICTh BXXMBAHHS KyJIbTYpPHO MapKOBAaHOI JIEKCUKH Y TEKCTI 3aJICKHUTh
B1JI 3MICTy, CTHJIIO TBOpPY, 3aayMmy aBTopa Tomjo. KMJI ciyrye oOpa3HOCTI TEKCTY,
CIpHsie MOro €MOUIMHO-EKCIIPECUBHIN 3a0apBIEHOCTI, CTBOPIOE E€THIYHY KapTUHY

CBITY, BijjoOpa)kae HalllOHAJTLHUN KOJOPUT.

BucHoBkHM 10 po3aiay 2

AHa3ylOuM JTHTBICTUYHI O3HAKM Ta JDKEpelna TIOXOKCHHsS 3aco0iB
1HTepTeKcTyanbHOCcTI B poMmad [Hapnotu bponrte «Jlxeitn Eitp», mpuxomumo a0
BUCHOBKY, IO JJsi aJEKBAaTHOTO NEpEKJaJy HEOOXIJTHO MpaBUIBHO MEPEKIACTU
IHTEpTEeKCTyallbHI BKpAIUICHHS], IO POOJSATh TEKCT HEMOBTOPHHUM 1 YIiTKO BKa3yIOTh
Ha MPUHAJIEKHICTh TEKCTY J0 CTUJIBOBOT MaHEpU KOHKPETHOT'O aBTOpa.

Jlo 1HTepTEeKCTyanbHUX 3ac001B, SIKI aKTUBHO BUKOPUCTOBYIOThCA Illapmotoro
Bbponte B pomani «/>elin Elipy, HanexxaTh HUTYBaHHS i almto3ii.

[utyBaHHs € ofHi€IO 13 (OPM YITKO MapKOBaHOI BKa31BKHU Ha MEBHE JIXKEPEO,
a TaK0, BIATIOBIAHO, 03HAKOIO 1THTEPTEKCTYAIbHOCTI TBOPY. Pa3om 3 TUM, HUTyBaHH:
y XyZA0KHbOMY TBOPI nepeidayae CIUIbHICTh KyJIbTYPHHUX MapaJurM aBTopa 1 yuTaya,
siKa 3a0e3reuye yi3HaBaHICTh MaTepiaty, IKU [IUTYEThCS.

S0 X BECTH MOBY IpO allto31i, TO CIiJ BIA3HAYUTH, IO B poMmaHi «J>kelH
Eitp» 3ycTpiyatoTbcs Takli pI3HOBHAM allto31i: TMOCWUJIAHHS Ha HEIaBHI TOii;
nocwianHs Ha ¢aktu Oiorpadii MuCbMEHHUKA; MeTaOpUYHA alt03is, METOIO SKOI €
nepegaya CymyTHhO1 1H(oOpMaIlii; IMIUTIMUTHA alo3isl, sKa IMITY€ CTWJIb IHIIHX
MMCbMEHHHUKIB; CTPYKTYpHA ajIto3is, sika B1I00Opakae CTPYKTYPY 1HIIIOTO TBOPY.

Hagko10 anto3iii, BAKOPUCTAHUX Y POMaHI, TOYaThCs TUCKYCil HAYKOBIUIB, K1 €
BU3HAYaJIbHUMHU LI0JI0 TPAKTyBaHHs 3MICTYy W PO3BUTKY CHOKETHOI JIIHII poMaHy, Je
IUISAX TOJIOBHOI I€pOiHl MOPIBHIOETHCS 31 HUIIXOM XPUCTUSHHUHA, SIKUH BIH MYCHUTb

IPONTH, a0 TOCATTH HAWBUIIIOTO PIBHS OYHUIIICHHS.
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PO3/ILJ1 3 AHAJII3 IEPEKJIAY IHTEPTEKCTYAJIbHUX 3B’S13KIB B
OPUTTHAJII TA YKPAIHCBHKIN BEPCII POMAHY I1II. BPOHTE “’KEH
ENP”

3.1. Pi3HOBUAM iHTEPTEKCTYAJbHUX OAMHHMIbL TA CIOCOOH iX BiATBOPEHHS NPH

nepexJaaai

Ha ocHOBI HakonmWYeHUX TEPEBOJIOBEIOB CIIOCTEPEXKEHb 1 ICHYHOUMX
knacudikaiiid, a TaKoXX MOPIBHSUIBHOTO aHami3y IHTEPTEKCTyalbHUX EJIEMEHTIB B
pomani L. Bponte «/lxeiin Eiip» 1 ioro mepekiagax YKpaiHCbKOIO MOBOK HaMH
Oyau BHJAUICHI HACTYNMHI YOTHPU KaTeropii 1HTEPTEKCTyaJlbHUX EJIEMEHTIB,
PEJIEeBAaHTHUX TSI IEpEKIIaay:

- KaTeropis NOIMyJISIPHOCTI IPOTOTEKCTY;

- KaTeropist JOMIHAHTHOI (PYHKIIIT IHTEPTEKCTYyaIbHOCTI €JIEMEHTA;

- KaTeropis piBHA (QYHKI[IOHYBaHHS 1HTEPTEKCTYaIbHOCTI €IEMEHTA,

- Kareropis (opMary IHTEPTEKCTYaJIbHOTO €JIEMEHTA.

Buauidroun kateropiro NONyJasipHOCTI MPOTOTEKCTY (y BUXITHIN 1 TpUiiMaro41i
KYyJbTypax), MU PO3TJISIa€EMO JIBa 11 OCHOBHI aCIEKTH: CUHXPOHIYHUH (BIAMIHHOCTI B
KOpIycCi MpeneAeHTHUX TEKCTIB B PI3HUX KYJIbTypax B OJIMH 1 TOW ke 1CTOPUYHHIM
nepiog) 1 JlaxpoHIYHWM (3MIHA OOCATy ILOTO KOPIYCY B paMKax OJHIE€I a0o
JEKUTBKOX KYJIBTYP 3 TUTMHOM 4acy).

B pesynbrari crae oueBHJIHO, IO € KOPIYC TEKCTIB, BIIOMHUX IIUPOKO (IIe
yHIBEpCaIbHI TEKCTH, TOOTO TEKCTH, «IAEPHI» AJIA BCIX KYJIbTYD), 1 € KOPITYC TEKCTIB,
MEHII BioMUX (L€ TEKCTH, «AIEpHI» JUIsl OAHIET KyJIbTypH), a BII3HABAHICTD
MPOTOTEKCTa MOXKE 3MIHIOBATUCS 3 TUIMHOM 4acy. Tomy mpu mepekiaai XymaoXKHbOT
JITEPATYpH 3aBXKAU CJIiJ MaM'siTaTy MPO BIJIMIHHOCTI B KOPITYCl «SIJIEPHUX» TEKCTIB B

PI3HUX KYJIbTypax.
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Y kareropii MOMYJSIPHOCTI HPOTOTEKCTY MOXXHA BHUOKPEMHUTH  Takl
KaTeropiaigbHi (opmu:

* MPOTOTEKCT 3arajbHOBIAOMHMUI 1 JIErKO MI3HABAaHUM YUTAYeM TEpEeKIIaTy
(IPOTOTEKCT € YHIBEPCATBHUM, «IJEPHUM» TEKCTOM AJI1 000X KYJIbTYD);

* IPOTOTEKCT MOKE€ OyTHM HE MI3HAHWI YMTayaMu, SIK1 HaJeXaTh /10 1HIIOTO
MOBHOTO 1 KYJBTYPHOTO KOJIEKTUBY (TOOTO € «SACpHUM», alie TUIbKW JJI OJIHI€T
KyJIbTYpH), 200 HE € YACTHHOIO CYy4aCHO1 KYJIbTypH 1 Oy/ie HE3PO3YMUIUM CYy4YaCHOMY
YUTA4Y€Bl HE3aJIEKHO BiJl HOr0 KyJbTYpPHO-MOBHOI PUHAJIEKHOCTI;

* MPOTOTEKCT JyK€ BY3bKO B1JIOMUM (BUKIIFOUHO KOy (paxiBIIiB).

Kareropiss momynsipHOCTI TMPOTOTEKCTY MAyXKe BaXiIWBa A TEpeKIady:
nepekyiiajad  MOBMHEH BUPIMIMTH, Yd OyJae BII3HAHMM TOM YW  IHIIHMH
IHTEPTEKCTyaJIbHU ~ €JIeMEHT 4YMTayeM [epekiagy. SIKIo MpOTOTEKCT €
yHiBepcalbHUM ()OHOBUM 3HAHHSAM, MEpeKIazady MOBUHEH MPAarHyTH 30€pertu siK
foro AoMiHaHTHY (yHKII0, Tak 1 ¢opmar. [HTepTeKCTyalli3Mu, IO aneloTh 10
HaI[lIOHAJIBHOTO (POHOBOTO 3HAHHS, CIiJ aJanTyBaTH JO0 NPUHAMAIOUY0i KyJIbTYpH.
By3bko Biiomi 1HTEPTEKCTyalli3MH TaKOX CIif, 3a MOXKIUBOCTI, 30epiratu, abu He
BTPATUTU AJUTFO3UBHOCTI, «HE3PO3YMUIOCTI» TEKCTY OpHUTIiHAly; MHpOTe, SKIO, Ha
OYMKY Tepekjiajadya, 9utad MepeKyiagy He 3MOXKe CaMOCTIMHO X «posramatm», iX
JIOTTYCTHMO CYIPOBOKYBATH TEpPEKIaAallbKuM KOMEHTapeM, OCKITbKA HEBipHa abo
HEJOCTaTHbO IOBHA IHTEPIIPETAlllsl IHTEPTEKCTYaJbHUX €JIEMEHTIB MOYKE MPHUBECTH
70 ICTOTHUX CMHCIOBUM BTpaT. Ilpm mpoMy mepekianad MOBHHEH BpaxOBYBAaTH
JIOMIHAHTHY (DYHKIIIFO IHTEPTEKCTYaIbHOCT1 €JIEMEHTY.

[Ipu BHOKpeMIIeHHI KaTeropii JOMIHAHTHOI (YHKII 1HTEPTEKCTyalli3My MU
cnupanucs Ha mpami P. SIkoOcoHa, skwii BH3HA4ae IicTh (YHKIIA MOBHOI
KOMYHIKaIlil: €KCIPEeCUBHY, KOMYHIKAaTHBHY, MOETHYHY, (aTU4YHY, METAMOBHY 1
anensaTuBHy. llpupoma iHTepTeKCTyami3My TOJBIHA: 3 OXHOTO OOKy, BIH €
€JIEMEHTOM TEKCTY (TEKCTIB), a 3 1HIIOT0, HA0yBa€ JOCTATHBOI CAMOCTIHHOCTI 1 Uepe3

1€ 3/TaTHUH BUKOHYBATH OJHY a00 KUIbKa 3 IIUX MIECTH PYHKITIH.
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Kareropiss ¢yHKIiOHaTpHOI MPUHATEKHOCTI peNeBaHTHA ISl TepeKiany,
OCKITBKH JIJIT JOCSTHEHHS HOTO PEMpe3eHTATHBHOCTI HEOOXITHO 3a0e3MmeunTH
30epeKeHHs 3alyMy aBTOpa, a 3HAYHTh, 1 MepeJaTH HOMIHAHTHY (DYHKIIIIO B TEKCTi
nepexiamxy. I[Homli it UBOrO JOBOJUTHCA BIAMOBIATHCS Bifl  (opmanbHOL
BIJIIOBITHOCTI TIEPEKIIay TEKCTY OpUTIHAITY 1 BHOCUTH B TEKCT MEPEKiIaay 3MiHU abo
BUKOPHCTOBYBATH TEXHOJIOTIIO JOJJaBaHHSI.

HactynHoro ~ kareropiero €  Kkarteropis  piBHA  (PYHKI[IOHYBaHHS
IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI €JIEMEHTA.

[HTEpTEKCTYaNI3M Y CKITall XyI0KHBOTO TBOPY MOKe (DYHKIIIOHYBATH Ha OY/Ib-
SAKOMY 3 TpbOX pPIBHIB MOBHOCTHJIICTUYHOI OpraHi3aiii TEKCTY: CEMaHTUYHOMY,
MeTaceMioTHYHOMY a0o MeracemiotriuHoMmy. Kateropiss piBHA (yHKI[IOHYBaHHS
IHTEPTEKCTYyaJIbHOCTI €JIEMEHTa MPOSIBIISIE 1HTEHI[T aBTOpa Mpu BUOOPI KOHKPETHOI
OJIMHMIII 1 TTIOKa3ye, Ky METY Ma€ CTaBUTH TIEpe]l COOO00 TIepeKiIaaad MmpHu ii mepeaadi
Ha IMPUIUMAKOY00 MOBOKO.

Tomy mepmmii KpoK y JOCTI/DKEHHI — PO3TJISA] CIIB 1 CIOBOCIOJIYY€Hb Ha
CEMaHTUYHOMY P1BHI, TOOTO aHaJ13 OJIMHULIb MOBH B iX IPSIMOMY 3HAYEHHI.

Yacto Ha ceMaHTHYHOMY pPiBHI ()YHKIIOHYIOTh 1HTEPTEKCTYyalbHI €JIIEMEHTH,
10 anerooTh a0 bibmii abo iHmMX penirifHuX TEeKCTiB. Y 3B'SI3KY 3 MM HEOOX1THO
YTOYHHUTH, 110 X04Ya BOHHU 1 € YACTUHOIO YHIBEPCAJIBHOTO (POHOBOTO 3HAHHS, MPOTE
yepe3 HU3KY ICTOPUYHMX MPUYMH MEHIIE 3HAaHOMI YKpaiHCBKOMY YHWTAaueBl, HIXK
aHTJIOMOBHOMY, TOMY B JIEIKMX BHUMaJKaX MOTPEOYIOTh EKCIUTIKalli 800 KOMEHTapiB.

VY XyZI0KHBOMY TBOPI1 3MICT 1 BUPAXEHHSI CEMAaHTUYHOTO PIBHSI OKPECIIOTh AJIs
HOBOTO MeTa- (KOHHOTATUBHOTO, MeTa(OPUIHOTr0, «0Opa3HOTo») 3MicTy. Lleit HoBwMi
3MICT 1 € IPEIMETOM JOCIIIKEHHSI Ha JPYroMy, METACEMIOTMYHOMY, PiBHI, JIe¢ Ma€
BUBYATHUCS (PYHKIIIOHYBaHHS MOBHHX €JIEMEHTIB B XYJ0’)KHbOMY KOHTEKCTI.

Hapemri, octanHs 3 BUIUIEHUX KaTeropii — kareropis Qopmary

iHTCpTGKCTyaHBHOFO CJICMCHTA.
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Ha ocnoBi knacudikaiiii, po3podnenux H. @ateeBoro Ta M. ManaxoBcbkuM, 3
TOYKH 30py 3HAUymIMX JUIA TepeKiaay Omo3ulliii, B KaTteropii ¢opmary
IHTEpTEKCTyalli3My MU BUOKPEMITIOEMO TaKi KaTeropiaabHi GopMu:

- nutara («Yes, bonny wee thing, I'll wear you in my bosom, lest my jewel [
should tyne» [88, c. 231]; A touch of a spurred heel made his horse first start and
rear, and then bound away, 93 the dog rushed in his traces, all three vanished, “Like
heath that, in the wilderness, The wild wind whirls away [88, c. 98));

- amo3isa («This pale crescent was "the likeness of a Kingly Crown;" what it
diademed was "the shape which shape had noney [88, c. 107]);

- mapojis («... fed our eager attention with passages of love and adventure
taken from old fairy tales and other ballads, or (as at a later period I discovered)
from the pages of Pamela, and Henry, Earl of Moreland» [88, c. 7]);

- ctwmizauis («The west wind whispered in the ivy round me; but no gentle
Ariel borrowed its breath as a medium of speech ... [88, c. 186]»).

['oBopstun mipo kateropii popMaTy IHTEPTEKCTYyaIbHOTO €JIEMEHTa, HEOOX1THO
BIJI3HAYUTH, IIO LISl KATEropis Ba)KJIMBa, B MEPILy YEpry, Ha €Taml aHalli3y; Ha eTal
CHUHTE3Y y BHIMAaJKaxX, KOJU crapoda 30epertu ¢GopMalibHy CKIAJIOBY OpPUTIHATY
MPU3BOIUTL IO OYKBAJIBHOTO IEpeKany 1 He 3a0e3medye mepemady CEHCY, Bia
nepenadl  (GoOpMH MOXKHA BIAMOBUTHCA. DopMar I1HTEPTEKCTyalli3My IOBHHEH
30epiraTUcsi HE Ha MIKOJy Iepefadl HOro JIOMIHAHTHOI (QYHKIII 1 piBHSA
(yHKL10HYBaHHS.

OTxe, TpOMOHOBaHAa  KaTeropusailis  JI03BOJISIE  PO3IMIIANATH  PI3HI
XapaKTEPUCTUKU THTEPTEKCTyaIbHUX €JIEMEHTIB B 1X CYKYMHOCTI, IO CIPUS€E OLIBII
rMOOKi# iHTeprnpeTalii 1 OUIbII TOBHOMY aHANI30Bl XyI0KHBOTO TEKCTY, a TaKOX
Mae€ MPAKTUYHY IIHHICTb JIJIS IEPEKIaay THTEPTEKCTYalli3MiB Y XyA0XKHIN JiTeparypi.

[lepexmamaueBi ciig mparHyTH 30€perTd y TEKCTI MEepeKyiany KaTeropiajbHi
dbopMu 1BOX KaTeropiil: kareropii JoMmiHaHTHOI (yHKINT 1 Kareropii dopmary

IHTEepTeKCTyalIbHOTO enemMeHTa. KareropianbHi (opMu KaTeropii MOMmyJsipHOCTI
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NPOTOTEKCTY 1 Kareropii piBHA (YHKIIOHYBAaHHS I1HTEPTEKCTyalli3My, IIBHIIIE,

BKa3YIOTh Ha CIIOCIO MepeKiaay: ajamnTaiito ado nepexiiaganbkuii KOMEHTap.

3.2. OCHOBHI NLJIAXH NepeAadi HUTAT OPUTIHAJY y NepeKJiadi pomany “JlxeH

Eﬁp’,

Amnani3 nepekiany Iletpa CokoJIOBCHKOTO MOKa3aB, 110 3aKJIaJiecHa aBTOPOM B
TEKCT POMAHY I1HTEPTEKCTYyaJIbHICTh YacCTO CIPOIIYEThCA abd0 HEUTpali3yeThCs
nepexiagadeM. OUYeBUAHO, cepell MOTHUBIB, SKUMH KEpyBaBCsl IepeKiiajad,
CIPOIIYIOYH  IHTEPTEKCTyaJIbHY CTPYKTYpy pOMaHy, Oyjlo HaMaraHHsi He
MEePEeBAHTAXKYBaTU TEKCT MEpEKaay LHUTaTaMu Ta pedepeHIlisiMU Ha TEKCTH, 5Kl
yepe3 3HAYyHy YacoBY JUCTAHIII0 MK aBTOPOM Ta 4YHTaue€M Ta BIAMIHHOCTI Y
napajurMax ixaix (OHOBUX 3HAHb € HE3HAWOMUMU I 3HAYHOI YACTUHHU YHUTAIBKOT
aynuropii. OTxe, 3 mparMaTu4HOl TOYKHU 30Dy, 3/A1MCHEHAa MepeKiIagaueM aJlanTaris
IHTEPTEKCTYyaJIbHOI CTPYKTYPH OPHUTIHAIY € 3arajioM BUIIPaBIaHOI0, MPOTE ii CTYIIHb
Ta JOUIJIBHICTh Y KO)KHOMY KOHKPETHOMY BHUIIAQIKy € TUCKyciiHMMH. He cTaBisdam
co01 3a METy J1aBaTH OIIHKY SIKOCT1 MepeKyaay, 1o OyB JOCIIKEHUN, MU HATOMICTb
JIUIIIE KOHCTATYEMO 3aCTOCOBAHI aBTOPOM TpaHc(opMallii OpUTriHAIEHOTO TEKCTY.

Hali011p11 4iTKO MapKOBaHOIO CTPATETI€l0 MOCUIaHHS HA KOHKPETHE JIPKEPENO
€ IUTyBaHHsA. BOHO X € HEMPUXOBAHOK 03HAKOIO IHTEPTEKCTYaIbHOCTI TBOPY. SKIIO
BIJICYTH1 Pa3oM 3 TUM, IUTYBaHHA Y XyJ0XKHBOMY TBOpI (3a BIACYTHOCTI PUMITOK Ta
KOMEHTapiB) Imepeadadae CHUIbHICTh KYJIbTYpPHHUX IMapajurM aBTOpa 1 yMTaya, sika
3a0e3mnedye YIi3HABaHHS I[MTOBAHOTO MaTepiany. |Hakmie, akTyamizailis 4YuTadyem
IHTEPTEKCTYyaIBHOTO 3B’ 13Ky Uepe3 IUTATy cTa€ (DAKTUIHO HEMOKIIUBOIO.

Hamu Oynu BuaUieH! Taki OCHOBHI NUISIXM Iepefadi UTAT Ta JITepaTypHHUX
anto3iit opurinany y nepexiazai [1. CokosloBChbKOTO:

1. IaTeprexkcTyanbHi 3B’SI3KM, BUPAXKEHI IUTATOIO B OPUTIHAIBHOMY TEKCTI,
dbopManbHO BIITBOPIOIOTHCS (MApKYyIOThCS) Y TEKCTI MEPeKiIaay, ajie MMOBIPHO HE

aKTyall3yl0ThCA YATAUEMPELUITIEHTOM.
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"In the days when we went gipsying, a long time ago." [88, ¢. 17] — "B i,
KOJIM MU XOJIMJIM IIMTaHaMU, B CII03adaBHIH, ganxekuit yac ..." [8, ¢. 19] (I'maa 3).

B nanomy Bumajaky nepekiiagad BIATBOPIOE (parMeHT IicHi, Ky criBana becci.
[{s micas Oyma mamucana Ensinom Pencdopaom, cyuacaukom III. Bponre, oTxe,
MOBipHO, Oyna BiIOMOIO B 4Yac BUXOay pomaHy. /[ cydacHOro yKpaiHCBKOTO
YUTaya IHTEPTEKCTYAIbHICTh I[LOTO ()parMeHTy MOBHICTIO HEUTPATI3yETHCS.

A touch of a spurred heel made his horse first start and rear, and then bound
away; the dog rushed in his traces; all three vanished, "Like heath that, in the
wilderness, The wild wind whirls away" [88, c. 98] — Bin TopkHYB KOHSI OCTpOramy, i
TOW pBOHYBCS, CTaB AUOKH il MIIIOB YBajIoM, cobaka MOMYaB YCIia 3a HUM — 1 BCi
Tpoe 3uukin: "MoB Bepec y nodi, Skoro Buxop 6e3Bicti Hece [8, ¢. 130-131] (I'maBa
12).

1. BponTe uutye psanok i3 noemu Tomaca Mypa, 1piaaHACBKOTO MOETa KiHIISA
18 — mepwoi nmonoBuaM 19 cromitra. BiacyTHICTh 1A€HTU(IKALT IHTEPTEKCTYaIbHOTO
3B’SI3Ky Yy TMEpeKajii, Ha Hally JIyMKY, CIPOIIY€E IHTEPTEKCTyalbHY CTPYKTYPY
pOMaHy, HE Ja€ TMOBHOI KapTWHU 00pa3y ToioBHOI repoiHi. [lepeknmamada moxHa
3BUHYBaTUTU VY TI€BHI HEKOPEKTHOCTI, aJKe 4YuTad MOXKE CHpHMaTH Taki
HelleHTH(1KOBaH1 MTOSTUYHI BKIIOUCHHS SK TaKi, 110 Hanexath camiid 111, bponTe.

Y HacTymHOMY NpHKIal TEpeKiagad BiATBOPIOE murtaty i3 micHi PoOepra
bepHca, ane »koaHUM YMHOM HE 1AeHTU(IKYE ii aBTOPCTBO:

"Yes, bonny wee thing, I'll wear you in my bosom, lest my jewel I should
tyne." [88, c. 231] — Orak, "Haiikpaiia 3 ycCix, 1 HOCUTUMY Bac y TpyJsix, a TO IIIe
BTpauy cBiii ckap0". [8, ¢. 314] (I'maBa 24).

HenoonuHoki BUNAAKW, KOJNHM MEpPEKJIagady BIATBOPIOE LUTATH 13 3arajibHO
BiJIOMUX TBOpPIB TaK camo, K Iie pobmia III. bporte — 6e3 ineHTHdiKaMii mKepena.
Hackinpku el nuisiX € BUMpPABAAaHUM — II€ BIJAKPUTE MUTAHHS, BIJANOBIIb Ha SIKE
3QJIEKUTh Bl KYJIBTYpOJOTIYHOI KOMIETEHIi 4YuTanpkoi ayautopii. Tak, y
HaBeJleHOMY Huxk4e npuknanl Jxen Eip uutye psagok i3 "Makoera" (akr 3, cuena 2),

Jienio 3MiHYM opuriHan (opuriHanbauil psinok "After life’s fitful fever he sleeps
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well" [5, c. 479]), a mepekiamad mMpoCcTO TEpEeKIagae clioBa TepoiHi. B 1mpomy i
aHAJIOT1YHMUX BUIIAJIKaX 1HTEPTEKCTyaIbHE HABAHTAXKECHHS, K€ MOJIArae y BKa3iBIll Ha
KyJIbTYpHUH pPIBEHb Ta BHYTPIMIHIA CBIT TOJIOBHOI T€poOiHi, OyAe BTpadeHe i
3HAYHOI YaCTHUHH CY4acCHOI YUTAIlbKOI ayuTOpIi.

"Yes - 'after life's fitful fever they sleep well," I muttered.bponT, c. 90] —"Tak.
"[licnss OypXJIMBOTO KUTTS BOHU MIIHO CIUIATH", mpomrenoTina g. O. Jlomakina, c.
119] ('nasa 11).

B nHactynmnomy peuenni L. Bponte nutye dparmentu i3 moemu "3aryOieHwuid
pait" Jlxona MinbToHa. B yKkpaiHChbKOMY Tmepekiagi HeileHTU(]IKOBaHI IUTATH
BUTJISIIAOTH JTOCUTh HE3PO3YMIJTUMU:

This pale crescent was "the likeness of a Kingly Crown;" what it diademed was
"the shape which shape had none." bpont, c¢. 107] — Lle#t Onmiguit miBmicsps OyB
"ITogo6or0 mapcbkoi KOpoHH', a Te, IO BiH yBiHUyBaB, "®opMoro, M030aBICHOIO
dopmu". O. Jlomakina, c. 143-144] (I'naa 13).

2. InTeprexcTyalibHi 3B’SI3KH, BUPAKEHI [IUTATOI0 B OPUTIHATBLHOMY TEKCTI, HE
MapKyIOThCS Y TEKCTI Tepekiaaay. [HTepTeKcTyallbHa CTPYKTypa OpHUTIHAITY, TaKUM
YUHOM, 3a3HA€ CIPOIICHHS. Y MPOaHaTi30BaHOMY MEPEeKIIajil HeMOOIMHOKI BUIMAJIKH,
KOJM TepeKiagad BAAETHCS 10 TMPUXOBYBAHHS ITUTaTH, THUM CaMHM HaBMHCHO
CIIPOITYIOYH IHTEPTEKCTyalbHy TKAHUHY OPUTTHATBHOTO TEKCTY.

... I should not be called upon to quit my sanctum of the schoolroom, for a
sanctum it was now become to me, - "a very pleasant refuge in time of trouble".
BbponT, c. 141] — I He 30upanacs MOKUAATH CBIM MPUTYJIOK — KJIacHYy KiMHATy. B 11eit
TPUBOXKHHI Yac BOHa ctayia ajisi MeHe HiOu 3axuctkoM. O. Jlomakina, c. 189] (I'naBa
17)

CrnoBa B jamkax — JEIIO 3MIHEHUN psyioK 13 59-ro mcamMa (B yKpaiHCHKIN
bi6mii — ncanom 58) [6, c. 503].

B mepeknani murtata mepedpasoBaHa, 1 3B’SI30K 3 O10JIHHUM TEKCTOM HE

aKTyali3y€ThCs.
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«Some natural tears she shed" on being told this, but as I began to look very
grave, she consented at last to wipe them» [88, c. 141] — Anenp Biapa3y 3amiakana i
BUTEPJIA CIILO3U aXK TO1, KOJU 5 Bliana 3 ceoe cepaury. [9, ¢. 190] (I'nasa 17).

Ak Gauumo, y nepekiiaji He 3aJUIICHO M HATSIKY Ha aBTOPCHKY PEMIHICIEHIIIIO
psaka i3 "3ary6mnenoro pawo" k. Minerona: “Some natural tears they dropped, but
wiped them soon ...” (Kuaura 12) [4].

«She hasted, let down her pitcher on her hand, and gave him to drink»
[JIOnmak, c. 156] — Bona xymenvko 3usna 2leK 3 207108U U 0ana uomy Hanumucs. |9,
c. 210] ('naBa 18).

Y wpoMy Bunaaky uurtata 13 Craporo 3asity (Buxinm 24) 30epexena y
nepexsiaai, ajne He MapKOBaHa.

JlkepenoMm 1€ OJIHIE€T TPyNH IHTEPTEKCTYaJIbHUX LUTAT CTalK JITEpaTypHi
TBOpPU. Y HACTyIHOMY YpPHUBKY MICTUTbCS KUIbKa 3MIHEHUH BUCHIB «Barmecide
feasty — «bapMemnimgiB OCHKET», «BHIUMICTh YaCTyBaHHS», IO CATa€ IaM'STKU
CepeIHbOBIYHOI apabChKOi 1 Mepchbkoi JiTepaTypu « Tucsva i ogHa HIWY:

«That night, on going to bed, I forgot to prepare in imagination the Barmecide
supper of hot roast potatoes, or white bread and new milk, with which I was wont to
amuse my inward cravings» [88, c. 71].

Tpyanow nepeknaay Bupa3y IOJISIra€e B TOMY, IO B YKpPaiHCBbKIA MOBI HE
GbiKkcyeThCs MOCTIMHOTO €KBiBajeHTa BUpaxkeHHs Barmecide feast, Tomy nepekiagaui
3MylIeH1 3aMiHUTH Koro. Y mnepekiaial B.O. CraHoBHY BiacHa Ha3Ba 3aMIHIOETHCS
MPUKMETHUKOM PO3KIIITHUM.

«VYeeuepi, naearouu 6 nixcko, s Hagimv 3a0yna yasumu codi po3KiuHy eeyepro
31 cmadicenoi kapmonii abo duc 3 OYIKU [ NAPpHO20 MONOKA — MOI YIt0OJIeHl cmpasu,
AKUMU 5 3A36UYALL HAMA2ANACS 8 VA8l 82amy8amu 20100, WO NOCMIUHO OOWKYIA8
meniy» (nepexi. O. Jlomakina) [8, c. 81-82].

I[I. CoxoyIOBCHKMU BUKOPUCTOBYE (pa3eosiorisM  «JIykyniie — Oenkemy,

3aMO3MYCHUM 3 AHTUYHOI JITEpaTypu, Ma€ 3HAUYCHHS «PACHO20 3ACMmiLisA i3
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pizHomanimuumu Oenikamecamu» (MO 1MEHI PUMCBKOIO TOJIKOBOJISA 1 KOHCYJIa
Jlykynna) [8, c. 307]:

«VYeeuepi, xonu s nsena cnamu, mo 3adyna npucomyeamu 6 yAei JIyKyinie
Oenkem 3 2apsAuo0 CMAMCEHOi Kapmonii abo 3 6ino2o xaiba i napHo20 MOIOKA, AKUM
3azeuyat npumynatosana 2onooy (nepekdi. I1. CokonoBebkuif) [9, c. 41].

VY Tekcti pomaHy Oyiia BUSBJICHA HM3KAa IHTEPTEKCTYaJIbHUX CIIOIYYEHb,
JUKEPENIOM SIKUX € JITepaTypHi TBOPH, IO CTAJIA KJIACHUKOIO BXKE Ha yac MyOsikaiii
pomany, Hampukian, m'ecu Y. Illexcmipa. Y TekcTi opuriHaidy 3HaXOAMMO 1M's
«Ariely, 110 MO3HAYA€ yX MOBITPS B MIEKCIIPIBCHKIN M'e€Ct «bypsa»:

«The west wind whispered in the ivy round me; but no gentle Ariel borrowed
its breath as a medium of speech: the birds sang in the treetops; but their song,
however sweet, was inarticulate» [88, c. 204].

[aTepTekcTyanpHe iM'st 3 HEBEIMKMMHU PO30DKHOCTSIMHU IepeaaHo B 000X
nepexiaaax.

«3axionuu eimep wuierecmié X60€l0 HABKOLO MeHe, ajle HidcHUli Apienb He
CKOpUCMABCsl U020 OUXAHHAM, W00 GIOnogicmu 3amicmb MeHe, Nmaxu Chieaiu 8
KpoHax oepes, ajie ix nicHs, xoua i conooka, oyna Himoro» (ripos. O. Jlomakina) [8, c.
212].

«V nmowi naexono mene wienecmis 3axiOHUll gimepeyvp, aie He 3HAUULIOCA
Apiens, wob ckopucmamucs HuM, i Hauwenmamu MeHi NOMPIOHI C108a; Y KGIMY4ux
2IIKAX HAO MOEI0 20]108010 038EHLIU NMAWUHI mpeni, ane I iX HINCHA MY3UKa Hi4020
nopaoumu ne mozaa» (nipos. I1. CokonoBcekuii) [9, c. 123].

«She stood there, by that beech-trunk - a hag like one of those who appeared to
Macbeth on the heath of Forres» [88, c. 134].

Peuenns Mmictuth npeneneHTHy cutyarito 3 apamu Y. Illekcmipa «Makoer» —
CIleHy, Koiu Mak6er 3ycTpidya€e TpPhOX BIABOM Ha MOPOCHIA BEpPecoM IMYCTII Y
motianacekomy Micti @oppec. B 000x mepekiiamax 30€pekeHO BKa3iBKYy Ha

MNpCucACHTHY CI/ITya]_IiIOZ
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«Bona cmosina on mam, 6ina cmogodypa, — 6iobma, nodibHa 00 OOHIEL i3 MuX,
aKi 3'asunucs Maxbemosi y nepeomicmi @opecy (npos. O. Jlomakina) 8, c. 144].

«Bona cmosna on mam 6insi cmogbypa Oyka — 8i0bMma HA KWMALM mMux, ujo
sycmpiuas Makbem cepeo eepecig nio @oppecomy» (nipoB. I1. CokonoBchkuii) [9, c.
80].

VYV mnepexnaai II. CokoyIOBCbKMH 3a JOMOMOIOI TpaHCIITEpallii TOYHIIIEe
nepeaano Ha3By Micta Doppec.

Y HacTymHOMY TIPHKJIQJl 3HAXOAWMO TIPEIECICHTHE BHUCIIOBIIOBAHHSI 3
icropuunoi xpoHiku B. lllekcnipa «Kopons loanny, sike yBIHIUIO y (pa3eosioriaHuit
GboHJ aHTITIIChKOI MOBH:

«Not at all, sir; I ask only this: do not send for the jewels, and do not crown me
with roses: you might as well put a border of gold lace round that plain pocket
handkerchief you have there. I might as well' gild refined gold» [88, c. 244].

YKpaiHCbKOMOBHUM YWTa4, MIBHJIIC 3a BCE, HE 3HAHOMHUU 3 IIUM CTIHKUM
BUCIIOBJIIOBaHHSM, TOMy B cBoemy mnepeknaai [I. CokojloBCbKUIT BIAETHCS M0
TpaHchopMallii 104aBaHHSI:

«Hi-ni, cep. A nonpowy nuwe oonoco: He nocunaiime 3a xowmosHocmamu i
He Y@iHuytime MeHe mposnoamu. He 6yoeme oic 6u obOwusamu 3010MOM 1
Mepedcusamu ocb yel NpoCmuil HOCOBUYOK». «3 mMUM camum YCnixom si mie Ou
«30710mo nozonomumuy, Ak ckazawo y Lllexcnipa» (npos. I1. CokonoBchkuii) [9, c.
147].

[lepexnan O. JlomakiHa HEe MICTHTHh OY/b-SIKMX BKa31BOK Ha IEPUIOKEPENIO
BUCIIOBJTFOBAHHS

«lIpowy eac npo oOHe: He nocunaume MeHI KOWMOBHOCMeEU 1 He
npukpawaiime merne mposHoamu. Lle éce 00HO w0 oOWUMU 30I0MUM MEPEAHCUBOM
0Cb Yell NpoCcmutll HOCOBUYOK, AKUU 68U mpumacme 8 pyyi... — Mabyms, mu xouewt
ckazamu, wo 3010mo He nompebye nozonromuy (npoB. O. Jlomakina) [8, c. 252].

VY TeKkCcTl poMaHy TaKOXX MOKHAa BHUSIBUTU I1HTEPTEKCTYaJbHUU BIJACHI 10

aHTJIACBKOr0 MHCbMEHHUKA 1 peniridHoro aisya JlxoHa benbsina «llogopox
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[Minirpuma no Hebecnoi Kpaiam» (The Pilgrim's Progress from This World, to That
Which Is to Come):

«He may be stern; he may be exacting; he may be ambitious yet, but his is the
sternness of the warrior Greatheart, who guards his pilgrim convoy from the
onslaught of Apollyon» [88, c. 422].

Imena, siKi € KOMIIOHEHTaMHU III€1 CUTYaIlli, IEpeIatoThCsl B 000X Mepekiiagax 3a
JIOTIOMOT'O0 KaJIbKyBaHHS 1 TPAHCIITEpAIIii:

«Hexau 6in cysopuil, Hexail 8uMO21uUBUU, Hexau HA8iMmb YecmoatoOHuu. Ane
cysopuil 6in sk 6oin Benuxe Cepye, wo obepiecae c6oix npouarn 8i0 Hanady ousa60.1a
Anonniona» (ipos. O. Jlomakina) [8, c. 427].

«Hexau 6in cysoputi, Hexall 6UMO2IUBULL, HEXAU HABIMb Bce We YeCmoloOHUl,
ane cysopuil 6iH, sik 6oin Benuxe Cepye, wo obepicae 68ipeHux Uomy naioMHUKi6 8io
ousisona Anonniona» (npos. I1. Coxonoscrkuii) [9, c. 254].

TakuMm 4YHWHOM, MOXXEMO TOBOPUTH MpPO T€, L0 B POMaHI BUKOPHUCTaHI yci
JOCTYIIHI BapiaHTH TIEPeKIaay IHTEPTEKCTyalbHUX BKpAIUJICHb: BiJ MPSIMOTO

IepeKiany 1 KaJIbKyYBaHHA aXX 1O AO0JaBaHHs 1 HOSICHEHHS 4Cpc3 BUHOCKH.

3.3. Cnocodm nepeaadyi JiTtepaTrypHux ajaro3iid B pomani “/l:xen Eiip”

3ycTpi4aeMo BEJIUKY KIJIbKICTh allt031i 1 B MOBJIEHHI apuCTOKpaTiB y poMani I11.
Bbponte «Jlxeitn Elipy», ane, Ha BIIMIHY B1Jl NONEpPEIHIX BUNAAKIB, y nepeknanax I1.
CoxkonoBcbkoro ta Y. ['puropaiin nogaroTbCs MOSICEHHS Y BUHOCKAX, 3aBIISKU SIKUM
YUTady MOXE OCATHYTH TOHKOIIl 3aKJIaJeHHX aBTOPOM 3HAYEHb Y peIumiKax
MEPCOHAXKIB, Y TOMY YHUCII 1 IX CTaTyCHI XapaKTepUCTUKHU (YCl MPUMITKH B TIEpPEeKIIaai

VY. I'puropam poouna H. TucoBchka — peakrop).
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Taxk, nanmpukinaz, 6aponeca [Hrpem, sika mepedyBae 3 BI3UTOM Y MA€ETKy MicTepa
PouecTepa, KOMEHTYIOUM SIKOCTI BIJIOMUX MY3UKAHTIB, B)KMBA€ KUIbKA AJTFO31M:
«A fig for Rizziol» «lt is my opinion the fiddler David must have been an
insipid sort of fellow; I like black Bothwell better: to my mind a man is nothing
without a spice of the devil in him» [88] — Xaiut tiomy ecauuna, sawomy Piuio! Meni
30aemvcs, wo ckpunais /lasio 6ye Oyxce cuoxor moounor. HYopnuti Boceen meni
Ointbue 00 6nooodbu. A ne wamnyo UON0GIKIE, WO He Marmv y Co0I 4020Cb
demoniunoeo [8, c¢. 172]. | — I'peywv i3 num, i3 sawum Puuuo.Meni 30acmocs, wo
ckpunanv Jlasud 6ys Oyoice HyoHot atoournoro. Yopuuii Bomeen Oinvue meni 00
6n00o6u. Ha morw OymKy, mMysxcuuna nosunen mamu y cobi wjoco demoniune [9, c.
203].
VY pomani Oynu 3adikcoBaHi airo3ii, IO BIJACHIAIOTH YWTaya 0 1CTOPUYHUX
0COOHCTOCTEH 1 MOIH.
Hampuknan, mpu omnuci AUTUHCTBA TOJOBHOI TEpOiHI B TEKCTI POMaHy
3HaXOAUMO Take pedeHHs: «Abbot, I think, gave me credit for being a sort of
infantine Guy Fawkes» [88, c. 25].
Im's Tas ®okca mupoko Bimome y BenukoOputanii sK iM'ss ydacHHKa
[TopoxoBoi 3moBu (1605), opraHi3oBaHOI AHITIMCBKMMHU KaTOJIMKaMU 3 METOIO
BOMBCTBA MPOTECTAHTCHKOTO KOpostst SIkoBa .
[TopiBusinHg MasieHbkoi JlkeliH 3 ['aem ®DokcoM MiJKpecioe ii HEMOKipHY
BIady, HEOaKaHHS CIIITyBaTH KOPCTKUM IIpaBUjIaM, BCTAaHOBJIEHUM B OyauHKY Micic
Pin.
3BepHEMOCS JI0 CIIOCO01B IIepeKIIay.
(1) «Ouyesuono, E660m Oiticno 8axcana meHe 4YuUMOCb HA 3PA30K MANeHbKO20
TI'as @oxca» (npos. O. Jlomakina) [8, c. 37];

(2)«B ouax E660om s, mabyms, O6ynra kumocv nHa xkwimanm las Doxca 6
oumsayit noximuyi» (npoB. [1. CokonoBcrkuii) [9, c.15].

O6uzaBa mepexianadl BUKOPUCTOBYIOTH MPUHAOM TPAHCKPHUMILi, HTPUUOMY

BUHOCKA 3 1H(popmariieto ipo ["as Dokca naerses Tibku B nepekiai O. JlIomakiHa.
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HeoOxinHO BIJ3HAUWTH BHajde MOEJHAHHI TPAHCKPUIILII 1 TpaHchopmalii
MoayJAaiii (cmucimoBoro po3BUTKY) y II. CokoOJOBCHKHH, i€ CIIOBOCIIOIYYCHHS
infantine Guy Fawkes niepexianaerbcs sk [ au Dokc 6 oumsauomy 6iyi, MO HAAAE
nepexsaay o0pa3HOCTI i eKCIPECUBHOCTI.

VY HacTynmHOMY YpUBKY 3raayethbcsi kKoposieBa boamiues (boynikka) — mapuis i
OUYUIbHULIA OPITTCKOTO IUIEMEHI 1LIEHIB, fKa IMiJHsUIa TMOBCTAHHS MPOTH PUMCHKUX
3aBOMOBHHUKIB:

«You must see the carriage, Jane, and tell me if you do not think it will suit Mrs.
Rochester exactly, and whether she will not look like Queen Boadicea, leaning back
against those purple cushions» [88, c. 229].

O. JlomakiHa BUKOPUCTOBYE B IEepEKIIal TpaHCHOPMALIIO OMYILIECHHS:

«Bu nosunni noousumucs koascky, oicen, i ckazamu, uu nioxooums oHa O
micic Pouecmep. I uu 6yoe mos Hapeuena cxoxca HA CHNPABHCHIO KOPONEGY, KOU
8IOKUHembCs Ha ACKpago-uepsoni nodywxwy (nepek. O. Jlomakina) [8, c. 237].

Ha nam mormsij, omymieHHS TYT IIJIKOM BHUIIPaBJaHO, TOMY IO B TEKCTI
pOMaHy HE€ MICTUTBHCS BIACWJIAHHS 10 ICTOPUYHMX MOJIH, MOB'SI3aHUX 3 KOPOJIEBOKO
Boainero; 11e iM'st aCOLIIOETHCS PAJIIIE 3 POKIIIIIIIO 1 0araTCTBOM.

I1. CokosioBchKHit 30€epirae iM's KOpOJIEBU B NEPEKIal, CyIIPOBOIKYIOUN HOTO
IPUMITKOO:

(1) «Bu 0606'3xK060 noousimocs Hogy Kapemy, [iceiin, i ckadceme Meni, 4u
8ipHO, WO B0HA OusHo nidilde micic Pouecmep, saxa, iOKUHY8WIUCHL HA UepPBOHI
noodywxu, o6yoe suensioamu sk boaoviyes 6 xonicnuyi» (npos. I1. CokonoBcbkuit) [9,
c. 138].

VY TeKcCT1 € JekuibKa anro3iil, noB's3aHux 3 icropieto bpuranii. Hanpuknaza, B
miano3i mix wmictepom Pouectepom 1 bnanm IHrpem MU 3HaxXoAMMO HU3KY
1ICTOPUYHUX MMOCTATEM:

«Who would not be the Rizzio of so divine a Mary?

A fig for Rizzio!' Cried she, tossing her head with all its curls, as she moved to

the piano. It is my opinion the fiddler David must have been an insipid sort of fellow;
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[ like black Bothwell better: to my mind a man is nothing without a spice of the devil
in him; and history may say what it will of James Hepburn, but I have a notion, he
was just the sort of wild, fierce, bandit hero whom I could have consented to gift with
my handy» [88, c.167].

Y pomani #aetrbcst mpo JaBuma Piuuio — cekperaps 1 ¢aBopuTa KOpOJIEBU
Mapii Crroapt, BOutoro mnporecrantamu; [[xeitmca XenbepH, rpada bocyenn,
TpeThoro yojoBika Mapii Ctroapt, AKuH, K BBAXKaIOTh, OYB IPUUETHUI 10 BOUBCTBA
ii gpyroro 4yoisoBika jopaa Jlapumi. Takox 3ramyetbcs cama Mapis Crroapt —
HIOTJIaHAChKa KOPOJIeBa-KaTOJIMYKa, KOTpa 3MyIlIeHa OyJIu TiKaTh A0 AHIJIII, e BOHA
Oyna cTpayeHa 3a Haka3zoMm €nu3aseru .

O. JlomakiHa TIPOMOHY€E BapiaHT TNeEpeKaay allO3UBHUX IMEH 3
BUKOPUCTAHHAM TPUHAOMY TPAHCKPHUIIIII, CYMPOBO/KYIOYM I1X HEOOX1THUMHU
BUHOCKAMH:

(1) «Xmo e 3axoue 6ymu Piuuio npu Hacminvxu 60scecmeentnoi Mepi?

Kunvme eawoeo Piuuio! - eueykuyna 6ona, cmpychysuiu Kyuepamu i npamyodu
0o posna. — A esadicaro, wo ckpunanwv Jlasuo 6ys npenpomiHuM cy6'€kmom, YopHuil
bocyenn nooobaecmoca meni nabazamo 6invue. Ilo-moemy, 4won08iK HiL020 He 6apmo,
SAKWO 8 HbOMY HEMAE 4020Ch OUs80IbCbK020. Hexati icmopis 2co6opums w0 3a6200H0,
ane, MeHi 30aemvcs, GiH 0Y8 AK pa3 mMakum OUKUM, HeCaMOBUMUM 2epPOEM
3MOYUHHUYBKO20 MUY, AKUM 5 no2oounacs 6 eiodamu ceorw pyky» (mpoB. O.
Jlomakina) [8, c. 177].

VY mepexnani omymieHo ocobucte iM's rpada bocyemn — BOHO nmaerbes y
BUHOCII.

[lepexman I1. CokonmoBChbKMi ORI HAOIMKEHUN JO OpPUTIHANY, TYT, 5K 1 B
TEKCT1 OpUTiHAITY, 30epiratloThes iM's Ta mpi3Buile bocyenna:

(1) «Xmo giomosumwscsa 6ymu Piuuio npu maxiit 60xcecmeennoi Mapii?

- Ax, i0imw 6u 3 Piuuio! — eucykuyna 6ona, cmpycHy8uiu 20108010 i TOKOHAMU, i
nonpsimysana 0o posiasi. — I[lo-moemy, ninikae na ckpunouyi /lasuo 6ys eanuipkoro. A

66AJICAI0 3d Kpauje 4OPpHO2Oo BOCyeﬂ]ZCl.
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Ha wmiti noensio, 4onogix — ne 4ON06IK, AKUO 8 HbOMY HEMAE X0Y 4acmKu
ousisona. 1 mexau icmopis meepoums wo xouve npo [oceiumca XenbepH, ane MeHi
30aemucs, 6iH 06 came MAaKuM HeNnpuOOPKAHUM, UWIATEHUM 2epOEM-PO3OItiIHUKOM,
KoMy 0 51 nocoounacs nooapysamu moro pyky» (mipos. I1. CokonoBcbkuii) [9., ¢. 100].

Cuena 3 pomaHy, B fIKIi omucaHo nyOiiyHe HpuHMKEHHS JDkeiH 3 Ooky
HacTaBHMKA TpUTYIKy «JloyBya» wmictepa bpokibxepcta MICTUTh —BIIOMY
MPEIEeICHTHY CUTYAIlil0, MOB'SA3aHy 3 PIIIYYICTIO 1 BIABArOX0 PUMCHKOTO MOJIKOBOIIIS
1 imneparopa FOmis Le3aps:

(1) «4 pause - in which I began to steady the palsy of my nerves, and to feel
that the Rubicon was passed,; and that the trial, no longer to be shirked, must be
firmly sustained» [88, c. 63].

VY nepexnani O. JlomakiHa npeneieHTHE BUCIOBIIOBAHHS OMYIIEHO, To1 K [1.
CokoJI0BChKHI Or0 30epirae:

«Hacmana naysa, nio uac saxoi s 6i0uyna, wo MeHi 8xice 80A€MbCA CMPUMAMU
MPEeMMIHHs, CIMPACAE 6ce MOI YleHU: aoxce maxK 4u [HaKuie cyoy He VHUKHYMU, d
sunpodysans nompiono sunecmu 3 meepoicmioy» (npos. O. Jlomakina) 8, c. 74].

«llayza, npomscom AKoi A nouana CNpasIAMuUcs 3 Mavyem MoiX Hepsis i
posymimu, wo Pybixon nepetioeno, wjo eunpodyeans, aK020 YHUKHYMuU He 80a10CS,
Heobxiono nepenecmu 3 meepoicmioy (Ilep. I1. CoxonoBcrkuit) [9, c. 38].

BiamoBa Bij mepekiagy iHTepTeKCTyaidbHOTro BucioBIoBaHHS O. JlomakiHa,
Ma0yTh, BUKJIMKAHUNA TUM, 1110 BiH HE BHOCUThH OYIb-SKHH TOJATKOBUN CEHC Yy 3MICT
ypuBka. [Ipu onuci cBoei npyxxunu beptu Meiicon, 3 sikoro BiH 3ycTpiBcs Ha SImaiii,
Pouectep xapakTepusye MHOro sk TOPOYHY KIHKY, MOPIBHIOIOUHU 3 JPYKHHOIO
PUMCBKOr0 iMneparopa MeccalliHu:

«l tried dissipation - never debauchery: that I hated, and hate. That was my
Indian Messalina's attribute: rooted disgust at it and her restrained me much, even in
pleasure» [88, c. 291]. (Bunocka: «MeccamiHa — TpeTs ApPYKHHA PUMCHKOTO
imrieparopa Kmasmis, Bizoma cBO€r MOpouHicTIO» [6, ¢. 215]). IIpu nepekiazai nporo

IHTEPTEKCTYaJIbHOT'O €JIEMEHTY BUKOPUCTOBYETHCS IPUHOM TPAHCIITEPALLI].
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«f cmase wykamu poseaz, xoua HiKOIU He onyckascs 00 poznycmu. 1100i6HI
HAOMIpHOCmi MeHi 2nuboko ocuoui. ILle Oyno cmuxicro Mmo€i ecm-iHOTUCLKOL
Meccaninuy (ipoB. O. Jlomakina) [8, c. 298].

«Po3zuapysanus noszbasunu mene poszoipaugocmi, s eunpobysas oOe3nymue
olcumms — ane He posnycma... Ii s nenasuois i nenasuoocy. Bona 6yna ampubymom
moel amaiicokoi Meccaninu: enuboxka 8idpaza 00 HUX YMPUMY8aia MeHe 8i0
bacamvox yuHHUKI6 Hasimb 6 3a0oeonenusax» (Ilep. I1. Cokonoscrkuii) [9, c. 178].

Hpyra i, MaOyTh, HaWOIIBII YMCICHHA TPyMa alfO3UBHUX TEKCTIB — O10miiiHI
nepcoHaxi 1 crokeru. bararo mocninnukiB TBopyocti 1. BponTe Big3zHa4yaroTh, 110
XPUCTUSHCHKI MOTHUBU € JAOMiHytOuMMH B poMani. Ha nymky JI. Ilun, ynpoaoBxk
yciei nii pomany J[>keiiH HaMaraeTsCsl 3HAUTH PIBHOBArY MK MOPaJIbHUM 00O0B'SI3KOM
1 3eMHUMU Oa>KaHHSAMH, MK TyXOBHUMH 1 IJIOTCHKUMHU YCTPEMITIHHIMHU.

VY nputynky «JloyBym» Manenbka J[xeiin 3yctpiuae XeneH bepHc — moOoKHY
JIBYMHKY, SIKa 31 CMUPEHHSIM IPUIIMaE 3HYIAHHS 1 TPUHUKEHHS.

«Still I felt that Helen Burns considered things by a light invisible to my eyes. |
suspected she might be right and I wrong, but I would not ponder the matter deeply;,
like Felix, I put it off to a more convenient season» [88, c. 53].

Y 1bOMy peuYeHHI MOJKHAa BHSIBUTH aIO3UBHY CHUTYyaIlifo, TIOB'A3aHy 3
010m1iiHOIO0 icTOpi€er0 mpo amoctona IlaBaa 1 pumMcbKkoro mnpokypartopa AHTOHISA
®emnikca. Jli3HaBmMCh po 3BUHYBaueHHs 1yaeiB npotu [lasna, denikc BiacTpouuB
BUHECEHHS BepaukTty miogo IlaBma. OOuaBa mepeknagadya B IbOMY YPHUBKY
30epiratoTh aJlO3UBHY CUTYAIIIIO JIJIsi OUIBII JETaNbHOI Mepeaadl 3MICTy pOMaHy:

«A niodo3prosana, wo, modce Oymu, npasa 6OHA, a 5 NOMUNAIOCA, dlle He
36upanacs 8 ye 3a2nuoarosamucs i, nodiono Denikcy, iocmpouuna ceoi po3oymu 00
Oinvw crywnoi nazoou» (poB. O. Jlomakina) [8, c. 64].

«MeHni 30anocs, wo, MoMcIuU6o, npasoma 3a Hero, a He 3a MHOIO, I, NOOIOHO

Denixcy, s sioknana supiwenns numanusa Ha nomimy» (npos. [1. CokonoBcekuii) [9, c.

31].
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biGmiitHi iMeHa € cBoepiAHUMHE aneropismu. Hampukiaa, y IboMy YPHUBKY iM's
nepchKOro napsi Aprakcepkca, 1o 3raayerbes B bi0omii, € aneropieio 6araTcTsa:

«Now, King Ahasuerus! What do I want with half your estate? Do you think [
am a Jew-usurer, seeking good investment in land? I would much rather have all
your confidence. You will not exclude me from your confidence if you admit me to
your heart?» [88, c. 244].

[lepexnaau iMeH1 1IGHTUYHI, OCKUIBKU 1M'sl TIapsi ApTakcepKca BUSBISIETHCS B
nepioKepeni — TekeTi biomii, skuii y3aTuil nepexiiagauaMu 3a OCHOBY:

«llocnyxatime, yape Apmaxcepkce, wo MeHi podumu 3 NOJOBUHOIO BAULO2O
cmamky? Hu ne oymaeme 8u, wo s €8peu-1uxeap, AKUU WyKae, sk ou eucioHpiule
nomicmumu ceoi epowi? A eeadxcana 3a xpawe, 66u 6u nooapyeanu MeHi 8auly
006ipy yinkom. Addice s He 8mpayy 8auloi 008ipu, AKWO 8ice 68U OONYCMULU MEHE 8
ceoe cepye?» (Ilep. O. Jlomakina) [8, c. 253]

«O1i, yape Apmaxcepkce! Hasiuo meni nonosuna sauiux 60100insb? A60 5, no-
sauiomy, Iuxeap, AKul oaxcae sxiacmu epouwii 6 3zemnro? A 6 esadicana 3a Kpawe
mamu eauly nogHy 008ipy. Aodxce 6u He nozbagume MeHe CBO€L 008ipu, AKUO
odonycmume 6 ceoe cepye?» (Ilep. I1. CoxonoBcekuii) [9, c. 147].

bi6miiini imeHa Job i1 Leviathan 3sBisitoTees B miano3i mix Jxeiin i Pouectep:

«I wish to be a better man than I have been, than I am; as Job's Leviathan
broke the spear, the dart, and the habergeon, hindrances which others count as iron
and brass, I will esteem but straw and rotten woody [88, c. 134].

JleBiapan — BenMye3HE 1 HETIEPEMOKHE MOPCHKE UYJOBUCHKO, SIKa 3ralyEThCs
B Kumsi Moga 3i Craporo 3asity:

«The sword of him that layeth at him can not hold: the spear, the dart, nor the
habergeon. He esteemeth iron as straw, and brass as rotten woody [88].

VY 3a3HayeHux nepekiagax nepeaaya iIMeH 1ICHTUYHA, OCKUIBKU JaH1 JIGKCUYHI
OJIMHUIII MAIOTh MTOOMHOKI BiATIOBITHOCTI B YKPaiHCHKiH MOBI:

«A xouy cmamu xpawum, Hixc s 0y8, Hidc 1 € | max camo, sk Jlesiaghan

snamas cmpiny i cnuc losa, mak camo nepewikoou, AKi IHWUMU 88ANCAIOMbCI 3ALI30M



70

i cmanmo, cmanyms 0n1 meHe conomoro i enunuysamu!y» (Ilep. O. Jlomakina) [8, c.
144].

«A xouy cmamu Kpawum, Hixc 6y8, Hidxc noku 3anuwarocs. 1100ibno 0o moeo,
sax Jlesiagpan namas cnucu, opomuxu i namu losa, maxk i s 68axcaio COIOMOI i
CHUNUM 0epesoM nepeuwikoou, KL THWuUM 30aromvcs 3anizom i mioowy (ripos. 11
CoxkomoBcbkuid) [9, c. 81].

Opnak B mepekiiafiax CIOCTEPIraeThCs PO3ODLKHICTH Yy CHoco0ax omucy
cutyamii. O. JlomakiHa AONyCKae BIOXWICHHS BIJ OpPUTIHAJIY MpU BKa3iBLI Ha
aIIO3UBHY CUTYaIlilo — B ii iHTeprnperaiii Jleiagan 31amaB cTpity i cruc loBa, Toi
sk B Kumsi Mopa 3i Craporo 3aBiTy He 3ramyetbcs 6opoThba Mixk IoBoM Ta
JleBiapanom; maeTbest TiMBKKM omuc HeBpaznuBocTi JleBiadana. Ilepexman I1.
COKOJOBCHKHIA, BIATAK, TOYHINIE MEpPeaae 3MICT TEKCTy OpPUTIHANY 1 aJO3UBHY
CUTYaIlIIo.

Hactynna amro3uBHa cuTyallisi BIJCHJIA€ yuTada a0 O10JIMHOTO CHOXKETY
«JlecaTn Kap €rumeTChKUX», 3TAHO 3 SKMUMU bor mokapaB €runTsH 3a HeOaKaHHS
€TUTIETCHKOTO (papaoHa 3BUILHUTH IIOHEBOJIEHUX €BpEiB; Tak Oymu BOUTI BCi
NEPBICTKH, OKPIM €BPEHCHKHX:

«My hopes were all dead — struck with a subtle doom, such as, in one night, fell
on all the first-born in the land of Egypt» [88, c. 277].

Ax B nepeknani O. Jlomakina, Tak 1 B nepekiazai [1. CokonoBcekuii, amo3uBHa
CUTYallis 30epiraeThbCs:

«Bci moi haoii 3acunynu, 6onu 6oumi 3a 8onero niOCMynHoi 0o, K oyau 6oumi
3a 00HY Hiu 6ce nepsicmku 6 €eunmi» (npoB. O. Jlomakina) [8, c. 283].

«Bci moi naoii 3aeunynu, 3HUWEHI MAEMHOI0O 00Jet0, NOJIOHO 00 MO020, 5K
00HO20 pa3zy 6HOYI cMepmb 8pasula ycix nepsicmkie 6 3emii €eunemcokiu» (nep. I1.
CoxonoBcbkui) [8, c. 167].

TekcT poMaHy MICTUTH BIJICHUIAHHS JI0 1HIIUX O1011HHKMX CcroxeTiB. Hanpukian,

CIIOCTEpIralouy TeaTpalli3oBaHy BHCTaBY, B sAKid OepyTh yuyacTh bnanm [Hrpem i
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Mmictep Pouectep, J[KeilH O€3MOMUIKOBO BIII3HAE MEPCOHAXKIB O10JIHHOI KHUTH
byrrs:

«From the bosom of his robe he then produced a casket, opened it and showed
magnificent bracelets and earrings, she acted astonishment and admiration; kneeling,
he laid the treasure at her feet; incredulity and delight were expressed by her looks
and gestures, the stranger fastened the bracelets on her arms and the rings in her
ears. It was Eliezer and Rebecca: the camels only were wanting» [88, c. 171].

3a 6i0miitHuMu mepekasamu, Emiesep 3 Jlamacky xuB B OyaumHKy ABpaama,
MOBUHEH OYB CTaTH MOro CHajJKoeMIIEM B pasl, sSkOM Huiro0 ABpaamMa BHUSIBUBCS
Oe3miTHUM. 3a3BU4Yall BBaXKalTh, 10 Emiezep OyB TuM pabom, sSKuil cBaTaB AJis
Icaaka npyxuny 3 ponndok Aspaama O.

«To0i 6iH 6uliHAB 3-3a NA3YXU CKPUHLKY, GIOKpU8 ii i eumseHys 38i0mu
dopoeoyinHi bpaciemu i cepedcku. Kinka 300paszuna 30u8y8amHs i 3AXONAEHHSL.
Cxunuswiu Konina, 6iH cknas ckapou 0o ii Hie. Bona noensoom i scecmamu 8UC108UNA
He0osipy i padicme. Hesnaiiomeyv Hadie opaciemu Ha ii pyKu i YCYHY8 cepedcku il y
syxa. lle oynu €neazap i Pesexka, He eucmauano minvku eeponrodie» (npos. O.
Jlomakina) [8, c.181].

«T00i 3 cknadok 0052y Ha epyosx 6iH GUMSACHYE CKPUHbKA, BIOKPUB | NOKA3A8 il
uyoosi Opaciemu i cepedcku. Bouma 306pasuna 30usyeanms i 3aXONJIEHHAL.
Onycmuéuuce Ha KOLiHa, 6iH NOCMABUE CKPUHbKA 3 KOWmosHoCmAMU 6ins it uie. Ii
obnuyus 1 olcecmu eupadicanu 30u8y8amHsi i padicme. Hesnatiomeysv 3awyinHye
opacnemu Ha ii 3an'acmsax i ycyHye 3o10mi oopyui it y eyxa. Eniesep i Pesexrxa! He
sucmauano mineku 6epoatooisy (mpos. I1. CokonoBcrkuii) [9, ¢.103].

[TopiBHsUIBHUI aHaMI3 TepekiiaaiB nmokaszye, mo nepekian [1. CoxonoBchkuit
TOYHIIIE TIEpeae 3MICT OpPUTIHANTY, OCKUIBKM B HBbOMY BIATBOPIOETHCS O010iiiHa
nuTaTa 1 miaiopaHuii ykpaiHCchbkuil ekBiBasieHT iMeHl Eliezer - Emiesep.

VY pomani sragyerscs dimac ([lemoc) — cmoaBmxnauk [1aBna, mo pa3oM 3 HUM
HagcwiaB 3 Pumy BitanHs B Konocu 1 @unumony. I[li3uime BiH, 3 JH000BI 10

MHUPCHKOTO, 3JIMIINB arocToa 1 BignpaBuBcs 10 CoryHs.
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«In the calm with which you learnt you had become suddenly rich, I read a
mind clear of the vice of Demas. - lucre had no undue power over youy» [88, c. 377].

B.O. CraHoBuu B 1mepekiaAl JaHOrO 1IMEHI BHUKOPUCTOBYE IPUKAOM
TpaHciiTeparttii, Tozl sk I1. CokoIoBChbKHI Ha/la€ repeBary TpaHCKPHIIIII.

«Bu cnoxitino eyunuca owcumu. I panmoso 0o eac nputiwinio 6azamcmeo. A
geadas y eac oyuty, wucmy 6i0 epixie Jlemocy, ocadionicmv 3anumuIacs 8am
yyarcoro» (mpoB. O. Jlomakina) [8, c. 383].

«V cnokoi, 3 axum mu nputinana 36iCmMKy Npo C80€ panmoge 6azamcmeo, s
nobauus 0yx, uucmuii 8i0 nopoky [imaca — 3010mo 6dxce He npodbyoumv 6 mooi
arcadionocmiy (nepexian [1. Cokonoserkuii) [9, c. 227].

[{ikaBo BiJA3HAYMTH, IO B 000X MEpPEKIagaX HE MICTUTBCS IMPUMITOK, IO
MOSICHIOIOTh TOXOJ/PKEHHS 1 3HAUCHHS 1THTEPTEKCTY, X0ua BiH MOXKe OyTH HEBIJIOMUM
HaBITh UMTa4aM, 100pe 3HalloMUM 3 TekcToM biouii.

Cyzastumn 3 BUIIIECKA3aHOTO, MOKHA 3pOOUTH BHUCHOBOK IPO TE€, MO BaXKJIUBUM
3aBAaHHSAM OYJb-SKOTO TMepeKiaziadya € PO3KPUTTS I1HTEPTEKCTYalbHOTO 3ayMy
TEKCTy-OopuriHaidy. Xoya, ik MU 0auyuMO Ha MPUKIAJl MepeKiaxy poMaHy «JlkeH
Eitp» iHTepTeKkcTyanbHUM 3aJlyM 3a3Ha€ TMEBHUX TpaHchopmailiii y nepexiani. B
JTAHOMY BHWITQJIKy, BiJ TepeKiiajada 3aJIeKUTh PO3YMIHHS TaKOTO 33aJyMy UYHUTA4deM.
Came ToMy, Ha Hally IyMKY, 3acOOU BIATBOPEHHSI IHTEPTEKCTYyalIbHOCTI TOTPEOYIOTH

aHaJi3y Ta OIIHKH, aJKe B1J] HUX OyJie 3aJIe’KaTh PO3YMIHHS TBOPY UUTAUEM.

BucHoBku 10 po3ainy 3

Cyasiun 3 BUIIECKa3aHOTO, MOYKHA 3pOOUTH BHCHOBOK IPO T€, IO BaXKJIMBUM
3aBIaHHSAM OyIb-SKOTO MepeKiazadya € PO3KPUTTS IHTEPTEKCTYaJbHOTO 3aayMy
TEKCTy-OpHTiHaMy. Xo4a, K MU 0aunMMO Ha MPUKIaAl mepekiany pomany “‘/xen
Eitp” iHTepTeKCTyalbHUM 3aJyM 3a3Ha€ MEBHUX TpaHcpopMmaiiil y mepeknani. B

AaHOMY BHIIAJKY, BiI[ IICpCKIIaaada 3aJICKUTh pO3YMiHH}I TAKOI'o 3aJymMy 4YHUTAUCM.
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Came ToMy, Ha Hally IyMKY, 3acOOU BIATBOPEHHSI IHTEPTEKCTYyalIbHOCTI TOTPEOYIOTH
aHai3y Ta OLIHKH, aJDKe BIJ HUX OyJie 3aJIe’KaTh PO3YMIHHS TBOPY UHTAUEM.

3 TOYKM 30py TMEPEeKIaJ03HABCTBA, IHTEPTEKCTYAIbHICTH € OCOOJIHMBO
aKTyaJbHOIO, OCKUIbKM TIepeadayae HE JIMIIE€ BHMBYEHHS IPEIEIEHTHOCTI
OpPUTIHAJIBHOIO TBOPY, &€ M CTYINEHIO Ta LUISAXIB BIATBOPEHHS IHTEPTEKCTYyalbHOI
CTPYKTYPH OpPUTIHATY Yy MepeKIIai.

ToOTo, mopiBHUIBLHUI aHami3 opuriHaibHOro Tekcry pomany II. Bponte
«/Ixerin Elip» 1 #oro mepekiaaiB yKpaiHCBKOKO MOBOKO IOKa3aB, IO B IIJIOMY
nepexiajgadaMu OyJu 3HaWACeH] aJeKBaTHI CIOCOOM mepeaadl IHTEPTEKCTyallbHUX i
TFO3UBHUX BKpPAIUICHb. Y THUX BHUMAJKAX, KOJU € MTOOJUHOKI BiAMOBITHOCTI, TOOTO B
YKPAiHCBKOMY JIIHTBOKYJIBTYPHOMY MPOCTOPl BHUSBIAIOTBCA TI K MPELEACHTHI
dbeHomenu, nepekiaiaydi BAAThCS 10 TPAHCKPHUIIIIIT 1 TpaHCTiTeparii.

Ile BimHOCUTBCS, TepiIl 3a Bce, A0 OI0MIMHUX TEPCOHAXIB 1 CIOXKETIB, SKI
CKJIQJIAIOTh 3HAYHY YACTUHY THTEPTEKCTYyaJIbHUX 1 allFO3UBHUX BKPAIUICHb Y POMaHi.
HamionaneHo-npeneieHTHI (P€eHOMEHH YacTillle CYNPOBOKYIOThCS MOSICHEHHSIMH Y
BUTJIAIl BUHOCOK, JOMOBHEHHSMH Yy TEKCTI Mepeknamy. Y [esKuX BHUIAJKaxX
NOSICHEHHS BIJICYTHI, IO YCKJIQJHIOE PO3YMIHHS CY4YacHMM YKpPaiHCbKOMOBHHUM
YUTayeM, HE 3HAMOMUM 3 IIUMH 1HTEPTEKCTYaJTbHUMH 1 aTIO3MBHIUMH BKPAIJICHHSIMHU.

[TepexnagadeBi ciif mparHyTH 30€perTH y TEKCTI MEpeKiIaay KaTeropiaiabHi
dopMu 1BOX KaTeropiii: kareropii JoMmiHaHTHOI (yYHKINT 1 Kareropii dopmary
IHTEpPTEKCTyallbHOrO enemeHTa. KareropianbHi (opMu KaTeropii MOMyJspHOCTI
MPOTOTEKCTY 1 KaTeropii piBHA (YHKIIOHYBaHHS 1HTEPTEKCTyali3My, IIBUIIIE,

BKa3yIOTh Ha CIIOCIO MepeKiiay: ajanTailiro ado rnepexiagalbKuii KOMeHTap.
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BUCHOBKHA

IchHyroui Teopii IHTEPTEKCTYaldbHOCTI BHCBITJIIOIOTH JIMINIE PI3HI OKpeMmi
aCTIeKTH I[bOTO CKJIATHOTO ()EHOMEHA; IJIsi CTBOPEHHS alrOpUTMy il mepekianaya 3
nepeaaydl  1HTEPTEKCTYyalIbHUX €JIEMEHTIB HEOOX1IHO po3poOUTH 1X 3arajbHy
KaTeropu3ailito.

[Tomani HUXK4YE KaTEropli IHTEPTEKCTyalbHUX E€JIEMEHTIB € PEIEBAHTHUMM IS
nepeKaay:

- KaTeropisi NOmyJasipHOCTI MPOTOTEKCTA;

- KaTeropisi JOMIHAaHTHOIO (YHKIIIT IHTEPTEKCTYaIbHOCT1 €JIEMEHTA;

- KaTeropis piBHA QYHKIIIOHYBaHHS IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI €JIEMEHTA;

- KaTeropis (opMaTy HHTEPTEKCTYaIbHOIO €JIEMEHTA.

VY mepeknaal ciii mparHyTd 30epertu KarteropiaibHi GopMH  KaTeropii
JnoMiHaHTHOT (PyHKIIT 1 KaTeropii Gpopmary IHTEPTEKCTYaIbHOTO €IEMEHTa, IPUIOMY
nepiie Mae OUIbIle 3HAYCHHS.

Kareropianbhi popmu kareropii monmyJasipHOCTI MPOTOTEKCTA 1 KaTeropii piBHS
(yHKL10HYBaHHS IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI €JIEMEHTA BU3HAYaIOTh BUOIp
nepeKiIaalbKuX  MpUWOMIB, 10  3a0€3Me4yloTh  ONTUMAJBHY  TMepenady
IHTEPTEKCTYyali3Ma 1 IOCATHEHHS peNPEe3EHTaTUBHOCTI MIEPEKIIay.

He Bcl 1HTEpTEKCTyallbHI €J1€MEHTH IMOBHHHI OyTH HEOAMIHHO 30€pexeHl y
TEKCT1 MepeKyaay, YaCTUHY 3 HUX CHIiJ ajanTyBaTH, 100 30eperTd KOMyHIKaTUBHY
PIBHOIIIHHICTh TEKCTy OpHUTIHANY 1 3a0€3MEeUnTH PENpe3eHTATHBHICTh MEpPeKIamdy.
(HeoOxianicTh amanTariii, ik MpaBWIO, BUHUKAE TPHU TEpe/iadl 1HTEPTEKCTyaTbHUX
€JIEMEHTIB, 1110 aleNI0I0Th /10 HAIlIOHATILHUX (DOHOBUX 3HAHb YMTAYA).

[IposiBE 1HTEPTEKCTYanbHOCTI XapakTepHi IJIs OyIb-sIKOTO HANpsAMY, CTHIIIO,
KaHpy, 10 CTa€ OCHOBOIO HOBOI KOHLENTYasli3alii Ta pemnpe3eHTauli nepepooieHoi
Ta TO-HOBOMY CHPHUIHATOI 1H(OpMaIii, siKka BTUTIOETBCS y HOBOMY TEKCTI. A

O0araTorpaHHICTh  TPAKTyBaHHS TEPMIHY  “IHTEPTEKCTYyaJbHICTH 3yMOBJICHA
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0araToacmneKTHICTIO LbOr0 MOHATTA. JloKa3oM IbOrO € ICHYBaHHS pPI3HUX BU/IIB
IHTEPTEKCTYAJIBHOCTI, 10 MOPOHKYE HOBI MIAXOAH 10 HOr0 BUBYEHHS.

VY nepekiajii B OCHOBHOMY BIITBOPIOIOTHCS 3MICT 1 (pOpMa 1HTEPTEKCTYaJIbHUX
BKJIFOUEHb. 30€pIiraeThCs KyJIbTypHA CEHU(PIUHICTh, BIATBOPIOETHCS KOMYHIKaTUBHA
cuTyalis 1 QYHKIS BKIIOYEHb Yy TekcTi. PasoM 3 1uMm, mnpu mepexiani
CIIOCTEPIraroThes JIesK1 MOPYLIEHHS B iX (POpMaIbHOMY IPEICTaBICHHI, 1O CIIPOILYE
CBIT WIUIBOBOI KYyJIbTYpH JJIsi 4MTada. baraTOMIpHICTh 1 HEOJHO3HAYHICTh TaKUX
MOPYIICHh BKa3y€ HA HEOOXITHICTh MOMAIBIIMX OUTBII IMIHUPOKUX TMEPKIAT03HABUUX
JOCTI>KEHb.

[lepexmamau 3000B's3aHMil 30eperTd B Mepekiafl  CMHUCIO(OPMYIOUHX
IHTEPTEKCTyaIbHUX €JIEMEHTIB, 0 (DYHKIIOHYIOTh Ha METAMETAaCEMIOTIYHOMY PIBHI.
[Tpy HEMOXUJIMBOCTI IMOBHOi Mepefadl iX CEHCy B MEXKax TEKCTy Takl €JIEeMEHTU
HEOOX1/THO CYNPOBO/KYBATH MEPEKIATAIlbKUM KOMEHTapeM, OCKIJIBKHU iX OIMyIIEeHHS
a00 HEeIOCTaTHHO MOBHA Nepeiada MOXKE CIIPUUUHUTH ICTOTHI CMHUCIIOBI BTPATH.

[IpunyctumMumMu npu nepekiiajii € JABa BUAM afanTallii: eKCIUTIKallisl 1 3aMiHa,
OpIEHTOBaHI Ha MacOBOT0 4MWTada. AJAnTYyOThCA, K MPABHIO, IHTEPTEKCTyali3MH,
o (YHKIIOHYIOTh Ha CEMaHTUYHOMY 1 METaceMIOTHYHOMY piBHIX. Metoro
amanTaiii € 3a0e3meueHHs] BUKOHAHHS TOMIHAHTHOI (YHKIT 1HTEPTEKCTyalbHOCTI
€JIEMEHTa B TEKCTI MepeKIamy.

KynbrypHa aganTaiist € ocOOIMBUM BUAOM ajarTallli, 110 J03BOJs€ 30epertu
METaMEeTaCeMIOTUYHUN pPiBEHb (YHKI[IOHYBaHHS IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI €JIEMEHTa B
TeKCTl mnepeknany. IIpore, no KyJapTypHOi ajamTamii CiiJi BJaBaTUCA 3 BEJIHUKOIO
00EpEeKHICTIO, OCKIJIbKM BOHAa MOXE€ MPHU3BECTH JO BTpaTH aBTEHTUYHOIO
HaIlIOHAJILHOTO KOJIOPUTY, WMOro MiAMIHA 1 TOSBM HOBUX KOHOTAIlil, IO HE
BIJIMIOBIJIA€ KPUTEPISIM PETPE3CHTATUBHOCTI MEPEKIIATY.

[Tepexnanganpkuii KOMEHTAp € OJHUM 3 OCHOBHUX CIIOCOOIB KOMIICHCAITIl
CMUCJIOBUX BTpaT MpH NEPeKyajai; J0 HbOTO CJij BJABATUCS B THX BUMAAKaX, KOJIH
nepesaya CEHCy B MEXax TEKCTy BUSBIIAETHCS HEMOXJIUBOWO. [Ipu 1ipomy B mepiury

Yyepry CiijJi KOMEHTYBaTH CMUCIO(OpPMYIOUl IHTEPTEKCTyallbHI eneMeHTH. s Toro,
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abu KOMEHTap MIr BUKOHYBAaTH CBOE€ OCHOBHE 3aB/JaHHSA — KOMIICHCYBAaTH CEHC, SIKUN
HEMOXXJIMBO BHPA3UTH B MEXax TEKCTy TepeKiaay, — BIiH TOBHHEH MaTu
JIHTBOKpATHO3HABYMM XapakTep 1 OyTH KOHTEKCTyalIbHO OPIEHTOBAHUM.

AHaJ3yloud JIHTBICTUYHI O3HAaKM Ta JDKepella TOXOJKEHHS 3aco0iB
1HTepTeKcTyanbHocTl B pomad [lapnotu bponte «Jlxeitn Eitp», mpuxogumo a0
BUCHOBKY, IO JJisi aJEKBAaTHOTO NEPEKJaJy HEOOXIJTHO MpaBUIbHO MEPEKIACTU
IHTEPTEKCTyaJIbHI BKPAIUICHHS, 110 POOJISTh TEKCT HEMOBTOPHUM 1 UITKO BKa3YIOTh
Ha MPUHAIEKHICTh TEKCTY J0 CTHIIHOBOT MAaHEPU KOHKPETHOTO aBTOpA.

Jlo 1HTepTEeKCTyalbHUX 3ac001B, SIKI aKTUBHO BUKOPUCTOBYIOThCA Illapmororo
Bbponte B pomani «/[>elin Elipy, HanexxaTh HUTYBaHHS i allto3ii.

[{utyBanHs € oAHi€O 13 (HOPM YITKO MAapKOBAHOI BKa31BKU Ha MEBHE JKEPETIO,
a TaKoX, BIJIIOBIIHO, O3HAKOIO 1HTEPTEKCTYaJbHOCTI TBOPY. Pa3oM 3 TUM, IIUTYBaHHs
y XyZA0KHbOMY TBOPI nepeidayae CIIbHICTh KyJIbTYPHHUX MapaJurM aBToOpa 1 yuTaya,
siKa 3a0e3euye yi3HaBaHICTh MaTepiaty, IKU [IUTYEThCS.

SKI1o K BECTH MOBY PO aro3ii, TO CJIiJ BIA3HAYUTH, IO B poMaHi «JlxkeiH
Eiip» 3ycTpiyatoTbcs Takl pPI3HOBHAM allt031i: TMOCWJIAHHSA Ha HEJaBHI NOJli;
nocwianHs Ha ¢aktu Oiorpadii MUCbMEHHUKA; MeTaOpUYHA alt03is, METOIO SKOI €
nepegaya CymyTHbBO1 1H(oOpMaIlii; IMIUTIMUTHA alo3isl, sKa IMITY€ CTWJIb IHIIHX
MMCbMEHHUKIB; CTPYKTYpHA allto3isl, sika BiJoOpaae CTPYKTYpY IHIIIOTO TBOPY.

HaBko1o anto3iif, BAKOPUCTaHUX Y POMaHi, TOYaThCs TUCKYCiT HAYKOBIIIB, K1 €
BHU3HAYAJIbHUMHU IIOAO0 TPAKTyBaHHS 3MICTY i PO3BUTKY CIOKETHOI JIiHIT POMaHy, e
[UISX TOJIOBHOI T'€pOiHI MOPIBHIOETHCS 31 MIISXOM XPUCTUSHUHA, SIKUA BIH MYCHUTD
MPOUTH, 0K TOCATTH HAMBUIIIOTO PIBHS OYUIIICHHS.

MOPIBHSJIBHUM aHalll3 OpUTiHAJIbHOrO TeKcTy pomany III. Bbponrte «/lxkelin
Eiip» 1 floro nepekiaiiB ykpaiHCbKOIO MOBOIO TI0Ka3aB, 1110 B LIJIOMY I€peKIiajauaMu
Oynau 3HaAMEeHI aJeKBAaTHI CHOCOOM IMepefadl 1HTEPTEKCTYyaJIbHUX W alFO3WBHUX
BKpalieHb. Y THUX BHMaJKaX, KOJU € TOOAMHOKI BIJMOBITHOCTI, TOOTO B
YKPaiHCHKOMY JIIHTBOKYJIBTYPHOMY TPOCTOPI BHUSBIAIOTHCA TI K MPEIEACHTHI

(deHomeHu, nepekiaayl BAAIThCS 10 TPAHCKPUIILIIT 1 TpaHCITepali.
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Ile BimHOCUTBCS, TepIl 3a Bce, A0 OIOMIMHUX TMEPCOHAXIB 1 CIOXKETIB, SKi
CKJIAJJAI0Th 3HAYHY YACTUHY IHTEPTEKCTyaJIbHUX 1 aJFO3UBHHUX BKPAIUIEHb Y POMaHi.
HanionansHo-mipeneAeHTHI (PEHOMEHU YaCTillIe CYNpPOBOKYIOTHCS MOSICHEHHSAMU Y
BUIJIAJII BUHOCOK, JONOBHEHHSAMM Yy TEKCTI Nepeknany. Y JesKUX BHUIaAKax
NOSICHEHHSI BIJICYTHI, IO YCKJAQJHIOE PO3YMIHHS Cy4aCHUM YKPaiHCbKOMOBHUM

YHUTa4YCM, HC 3HAOMUM 3 OHMH iHTGpTCKCTyaJIBHI/IMI/I U aJIl03MBHUMH BKpAILICHHAMU.
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SUMMARY

The concept of "intertextuality" entered wide scientific circulation in the late
1960s and has been the focus of researchers ever since. The term "intertextuality"
proposed in 1967 by the French scientist Yu. Kristeva became one of the main ones
when considering works of art of the XX century.

Despite the large number of recent works, the problems of intertextuality have
not been definitively resolved. This is evidenced by contradictory assessments of
intertextuality in the scientific literature, inaccurate definitions of this phenomenon in
modern dictionaries and reference books. Sometimes, the term "intertextuality" is
identified with the term "intertext". There is still no clear theoretical justification for
the concepts hidden behind these terms.

Basically, the theory of intertextuality was formed during the study of
intertextual relations in fiction.

Intertextuality can be described and studied from two positions - the reader's
and the author's. From the reader's point of view, the ability to detect intertextual
links in a text is directly related to the installation of a deeper understanding of the
text by identifying its various links with other texts. And from the point of view of
the author, intertextuality is the establishment of a relationship with the reader, as
well as a way to create your own text and assert your creative personality by building
a comprehensive system of relations with the works of other authors.

Attention to the category of intertextuality is explained by the theoretical and
practical importance of studying this phenomenon for the development of
philological competence, because the disclosure of intertextuality is directly related to
adequate perception of the text, author's reference to the reader and allows to expand
the idea of the author and his worldview.

The phenomenon of intertextuality can be found in texts of any functional style,

but the greatest interest and the greatest difficulty for translation is intertextuality in
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the literary text, because in fiction the use of intertextualism becomes an important
stylistic and meaningful factor.

Thus, based on this, it can be argued that intertextuality is one of the current
and controversial issues of literary criticism, linguistics and culturology. As an
interdisciplinary concept, intertextuality is interpreted differently in different sciences.

The relevance of this master's thesis is due to several factors. On the one hand,
interest in the category of intertextuality as a cultural phenomenon and as a textual
category, and, on the other hand, there is a clear need to study the specifics of its
manifestation in works of fiction, which were created in different cultural and
linguistic communities. The most relevant are the works of 1. Arnold, R. Bart, M.
Bakhtin, Y. Kristeva, S. Abramovich, S. Averintsev and T. Denisova.

The purpose of the study is to study intertextuality as a problem of translation
(based on the material of S. Bronte's novel "Jane Eyre").

To achieve this goal it is necessary to solve the following tasks:

- analyze the concept of intertextuality;

- to study the peculiarities of the translation of intertextual inclusions;

- to find out the pragmatic aspect of the translation of the means of
intertextuality;

- to investigate the problem of adequacy of translation of intertextual units;

- analyze the means of intertextuality and their functions;

- to study the role of intertextual inclusions in the literary text;

- to explore the types of intertextual units and the means of their reproduction
in translation;

- to analyze the main ways of transmitting quotations from the original in the
translation of the novel "Jane Eyre";

- to study the ways of conveying literary allusions in the novel "Jane Eyre".

The object of research is the means of realization of the category of

intertextuality in the novel by S. Bronte "Jane Eyre" and its Ukrainian translations.
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The subject of the research is the peculiarities of reproducing the intertextual
structure of S. Bronte's novel "Jane Eyre" in the Ukrainian translation.

The material of the research was the original version of S. Bronte's novel "Jane
Eyre" and its translations into Ukrainian.

Research methods: descriptive-analytical method (for analysis of scientific
researches of domestic and foreign scientists in the field of translation studies, in
particular concerning use of means of intertextuality at literary translation),
comparative-translation analysis (for comparison of features of reproduction of
precedent phenomena from the original text in Ukrainian). as well as literary analysis
(to study the peculiarities of the use of pictorial and expressive means and the
peculiarities of their translation into Ukrainian).

Elements of the scientific novelty of the obtained research results are that in the
work a comparative translation analysis of a large volume of literary text,
characterized by a high degree of intertextuality, and its translations into Ukrainian.

The theoretical significance of the obtained research results is due to the fact
that a categorical approach to the study of intertextual elements was applied and the
effectiveness of the model of their translation was tested. In addition, the paper
analyzes and summarizes the results of research by foreign and domestic researchers
in the field of translation studies.

The practical significance of the obtained research results is due to the fact that
the results of translation analysis can be used by translators-practitioners to improve
and develop new methods and approaches to the translation of intertextual units.
Materials and conclusions of the master's thesis can be used in the teaching of courses
"Theory and Practice of Translation" and "Fundamentals of Literary Translation".

Approbation of research results. The results of the study were announced at the
IIT All-Ukrainian scientific-practical conference "Dialogue of languages and cultures
in the modern educational space" (Sumy State Pedagogical University named after
A.S. Makarenko, November 12, 2019)

Publications:
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1. Bankovska H.O The role of means of intertextuality in the novel by S.
Bronte "Jen Air". Philological studies: a collection of articles by students,
undergraduates, young scientists / ed. V.V. Herman. Sumy: Published by Sumy State
Pedagogical University named after A.S. Makarenko, 2020. 146 p. Pp. 3-7.

2. Bankovska H.O. The role of means of intertextuality in the novel by S.
Bronte "Jen Air". Dialogue of languages and cultures in the modern educational
space. Proceedings of the III All-Ukrainian Scientific Internet Conference (November
12, 2019). Sumy, 2019. pp. 91-94.

Existing theories of intertextuality cover only various individual aspects of this
complex phenomenon; to create an algorithm for the translator's actions to transfer
intertextual elements, it is necessary to develop their general categorization.

The following categories of intertextual elements are relevant for translation:

- the category of popularity of the prototext;

- the category of the dominant function of the intertextuality of the element;

- category of the level of functioning of the intertextuality of the element;

- category of intertextual element format.

In translation, one should strive to preserve the categorical forms of the
category of the dominant function and the category of the format of the intertextual
element, and the former is more important.

Categorical forms of the category of popularity of the prototext and the
category of the level of functioning of the intertextuality of the element determine the
choice of translation techniques that ensure the optimal transfer of intertextualism and
the achievement of representativeness of translation.

Not all intertextual elements must be preserved in the translated text, some of
them should be adapted to preserve the communicative equivalence of the original
text and to ensure the representativeness of the translation. (The need for adaptation
usually arises in the transmission of intertextual elements that appeal to the national

background knowledge of the reader).
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Manifestations of intertextuality are characteristic of any direction, style, genre,
which becomes the basis of a new conceptualization and representation of reworked
and newly perceived information, which is embodied in the new text. And the
versatility of the interpretation of the term "intertextuality" is due to the multifaceted
nature of this concept. Proof of this is the existence of different types of
intertextuality, which gives rise to new approaches to its study.

The content and form of intertextual inclusions are mainly reproduced in the
translation. Cultural specificity is preserved, the communicative situation and the
function of inclusions in the text are reproduced. However, in translation there are
some violations in their formal presentation, which simplifies the world of target
culture for the reader. The multidimensionality and ambiguity of such violations
indicates the need for further broader perclade studies.

The translator is obliged to preserve in the translation the meaning-forming
intertextual elements that function at the metametasemiotic level. If it is impossible to
fully convey their meaning within the text, such elements must be accompanied by a
translation comment, as their omission or insufficiently complete transmission can
cause significant semantic losses.

Two types of adaptation are acceptable in translation: explication and
replacement, focused on the mass reader. As a rule, intertextualisms that function at
the semantic and metasemiotic levels are adapted. The purpose of adaptation is to
ensure the fulfillment of the dominant function of the intertextuality of the element in
the translated text.

Cultural adaptation is a special type of adaptation that allows to preserve the
metametasemiotic level of functioning of the intertextuality of the element in the
translated text. However, cultural adaptation should be used with great caution, as it
can lead to the loss of authentic national color, its substitution and the emergence of
new connotations, which does not meet the criteria of representativeness of the

translation.
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Translation commentary is one of the main ways to compensate for semantic
losses in translation; it should be resorted to in cases where the transfer of meaning
within the text is impossible. At the same time, first of all, meaning-forming
intertextual elements should be commented on.

In order for a commentary to be able to fulfill its main task - to compensate for
the meaning that cannot be expressed within the text of the translation - it must be
linguistic and contextual in nature.

Analyzing the linguistic features and sources of intertextuality in Charlotte
Bronte's novel "Jane Eyre", we conclude that for adequate translation it is necessary
to correctly translate intertextual inclusions that make the text unique and clearly
indicate that the text belongs to the style of a particular author.

The intertextual means actively used by Charlotte Bronte in Jane Eyre include
quotations and allusions.

Citation is one of the forms of a clearly marked indication of a certain source,
as well as, accordingly, a sign of the intertextuality of the work. At the same time,
citation in a work of art presupposes a common cultural paradigms of the author and
the reader, which ensures the recognizability of the material being cited.

If we talk about allusions, it should be noted that in the novel "Jane Eyre" there
are the following types of allusions: references to recent events; references to the
facts of the writer's biography; metaphorical allusion, the purpose of which is the
transmission of related information; an implicit allusion that mimics the style of other
writers; structural allusion, which reflects the structure of another work.

The allusions used in the novel are debated by scholars, which are decisive in
interpreting the content and development of the novel's plot line, where the
protagonist's path is compared to the path of the Christian he must follow to reach the
highest level of purification.

A comparative analysis of the original text of S. Bronte's novel Jane Eyre and
its translations into Ukrainian showed that, in general, translators have found

adequate ways to convey intertextual and allusive inclusions. In cases where there are
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single correspondences, ie the same precedent phenomena are revealed in the
Ukrainian linguistic and cultural space, translators resort to transcription and
transliteration.

This applies primarily to biblical characters and plots, which make up a
significant part of the intertextual and allusive inclusions in the novel. National
precedent phenomena are often accompanied by explanations in the form of footnotes,
additions to the translated text. In some cases, there are no explanations, which
complicates the understanding of the modern Ukrainian-speaking reader, unfamiliar

with these intertextual and allusive inclusions.
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METOJAUYHUI TOJATOK

MeTronuuHul KOMIUIEKC BIIpAaB Ta 3aBlaHb IPOTOHYETHCSA [JISI CTYJICHIB
(bakyIbTeTy 1HO3EMHHX MOB, SKI HaBYalOThCs 3a cremianbHicTio 035 dinosoris

criemiam3aiiero 035.041 ['epmaHcbKl MOBH Ta JIiTepaTypu (TEpPEKIIa] BKIKOYHO).

1. Ilepekaanitb ypUBOK TBOPY YKpPaiHCbKOIW MOBOKW. IlopiBHsiiiTe Bam
BapiaHT mepekJaay i3 MepekjaagoM, 3podjeHuM mnpodeciiHUM

nepexJaagavdeM.

We had been wandering, indeed, in the leafless shrubbery an hour in the morning; but
since dinner (Mrs. Reed, when there was no company, dined early) the cold winter
wind had brought with it clouds so sombre, and a rain so penetrating, that further out-
door exercise was now out of the question.

I was glad of it: I never liked long walks, especially on chilly afternoons: dreadful to
me was the coming home in the raw twilight, with nipped fingers and toes, and a
heart saddened by the chidings of Bessie, the nurse, and humbled by the
consciousness of my physical inferiority to Eliza, John, and Georgiana Reed.

The said Eliza, John, and Georgiana were now clustered round their mama in the
drawing-room: she lay reclined on a sofa by the fireside, and with her darlings about

her (for the time neither quarrelling nor crying) looked perfectly happy.

2. Ilpoananizyiite, #AKHMHA TNPUIAOM MepeKJaay € MPOBIAHUM Yy
3allpONIOHOBAHOMY BiJAKPi3Ky TekcTy. BigHaiaiTe 3anponoHoBaHi

YPHMBKH Y TEKCTI nepekaaay. 3anoBHUTH Ta0JIU4KY.

TekcT-opurinan TexkcT-nepexyan IHpuitom

A breakfast-room adjoined the

drawing-room, I slipped in there.
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It contained a bookcase: I soon
possessed myself of a volume,
taking care that it should be one

stored with pictures.

I mounted into the window-seat:
gathering up my feet, I sat cross-
legged, like a Turk; and, having
drawn the red moreen curtain
nearly close, I was shrined in

double retirement.

Folds of scarlet drapery shut in
my view to the right hand; to the
left were the clear panes of
glass, protecting, but not
separating me from the drear
November day. At intervals,
while turning over the leaves of
my book, I studied the aspect of

that winter afternoon.

Afar, it offered a pale blank of
mist and cloud; near a scene of
wet lawn and storm-beat shrub,
with ceaseless rain sweeping
away wildly before a long and

lamentable blast.

3. IlpounTaiiTe TEKCT-OPUriHAJ i TEKCT-NEpPeKJIa] POCiiCbKOI MOBOIO.

3anpononyiite BJIACHMU

MepeKJiaJl YKPaiHCBKOIO.

IopiBHsliTE




0CO0IMBOCTI MepeKJIaJy OJHOI0 i TOro » TeKCTy YKPAiHCbKOIO i

pociiicbKk010 MOBaMu. 3aNIOBHITH TA0JIMLIO.
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Tekct- Pocilibckuit Metoam i YkpaincbKui Metoam i
opuUriHaJ nepexan npuioOMH (BJ1acHM) NpUAOMH
nepexyaax
They were CoOcTBEHHO
those which rOBOPSI, CaMbIii
treat of the TEKCT MaJjo
haunts of sea- | mHTEpecoBan

fowl; of “the
solitary rocks

and

promontories”

by them only
inhabited; of
the coast of
Norway,
studded with
isles from its
southern
extremity, the
Lindeness, or
Naze, to the
North Cape—

MEH$, OJTHAKO
K HEKOTOPBIM
CTpaHHIIAM
BBEJICHUS S,
XOTh U COBCEM
ere peOeHOK,
HE MoTJja
OCTaThCS
PaBHOAYIIHOM:
TaMm
rOBOPHJIOCH 00
yOKUIIE
MOPCKUX IITHII,
O MYCTBIHHBIX
CKajax u
yTecax,
HaCEeJICHHBIX
TOJIBKO UMH; O
Oeperax
Hopseruu, ot

FOKHOU
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OKOHEYHOCTH
KOTOpOH -
MbICa
Jlunpneneca -
no Hopakana
pa3zopocaHo
MHOECTBO

OCTPOBOB:

Of these death-
white realms [

formed an idea

VY Mens cpazy
e CIO0KHIIOCH

KaKO€-TO CBOC

of my own: MIPEJICTABICHHE
shadowy, like | 00 aTHx
all the half- MEpPTBEHHO-
comprehended | Genpix Mupax,
notions that - IpaBa,
float dim TYMaHHOE, HO
through HEOOBIYaHO
children’s BOJIHYIOIIIEE,
brains, but KakK Bce Te,
strangely eI1e HEeSICHBIC
impressive. JIOTAJIKU O
BCEJICHHOM,
KOTOpBIC
POXKIAFOTCS B
yMe peOeHKa.
The two ships | [IBa kopabus,

becalmed on a

torpid sea, I

3daCTUTHYTBIC

IMITHUJICM B
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believed to be | HenBIKHOM

marine Mope,

phantoms. Ka3aJIiCch MHE
MOPCKHMH
pHU3paKaMHu.

4. I3 MOAAHOI0 TEKCTY BUNUIIITH iIMEHHUKH. 3’sicyliTe, AKMMH YaCTUHAMM
MOBHM BOHM MOXYTb OyTH mepekJiajeHi, abu MoxkHa 0yJjio 30eperrTu

CTHJIiCTHKy i CMHCJI0Be HABAHTAaKEHHS TEKCTY.

Each picture told a story; mysterious often to my undeveloped understanding and
imperfect feelings, yet ever profoundly interesting: as interesting as the tales Bessie
sometimes narrated on winter evenings, when she chanced to be in good humour; and
when, having brought her ironing-table to the nursery hearth, she allowed us to sit
about it, and while she got up Mrs. Reed’s lace frills, and crimped her nightcap
borders, fed our eager attention with passages of love and adventure taken from old
fairy tales and other ballads; or (as at a later period I discovered) from the pages of

Pamela, and Henry, Earl of Moreland.

5. 3anpononyiiTe BJIACHHII TMepPeK/JIaJ YPUBKA i3 MNPSIMOK MOBOK.
Aprymenryiite, YoMy came Bam BapiaHT nepekiaxy € HalOiIbII

NPUIHATHUM.

The breakfast-room door opened.

“Boh! Madam Mope!” cried the voice of John Reed; then he paused: he found the
room apparently empty.

“Where the dickens is she!” he continued.

“Lizzy!
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Georgy! (calling to his sisters) Joan is not here: tell mama she is run out into the
rain—bad animal!”

“It is well I drew the curtain,” thought I; and I wished fervently he might not discover
my hiding-place: nor would John Reed have found it out himself; he was not quick
either of vision or conception; but Eliza just put her head in at the door, and said at

once— “She is in the window-seat, to be sure, Jack.”

6. Bunumite i3 3anponoHOBAHOr0 YPHUBKY Ai€ciaoBa. 3’sicyiiTe, IKHMH

YACTUHAMHU MOBH BOHH NEpPeIal0ThCs y MPoIeci mepexkyamy.

Habitually obedient to John, I came up to his chair: he spent some three minutes in
thrusting out his tongue at me as far as he could without damaging the roots: I knew
he would soon strike, and while dreading the blow, I mused on the disgusting and
ugly appearance of him who would presently deal it.

I wonder if he read that notion in my face; for, all at once, without speaking, he
struck suddenly and strongly.

I tottered, and on regaining my equilibrium retired back a step or two from his chair.

7. Po30epiTh 3anponoHoBaHi peyeHHsi 32 0y10Bo10. [losicHITL 0cO0IMBOCTI

PO3TallyBaHHS PO3IJIOBUX 3HAKIB.

“That is for your impudence in answering mama awhile since,” said he, “and for your
sneaking way of getting behind curtains, and for the look you had in your eyes two
minutes since, you rat!”. Accustomed to John Reed’s abuse, I never had an idea of
replying to it; my care was how to endure the blow which would certainly follow the
insult.

“You have no business to take our books; you are a dependent, mama says; you have

no money; your father left you none; you ought to beg, and not to live here with
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gentlemen’s children like us, and eat the same meals we do, and wear clothes at our

mama’s expense.

8. IlepexnaniTe ykpaiHCbKOW. 3’sicyiiTe, fiKi iMEHHMKI BHKOPHUCTaHI y

KOHKPETHOMY 3HAYeHHI.

“What we tell you is for your good,” added Bessie, in no harsh voice, “you should try
to be useful and pleasant, then, perhaps, you would have a home here; but if you
become passionate and rude, Missis will send you away, [ am sure.”

“Besides,” said Miss Abbot, “God will punish her: He might strike her dead in the
midst of her tantrums, and then where would she go?

Come, Bessie, we will leave her: I wouldn’t have her heart for anything.

9. ChopmyiiTe mnopaaum i3 BHKOPHCTAHHS Pi3HUX THIIB MepPeKJIaLy.
IlepenuiuiTh TEKCT MOJAHUI 1aJIi, JOJAKYH 03HAYEHHS HA3MBHOIO0 200

KOHKPETHOI'0 CMHUCJIY IMepea KOKHUM iIMEHHHUKOM.

A bed supported on massive pillars of mahogany, hung with curtains of deep red
damask, stood out like a tabernacle in the centre; the two large windows, with their
blinds always drawn down, were half shrouded in festoons and falls of similar
drapery; the carpet was red; the table at the foot of the bed was covered with a
crimson cloth; the walls were a soft fawn colour with a blush of pink in it; the

wardrobe, the toilet-table, the chairs were of darkly polished old mahogany.

10. 3'sacyiiTe 0cO0IUBOCTI MEepPeKIALy 3alIPONIOHOBAHOI0 YPUBKY TEKCTY.

Out of these deep surrounding shades rose high, and glared white, the piled-up
mattresses and pillows of the bed, spread with a snowy Marseilles counterpane.
Scarcely less prominent was an ample cushioned easy-chair near the head of the bed,

also white, with a footstool before it; and looking, as I thought, like a pale throne.
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This room was chill, because it seldom had a fire; it was silent, because remote from
the nursery and kitchen; solemn, because it was known to be so seldom entered.

The house-maid alone came here on Saturdays, to wipe from the mirrors and the
furniture a week’s quiet dust: and Mrs. Reed herself, at far intervals, visited it to
review the contents of a certain secret drawer in the wardrobe, where were stored
divers parchments, her jewel-casket, and a miniature of her deceased husband; and in
those last words lies the secret of the red-room—the spell which kept it so lonely in

spite of its grandeur.



	ВСТУП
	РОЗДІЛ 1. ТЕОРЕТИЧНІ АСПЕКТИ ДОСЛІДЖЕННЯ ПРОБЛЕМИ
	1.1Поняття інтертекстуальності
	1.2 Особливості перекладу інтертекстуальних включе
	1.3 Прагматичний аспект перекладу засобів інтертек
	1.4. Проблема адекватності перекладу інтертекстуал
	Висновки до розділу 1


	РОЗДІЛ 2. ЛІНГВІСТИЧНІ ОЗНАКИ ТА ДЖЕРЕЛА ПОХОДЖЕН
	2.1. Засоби інтертекстуальності та їх функції
	2.1.1 Цитування як засіб створення інтертекстуаліз
	2.1.2. Роль алюзії у створенні художності літерату
	2.2. Роль інтертекстуальних включень у художньому
	Висновки до розділу 2


	РОЗДІЛ 3 АНАЛІЗ ПЕРЕКЛАДУ ІНТЕРТЕКСТУАЛЬНИХ ЗВ’ЯЗ
	3.1. Різновиди інтертекстуальних одиниць та способ
	3.2. Основні шляхи передачі цитат оригіналу у пере
	3.3. Способи передачі літературних алюзій в романі
	Висновки до розділу 3


	ВИСНОВКИ
	СПИСОК ВИКОРИСТАНИХ ДЖЕРЕЛ
	МЕТОДИЧНИЙ ДОДАТОК

